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Health and Safety

Before using this product, carefully read this manual and retain it for future reference. 
Parents and guardians of children should read this manual and make sure that children 
follow all safety precautions.
This product has been designed with the highest concern for safety. However, any 
electrical device, if used improperly, has the potential for causing fire, electrical shock or 
personal injury. Observe all warnings, precautions, and instructions.
Stop use and unplug the AC power cord immediately if the product functions in an 
abnormal manner, produces unusual sounds or smells or becomes too hot to touch.

WARNING
ELECTRICAL SHOCK
To avoid electrical shock, do not open the enclosure. Refer servicing to qualified 
personnel only.

LASER (Only when the console has a disc drive installed)

This appliance is classified as a CLASS 1 LASER product under IEC60825-1:2014.
CONSUMER LASER PRODUCT 
EN 50689:2021

Caution
Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those specified 
herein may result in hazardous radiation exposure.
The use of optical instruments with this product will increase eye hazard.

MOVING FAN BLADES
Keep body parts away from fan blades.

SEIZURES INDUCED BY LIGHT STIMULATION (PHOTOSENSITIVE 
EPILEPSY)
If you have an epileptic condition or have had seizures, consult your doctor prior to 
using this console.
Some individuals are sensitive to flashing or flickering lights or geometric shapes and 
patterns, may have an undetected epileptic condition and may experience epileptic 
seizures when playing videogames or watching video content.

DISCONTINUE USE IMMEDIATELY and consult your doctor if you experience any of the 
following health problems or symptoms when exposed to flashing or flickering lights 
or other light stimulation whilst playing video games or watching video content: eye 
soreness, altered vision, migraine, muscle twitching, convulsion or other involuntary 
movements, blackout, loss of awareness, confusion, or disorientation.

In addition to the above, DISCONTINUE USE IMMEDIATELY when you experience any 
of the following symptoms: headache, dizziness, nausea, fatigue, similar symptoms to 
motion sickness, or discomfort or pain in any body part such as eyes, ears, hands, arms, 
or feet whilst playing. If the condition persists, seek medical attention.

RADIO WAVES
Radio waves may affect electronic equipment or medical devices (for example, 
pacemakers), which may cause malfunctions and possible injuries.
•	 If you use a pacemaker or other medical device, consult your doctor or the 

manufacturer of your medical device before using the wireless networking feature 
(Bluetooth® and wireless LAN).

•	 Do not use the wireless networking feature in the following locations:
	– Areas where wireless network use is prohibited, such as in hospitals. Abide by 
medical institution regulations when using the console on their premises.

	– Areas near fire alarms, automatic doors and other types of automated equipment.

MAGNETS AND MEDICAL DEVICES
These products have magnets which may interfere with pacemakers, defibrillators and 
programmable shunt valves or other medical devices. Do not place these products close 
to such medical devices or persons who use such medical devices. Consult your doctor 
before using these products if you use such medical devices.

VOLUME LEVEL
Permanent hearing loss may occur if headsets or headphones are used at high volume. 
Set the volume to a safe level. Over time, increasingly loud audio may start to sound 
normal but can actually be damaging your hearing. If you experience ringing, discomfort 
in your ears or muffled speech, stop listening and have your hearing checked. The 
louder the volume, the sooner your hearing could be affected.
To protect your hearing:
•	 Limit the amount of time you use the headset or headphones at high volume.
•	 Avoid raising the volume to block out noisy surroundings.
•	 Lower the volume if you can’t hear people speaking near you.
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LITHIUM BATTERIES

WARNING: Do not ingest battery. Chemical Burn Hazard.
•	 This console contains a lithium button / coin cell battery. 
•	 If swallowed or placed inside any part of the body the lithium button cell 

battery can cause severe or fatal injuries in 2 hours or less. 
•	 The battery is hazardous. New or used batteries should be kept out of 

reach of children. 
•	 If you think the battery may have been swallowed or placed inside any part 

of the body, you must seek immediate medical attention.

Do not handle damaged or leaking lithium-ion batteries. If the internal battery fluid 
leaks, stop using the product immediately and contact technical support for assistance. 
If the fluid gets on to your clothes, skin or into your eyes, immediately rinse the affected 
area with clean water and consult your doctor. The battery fluid can cause blindness.

The controller contains a lithium-ion rechargeable battery.

Do not allow the battery to come into contact with fire or subject it to extreme 
temperatures such as in direct sunlight, in a vehicle exposed to the sun or near a heat 
source. Never attempt to open, crush, heat, or set fire to the controller or the battery. Do 
not leave the battery charging for a prolonged period of time when the controller is not 
in use.

YOUNG CHILDREN INJURIES
Keep the product out of the reach of young children. Young children may swallow small 
parts, pull on cables and cause the console or the controller to fall, or wrap the cables 
around themselves, which may inflict injury or cause an accident or a malfunction.

NEVER DISASSEMBLE OR MODIFY THE PRODUCT OR ACCESSORIES
There is a risk of fire, electric shock, or injury.

Precautions
Use of the AC power cord
Stop use, unplug the AC power cord from the electricity supply and disconnect any other 
cables immediately if the device functions in an abnormal manner, produces unusual 
sounds or smells or becomes too hot to touch.

Well-lit area
Use in a well-lit area and keep a safe distance from the TV screen.

Taking breaks
•	 Avoid prolonged continuous use of this product. Generally we recommend that you 

take 15-minute breaks for every hour of play.
•	 Avoid playing when you are tired or need sleep.
•	 Stop using the console immediately if you begin to feel tired or if you experience 

discomfort or pain in your hands or arms while operating the controller. If the 
condition persists, consult a doctor.

•	 If you experience any of the following health problems, discontinue use of the console 
immediately. If symptoms persist, consult a doctor.
	– Dizziness, nausea, fatigue or symptoms similar to motion sickness
	– Discomfort or pain in a part of the body, such as eyes, ears, hands or arms

Vibration function
•	 If the controller is sitting on a flat surface, the vibration of the controller during 

gameplay may cause it to fall, leading to injury or malfunction.
•	 Do not use the vibration or trigger effect function if you have any ailment or injury 

to body parts such as the bones, joints, or muscles of the hand or arm or that may 
be affected by this vibration function. To disable the features, select Settings  > 
Accessories from the home screen.

Static shock
When using a headset or headphones in particularly dry air conditions, you may 
sometimes experience a small and quick (static) shock on your ears. This is a result of 
static electricity accumulated in the body, and is not a malfunction of your headset or 
headphones. This effect could be reduced by wearing clothes made from materials that 
do not easily generate static shock.

Moisture condensation
If the console is brought directly from a cold location to a warm one, moisture may 
condense inside the console. Should this occur, the console may not operate properly. 
In this case, turn off and unplug the console until the moisture evaporates (this may 
take several hours). If the console still does not operate properly, contact the appropriate 
PlayStation® customer service helpline which can be found within the guarantee booklet.
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High temperature message
If the console becomes too hot, you will see a notification message on your screen.
Continued use while the message displays may lead to the console becoming non-
operational. If you see the message, turn off the console and wait until it cools down. 
After the console cools down, move it to a well-ventilated location that is not subject 
to high temperatures. Check to make sure the console vents are not blocked, and if 
you installed an M.2 SSD to the console, be sure that the heat-dissipation parts haven’t 
detached from the M.2 SSD. See the User's Guide (page 18) for more information on 
heat-dissipation parts.

Motion sensor
When using the motion sensor function of the controller, be cautious of the following 
points. If the controller hits a person or object, it may cause accidental injury or damage.
•	 Before using the motion sensor function, make sure you have enough space to move 

around.
•	 Firmly grip the controller to prevent it from slipping out of your grasp and causing 

damage or injury.
•	 If using a controller that is connected to the PS5® console with a USB cable, make sure 

there is enough space for the cable so that the cable will not hit a person or object.

Light bar
Do not stare at the light bar on the controller when it is blinking. Stop using the controller 
immediately if you experience any discomfort or pain.

Liquid, dust, smoke, steam, and heat
•	 Always ensure the product and its connectors are free of liquid, excess dust and small 

particles.
•	 Do not leave the product in the following areas during use, storage, or transportation.

	– Areas exposed to smoke or steam
	– Areas with high humidity, dust, or cigarette smoke
	– Areas near heating appliances, areas exposed to direct sunlight, or areas that retain 
heat

AC power cord and cables
•	 Do not use the cord or cables if they are damaged or modified.
•	 Do not use a power cord other than the included AC power cord. The AC power cord is 

designed specifically for use with this console only, and should not be used with other 
electrical devices.

•	 Do not touch the plug or connector with wet hands.
•	 Do not walk on the cord or cables or pinch them, particularly at plugs, receptacles, 

connectors and where they exit from the console.

•	 Do not expose the cord or cables to heat or place them near heating appliances.
•	 Do not place heavy items on the cord or cables.
•	 Do not pull or bend the cord or cables with excessive force.
•	 Do not plug in the AC power cord to a voltage transformer or inverter. Plugging in the 

cord to a voltage transformer for overseas travel or an inverter for use in a vehicle may 
cause it to heat up in the console and may cause burns or a malfunction.

•	 Before plugging in the AC power cord, check that there is no dust or small particles in 
or on the plug or connectors or the AC IN connector on the console.

•	 Unplug the cord and cables if you want to clean or move your console or do not intend 
to use it for an extended period of time. When unplugging, hold the cord by the plug 
and pull straight out of the socket. Never pull by the cord and do not pull out at an 
angle.

Set up and handling
•	 Do not use the console in a closed cabinet or other locations where heat may build 

up. Doing so may cause the console to overheat and may lead to fire, injury or 
malfunction.

•	 Do not touch product during an electrical storm.
•	 Do not expose the console, accessories or battery to high temperatures, high humidity 

or direct sunlight during operation, transportation and storage.
•	 Do not place the console or accessories on surfaces that are unstable, tilted or subject 

to vibration.
•	 Use the included horizontal stand feet to set the console in the horizontal position. If 

you do not use the feet and set the console in a position other than instructed, there is 
a risk of injury, damage, or malfunction. For instructions on attaching the feet, please 
see “Let’s get started” (page 8). To set the console in the vertical position, you’ll need 
to use the vertical stand (sold separately).

•	 When setting up or carrying the console, be careful to securely hold the main body 
of the console. Do not hold, carry, or lift the console by only the cover; doing so 
could cause the cover to detach and the console to fall, leading to potential injury or 
damage.

•	 Do not move the console or adjust its position when the power indicator is lit or 
blinking. Data may be lost or corrupted, or the console may be damaged.

•	 Do not stand on or put objects on the console, and do not stack the console with other 
devices.

•	 Do not place the console and connected accessories on the floor or in a place where 
they may cause someone to trip or stumble.

•	 Do not touch the connectors of the console or accessories.
•	 Do not allow bodily contact with the console or air from the console vents for an 

extended period of time while in use. Extended contact under these conditions may 
cause low-temperature burns.

•	 The console should be installed and operated with a minimum distance of 20 cm away 
from your body.
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•	 Do not use the product near water.
•	 Do not move or change the position of the console with a disc inserted. The vibration 

may result in scratching of the disc or the console.

Power off
•	 Do not turn off the console while data is being saved on or loaded from the SSD or 

USB drives.
•	 Do not unplug the AC power cord from the electricity supply until the power indicator 

has turned off. If you unplug the AC power cord while the power indicator is lit or 
blinking, data may be lost or corrupted, or the console may be damaged.

Use of the cover
Do not use the console without the cover. Doing so may cause fire, electrical shock, or 
malfunction. Do not remove the cover of the console immediately after use. The main 
unit of your PS5 console may still be hot immediately after use, and continued handling 
with the cover off may cause burns. If you need to remove the cover, turn off your PS5 
console, unplug the AC power cord and cables, and wait for it to cool down.

Compatibility
Controllers intended for use with PlayStation®, PlayStation®2, and PlayStation®3 
consoles, such as the analogue controllers (DUALSHOCK® and DUALSHOCK®2) and 
the DUALSHOCK®3 wireless controller, are not compatible with the PS5 console. The 
DUALSHOCK®4 wireless controller is compatible with PlayStation®4 format software on 
the PS5 console, but not with PS5 format software on the PS5 console.

Safe use for children
Parents are encouraged to monitor children in online activities to ensure safe and 
responsible internet usage. Refer to playstation.com/safety/ for further details.
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Let’s get started

1	 Insert the horizontal stand feet into the hole in the grooves of the 
PlayStation®5 console.
Always attach the feet to your PS5® console before use. Place your console on a soft 
cloth spread over a flat surface before attaching the feet.

Console with disc drive installed

Console without disc drive installed

If you want to set your PS5 console in the vertical position, you’ll need to use the 
vertical stand (sold separately).

Bottom view

Bottom view

2	 Connect the HDMI cable and the AC power cord.
Use the included cables.
Make all connections before plugging the AC power cord into an electricity supply.
The following illustrations all show the console with the disc drive installed.

For a wired connection to the internet, use a LAN cable (not included).

HDMI OUT port LAN port

HDMI™ cable

To an electricity supply 

AC IN connector

AC power cord

Rear view

To an HDMI IN port on a TV
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3	 Turn on your TV and set the input to HDMI.

4	 Turn on your PS5 console by pressing the  (power) button.
The power indicator blinks blue, and then turns white.

If you leave the console idle for 60 seconds after you turn it on, the screen reader turns 
on. You can listen to on-screen text and other important information read aloud to help 
you accomplish what you want to do.
Screen reader is available only in certain languages.

Front view

Power indicator

 (power) button

5	 Connect your DualSense® wireless controller to your console and press 
the  (PS) button.
To pair your controller, connect it with a USB cable to the USB port on your console. 
When you press the  (PS) button, the controller turns on.

6	 Make it your own.
You’re almost done! Follow the on-screen instructions to complete the initial setup.

•	 You can go back and change any of your settings by selecting Settings  from the 
home screen.

•	 When used by children, guardians can set restrictions as needed. For detailed 
instructions on how to set up and use parental controls, see the User’s Guide 
(page 18).

•	 You can expand the storage of your PS5 console by installing a commercially 
available M.2 SSD. For more details about M.2 SSDs, see the User's Guide (page 18).

USB Type-C® port USB port

 (PS) button

USB cable

Front view
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Remove and attach covers

Remove the covers when performing maintenance on your console, or when installing 
an M.2 SSD or disc drive.

Safety warnings
Before removing or attaching the covers, please read the following safety precautions.

Caution
•	 Keep out of reach of young children. Young children may swallow small parts 

which may inflict injury.
•	 After you have turned off your PS5 console and unplugged the AC power cord 

and cables, wait for your console to cool down before removing and attaching the 
covers. The main unit of your PS5 console may still be hot immediately after use, 
and continued handling of your console may cause burns.

•	 Be careful not to pinch your fingers in the gaps between parts, and not to hurt 
your hands and fingers on the corner of parts.

•	 When turning on your console, make sure the covers are installed correctly. If the 
covers are not installed correctly, it may cause the main unit to overheat.

Remove and attach covers
Place your console on a soft cloth spread over a flat surface before removing or 
attaching the covers.
Illustrations show the console with disc drive installed.

•	 Each cover has different shapes. 
To ensure you attach the cover in the correct 
position, use the / / /  marks on the inside 
of the cover as a guide (see illustration on the 
right).

•	 All covers can be removed and attached in the 
same way.

 cover

 cover

 cover

 cover

1	 Go to the control centre and select Power  > Turn Off PS5.
The screen goes blank, the power indicator flashes white, and then turns off.

2	 Unplug the AC power cord and cables, and then wait for the PS5  
console to cool down.
The main unit of your console is hot immediately after use.

3	 Place the console with the bottom facing up and the front side facing 
you, and then remove the feet.

4	 Remove the cover.
Slightly lift the cover away from the console to detach its clips and remove it.

5	 Attach the cover.
Align the cover’s clips with the corresponding holes on the console and push in until 
you hear a “click”.

6	 Attach the feet, plug in the AC power cord and cables, and then turn on 
the power.

Clips
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Attach or remove the disc drive

If you have purchased a console without a disc drive installed, attach the disc drive (sold 
separately) to play disc-based games, Blu-ray Disc™ and DVDs.

Safety warnings
Before attaching or removing the disc drive, please read the following safety precautions.

Notices
•	 Before attaching or removing the disc drive, touch a metal-grounded object to 

remove any static electricity from your body. Failure to do so may cause damage to 
the disc drive or PS5 console.

•	 Do not touch the terminal of your disc drive or your PS5 console’s corresponding 
terminal.

Attach the disc drive
Place your console on a soft cloth spread over a flat surface before attaching your disc 
drive.

1	 Remove the  cover (page 10).
For safety warnings or details about removing or attaching covers, see “Remove and 
attach covers”.

2	 Align the disc drive’s clips with the 2 holes (marked with ), and then 
firmly push in until you hear a “click”.

3	 Attach the  cover (page 10).
Make sure to attach the cover for consoles with the disc drive installed.

4	 Attach the feet (long), plug in the AC power cord and cables, and then 
turn on the power.
Make sure to attach the feet for consoles with the disc drive installed.

 cover



12

Remove the disc drive
Place your console on a soft cloth spread over a flat surface before removing your disc 
drive.

1	 Remove the  cover (page 10).
For safety warnings or details about removing or attaching covers, see “Remove and 
attach covers”.

2	 Use your finger to lift up the concave part of the disc drive and remove 
it.

3	 Attach the  cover (page 10).
Make sure to attach the cover for consoles without a disc drive installed.

4	 Attach the feet (short), plug in the AC power cord and cables, and then 
turn on the power.
Make sure to attach the feet for consoles without a disc drive installed.

Concave part

Use and handling

Never disassemble or modify the console or accessories
Use the console and accessories according to the instructions in the product 
documentation. No authorisation for the analysis or modification of the console 
or accessories, or the analysis and use of its circuit configurations, is provided. 
Unauthorised modification of the console or accessories will void your warranty. There 
are no user serviceable components inside the console.
Additionally, there is a risk of electrical shock and, when a disc drive is attached, 
exposure to laser radiation.

Network
•	 An internet connection is required to connect to a network.
•	 You are responsible for internet service fees. For details, refer to the information 

provided in your service contract or contact your internet service provider.
•	 Use only an Ethernet cable compatible with 10BASE-T, 100BASE-TX or 1000BASE-T 

networks. Do not use a cord for a standard residential telephone line or cables of types 
other than those mentioned here. Using the wrong type of cord or cable can cause 
more electrical current than necessary to flow through the LAN port, which may lead to 
heat build-up, fire or malfunction.

Wireless networking feature
•	 The frequencies used by the wireless networking feature of the product are the  

2.4 GHz (WLAN, Bluetooth)/5 GHz (WLAN) ranges. The 2.4 GHz range of radio waves 
is shared by various devices. The product has been designed to minimise the effect of 
other devices using the same range. However, in some cases, interference from other 
devices may reduce the connection speed, shorten the signal range, or cause the 
connection to be terminated unexpectedly.

•	 Operation in the 5150-5350 MHz band is restricted to indoor use only.
•	 When using the console scan function to select a wireless LAN access point, access 

points that are not intended for public use may be displayed. Only connect to an 
access point that you are authorised to use, or one that is available through a public 
wireless LAN or hotspot service.

Handling the controller
•	 Charge in an environment where the temperature range is between 10 °C and 30 °C. 

Charging may not be as effective when performed in other environments.
•	 The battery has a limited lifespan. Battery duration will gradually decrease with 

repeated usage and age. Battery life also varies depending on the storage method, 
usage state, environment and other factors.

•	 When the controller is not used for an extended period of time, it is recommended 
that you fully charge it at least once a year in order to maintain battery functionality.              
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Use and handling

Care instructions
For safety reasons, before cleaning the console or connected accessories, disconnect the 
AC power cord from the electricity supply.

Exterior surfaces (plastic cover of console and controller)
•	 Wipe down with a soft, dry cloth.
•	 To prevent the surface of your console or peripherals from changing colour and quality, 

follow the guidelines below.
	– Do not spray with or apply insecticides or volatile substances, including paint thinner, 
benzene, or alcohol. Do not wipe with chemically treated cloths.

	– Do not rest or store your controller or headset on top of your console.

Vents
Do not block any vents. To maintain good ventilation, follow the guidelines below:
•	 Place the console at least 10 cm away from a wall surface.
•	 Do not place on a carpet or rug with long fibres.
•	 Do not place in a narrow or cramped space.
•	 Do not cover with cloth.
•	 Do not allow dust to build up on the vents. Use a cleaning tool such as a handheld 

vacuum cleaner to remove dust buildup.
It is also recommended to remove the covers, and then use a handheld vacuum 
cleaner to remove the dust trapped underneath. For details on covers, see “Remove 
and attach covers” (page 10).

Ports/connectors
Do not use ports/connectors on the console if they are dirty. They may not conduct 
electricity properly. When they are dirty, wipe them with a dry cloth.

Disc handling (Only when the console has a disc drive installed)
Note on compatibility
Some media may have region or territorial restrictions and may not work with your 
console. See media packaging for details.

Handling
Fingerprints, dust, dirt or scratches on the disc can distort the picture or reduce sound 
quality. Please note the following.
•	 Do not touch the disc surface when handling a disc.
•	 Do not stick paper or tape onto discs and do not write on discs.

Storage
•	 Do not expose discs to high temperatures, high humidity or direct sunlight.
•	 When discs will not be used for an extended period of time, store them in their cases. 

Stacking uncased discs or storing them at an angle can cause them to warp.

Cleaning method
•	 Clean discs with a soft cloth, lightly wiping from the centre outwards.
•	 Do not use solvents, record cleaners, anti-static spray or other chemicals as these can 

damage the discs.

End of life product recycling
The products are made of many materials that may be recycled. The controller contains 
a lithium-ion battery. Follow local regulations when disposing of the products.

Commercial use
The commercial use or rental of this product is prohibited.
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Specifications

Design and specifications are subject to change without notice.
Depending on the software version in use, the console may operate differently than 
described in this manual.
The information contained in this manual is subject to change without notice.

PlayStation®5 console

PlayStation®5 console PlayStation®5 Digital Edition console

Main Processor
Single-chip custom processor
CPU: x86-64-AMD Ryzen™ “Zen2”, 8 cores/16 threads
GPU: �10 TFLOPS, AMD Radeon™ RDNA-based graphics engine

Memory GDDR6 16 GB

Storage 1 TB Custom SSD*1 825 GB Custom SSD*1

Input/output*2

USB Type-A port (SuperSpeed USB 10Gbps) ×2
USB Type-C® port (Hi-Speed USB)
USB Type-C® port (SuperSpeed USB 10Gbps) 
M.2 SSD expansion connector (Key M)
Disc drive port

Networking
Ethernet (10BASE-T, 100BASE-TX, 1000BASE-T)
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax
Bluetooth 5.1

AV output HDMI™ OUT port*3

Electrical rating
220–240 V  1.65 A
50/60 Hz

Maximum rated power 350 W

External dimensions
(excluding projecting parts)

Approx. 358 × 96 × 216 mm 
(width × height × depth)

Approx. 358 × 80 × 216 mm 
(width × height × depth)

Mass Approx. 3.1 kg Approx. 2.5 kg

Operating temperature 5 °C to 35 °C

*1	 A portion of the SSD capacity is reserved for use in connection with console administration, 
maintenance and additional options. As a result, the availability of SSD capacity may vary.

*2	 Usability of all connected devices is not guaranteed.
*3	 Use the included HDMI cable.

Battery type CR2032

Contact information for battery BASICEL, Hangzhou Powerpack Battery Co., Ltd

RM 1307, Block A, Shipping Mansion, Shangcheng District, 
Hangzhou, China

DBV, Double Best Corporation Limited

5F, No. 37 Ln. 221 Gangqian Rd. Neihu Dist, Taipei City 114. 
Taiwan

Sony Interactive Entertainment Inc.

1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo 108-0075 Japan

DualSense® wireless controller

Input power rating 5 V  1 500 mA

Battery type Built-in lithium-ion battery

Battery voltage 3.65 V 

Battery capacity 1 560 mAh

Mass Approx. 280 g

Operating temperature 5 °C to 35 °C
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Disc drive (Only when the console has a disc drive installed)

Playable discs

PlayStation®5 format Ultra HD Blu-ray™ *1

Compatible PlayStation®4 format Blu-ray™ *2

Ultra HD Blu-ray™
BD-ROM
BD-R
BD-RE*3

DVD-ROM
DVD+R/RW
DVD-R/RW
AVCHD

Optical drive (read-only)

BD-ROM (66 GB/100 GB) ~10×CAV 
BD-ROM (25 GB/50 GB) ~8×CAV
BD-R/RE (25 GB/50 GB) ~8×CAV
DVD ~3.2×CLV

Laser

Type:	� Semiconductor, continuous
BD	� Wavelength: 395–415 nm

Power: Max. 1 mW
DVD	� Wavelength: 640–675 nm

Power: Max. 1 mW

*1	 PlayStation® format software, PlayStation®2 format software, and PlayStation®3 format 
software cannot be played from a disc.

*2	 Some functionalities available on PS4® console may be absent when played on PS5 console. 
Your PS5 console may need to be updated to the latest system software. Internet connection 
required.

*3	 Playback of BD-RE ver. 1.0 discs is not supported.

Region codes
Depending on the disc, a region code that is based on the geographic region where the 
disc is distributed may be assigned. The DVD region code is set to the code of the DVD 
played for the first time. The region codes set on the console are as follows.

Region code

Blu-ray Disc™ (BD)

PlayStation®4 format Blu-ray™

Notices
•	 You can change the BD/DVD region code of your console to the disc played. You can 

change the region code up to four times.
•	 DVD discs that have not been finalised cannot be played.
•	 Do not use the following discs. If you do, the console may be damaged.

	– 8cm discs
	– Non-circular discs, such as discs in the shape of a card, star, or heart
	– Discs that are cracked or deformed, or discs that have been repaired
	– Discs with paper or stickers on them

•	 A DualDisc features one side that conforms to the DVD standard, and another side 
with audio only. The audio-only side cannot be played on the console.

•	 When playing discs with content that was copied fraudulently, abnormal sounds may 
be produced or the content may not play correctly.

•	 For continuous playback of copyright-protected BDs, the encryption key for AACS 
(Advanced Access Content System) may need to be renewed. The encryption key is 
automatically renewed if the console is connected to the internet.

•	 Some discs may not be playable due to scratches, dust, the quality of recording, or the 
characteristics of the recording device.

•	 In rare instances, BD and DVD may not operate properly when played on the console. 
This is primarily due to variations in the manufacturing process or encoding of the 
software.

System software
Use of this PlayStation®5 console means acceptance of Sony Interactive Entertainment 
Inc.’s system software licence agreement. Refer to doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/ 
for further details.

If you cannot update over the internet, you can also use a game disc or USB drive. For 
details, visit playstation.com/help/.

By updating the system software of the PS5 console, you can enjoy additional features, 
improved usability, and enhanced security. Always update to the latest version.
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Compliance information

This equipment has been tested and found to comply with the limits set out in the  
EU RE Directive. Only use cables that are either a) supplied with the equipment,  
b) official PlayStation accessories or c) less than 3 metres in length.
This product has been manufactured by or on behalf of Sony Interactive Entertainment 
Inc., 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan.
Imported into Europe and distributed by (except the UK): Sony Interactive Entertainment 
Deutschland GmbH / Sony Interactive Entertainment Italia S.p.A. / Sony Interactive 
Entertainment Benelux B.V. / Sony Interactive Entertainment France S.A. / Sony 
Interactive Entertainment España S.A. - Zeughofstrasse 1, 10997 Berlin, Germany. 
Sony Interactive Entertainment Ireland Limited, 2nd Floor, 2/3 Rogers Lane,  
Dublin 2, Ireland.
Inquiries related to product compliance in the EU should be sent to the manufacturer’s 
authorised representative, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., 
Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgium.

RE Directive “Informal DoC” statement
Hereby, Sony Interactive Entertainment Inc., declares that this product is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.  
For details, please access the following URL: https://compliance.sony.eu
This radio equipment is intended to be used with the approved version(s) of software 
that are indicated in the EU Declaration of Conformity. The software loaded on this 
radio equipment is verified to comply with the essential requirements of the Directive 
2014/53/EU. The software version can be found via: Select Settings  > System > 
System Software > Console Information.
Wireless frequency band and maximum output power:

	– Bluetooth 2.4 GHz: less than 10 mW
	– WLAN 2.4 GHz: less than 100 mW
	– WLAN 5 GHz: W52/W53/W56: less than 100 mW, W58: less than 25 mW

This radio equipment was evaluated as receiver category 1 defined in EN 300 440 V2.1.1.
The following restrictions of use apply in the countries listed in the table below

Kosovo

AT BE BG CY CZ 

DE DK EE ES FI 

FR EL HR HU IE 

IT LT LU LV MT 

NL PL PT RO SE 

SI SK CH TR IS 

LI NO AL BA MK 

MD RS ME  

UK(NI)

Operation in the 5150-5350 MHz band is restricted to indoor use only. Installations in 
road vehicles, trains and aircraft are not permitted for 5250-5350 MHz band.

Product Ecodesign
For resource and energy efficiency information related to the EU Ecodesign requirements 
of the Regulation (EU) No 801/2013 and also the European Union Self-Regulatory 
Initiative to further improve the energy efficiency of Games Consoles (recognised 
under COM(2015) 178 final report of the European Commission), visit the following URL: 
playstation.com/Ecodesign
For resource and energy efficiency information related to The Ecodesign for Energy-
Related Products and Energy Information (amendment) (EU Exit) Regulations 2019  
visit the following URL:  
playstation.com/Ecodesign

Disposal of waste electrical equipment and batteries (applicable in the 
European Union and other countries with separate collection systems)

Where you see this symbol on any of our electrical products, battery or on the packaging 
it indicates that the relevant electrical product or battery provided with this product shall 
not be treated as household waste in EU, UK, Türkiye or other country with a separate 
waste collection system available.
To ensure correct waste treatment, please dispose of the relevant electrical product  
or battery via an authorised collection facility, in accordance with any applicable laws  
or requirements. In some countries waste electrical products may also be disposed of 
free of charge via retailers when buying a new product of the same type. Furthermore,  
within the UK and EU, larger retailers may accept small waste electronic products free  
of charge – check service availability with your retailer. 
Where a product has an incorporated battery for safety, performance or data integrity 
reasons, the battery included should be replaced by qualified service staff only.  
At end-of-life, hand over the product at the appropriate collection point for the correct 
treatment. For all other batteries, please view the section on how to remove the battery 
from the product safely. Hand the battery over to the appropriate collection point for the 
recycling of waste batteries.
By ensuring that the product or battery is disposed of correctly, you will help prevent 
potentially negative consequences for the environment and human health which could 
be caused by inappropriate waste handling.
In so doing, you will help to conserve natural resources and improve standards  
of environmental protection in treatment and disposal of electrical waste.
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The above symbol may be used on certain batteries in combination with a chemical 
symbol, for example, the chemical symbol for lead (Pb) is added if the battery contains 
more than 0.004% lead.
For more detailed information about recycling of this product or battery, please contact 
your authorised collection facility, your household waste disposal service or your retailer.

Copyright and trademarks

“ ”, “PlayStation”, “ ”, “PS5”, “PS4”, “DualSense”, “DUALSHOCK” and  
“PlayStation Shapes Logo” are registered trademarks or trademarks of Sony Interactive 
Entertainment Inc.
“SONY” and “ ” are registered trademarks or trademarks of Sony Group Corporation.
AMD Radeon and AMD Ryzen are trademarks of Advanced Micro Devices, Inc.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, 
Inc. and any use of such marks by Sony Interactive Entertainment Inc. is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
Blu-ray Disc™, Blu-ray™ and Ultra HD Blu-ray™ are trademarks of the  
Blu-ray Disc Association.
The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress  
and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing 
Administrator, Inc.
The SuperSpeed USB 10Gbps Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc. USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB 
Implementers Forum.
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Further information

User’s Guide
Find out about everything your PS5 console can do. Learn how to configure settings and 
how to use each function. To see the User’s Guide, you’ll need an internet connection.
From your PS5 console’s home screen, go to Settings  > Guide & Tips, Health and 
Safety, and Other Information > Guide and Tips > User’s Guide.

Customer Support Website
Find online support information such as step by step troubleshooting and frequently 
asked questions by visiting playstation.com/help/.
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Gezondheid en veiligheid

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u dit product gebruikt en 
bewaar de documentatie voor toekomstig gebruik. Ouders en voogden van kinderen 
dienen deze handleiding te lezen en ervoor te zorgen dat kinderen zich aan alle 
veiligheidsregels houden.
Dit product is ontworpen met de grootste zorg voor veiligheid. Elk elektrisch apparaat 
kan echter, indien onjuist gebruikt, brand, elektrische schokken of persoonlijk letsel 
veroorzaken. Neem alle waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en instructies in acht.
Stop onmiddellijk het gebruik en haal het netsnoer uit het stopcontact als het product 
op een abnormale manier functioneert, ongebruikelijke geluiden of geuren produceert 
of te heet wordt om aan te raken.

WAARSCHUWING
ELEKTRISCHE SCHOK
Open de behuizing niet om elektrocutie te voorkomen. Laat het toestel alleen nakijken 
door bevoegd vak personeel.

LASER (alleen voor consoles met een discstation)

Dit apparaat is geclassificeerd als een KLASSE 1 LASERPRODUCT volgens 
IEC60825-1:2014.
LASERPRODUCT CONSUMENT 
EN 50689:2021

Waarschuwing
Gebruik van bedieningsonderdelen of aanpassingen of uitvoeren van procedures anders 
dan hierin gespecificeerd kan leiden tot blootstelling aan gevaarlijke straling.
De optische instrumenten in dit toestel kunnen oogletsels veroorzaken.

BEWEGENDE VENTILATORBLADEN
Houd lichaamsdelen uit de buurt van de ventilatorbladen.

AANVALLEN DOOR LICHTPRIKKELS (LICHTFLITSGEVOELIGE 
EPILEPSIE)
Als u een epileptische aandoening hebt of eerder aanvallen hebt gehad, raadpleeg dan 
uw arts voordat u deze console gebruikt.
Sommige personen zijn gevoelig voor knipperend of flikkerend licht of geometrische vormen en 
patronen, en kunnen een niet-gedetecteerde epileptische aandoening hebben die epileptische 
aanvallen veroorzaakt tijdens het spelen van videogames of het bekijken van videocontent.

STOP ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK en raadpleeg uw arts als u last krijgt van een van 
de volgende gezondheidsproblemen of symptomen wanneer u wordt blootgesteld aan 
knipperend of flikkerend licht of andere lichtprikkels tijdens het spelen van videogames 
of het bekijken van videocontent: oogpijn, veranderingen in het gezichtsvermogen, 
migraine, spiertrekkingen, stuiptrekkingen of andere onvrijwillige bewegingen,  
black-outs, verlies van bewustzijn, verwarring of desoriëntatie.

In aanvulling op het bovenstaande, STOP OOK ONMIDDELLIJK MET HET GEBRUIK als u 
last krijgt van een van de volgende symptomen: hoofdpijn, duizeligheid, misselijkheid, 
vermoeidheid, symptomen van bewegingsziekte, of ongemak of pijn in lichaamsdelen 
zoals ogen, oren, handen, armen of voeten tijdens het spelen. Roep medische hulp in 
als de symptomen aanhouden.

RADIOGOLVEN
Radiogolven kunnen elektronische apparatuur of medische apparaten (bijvoorbeeld 
pacemakers) aantasten. Dit kan storingen en mogelijke verwondingen veroorzaken.
•	 Als u een pacemaker of een ander medisch apparaat gebruikt, raadpleeg dan uw arts 

of de fabrikant van uw medische apparaat voordat u de draadloze netwerkfunctie 
(Bluetooth® en draadloos LAN) gebruikt.

•	 Gebruik de draadloze netwerkfunctie niet op de volgende locaties:
	– Plaatsen waar gebruik van een draadloos netwerk verboden is, zoals in ziekenhuizen. 
Houd u aan de voorschriften van de medische instelling als u de console daar 
gebruikt.

	– Omgevingen in de buurt van brandalarmen, automatische deuren en andere 
geautomatiseerde apparatuur.

MAGNETEN EN MEDISCHE APPARATEN
Deze producten bevatten magneten die invloed kunnen hebben op pacemakers, 
defibrillatoren, programmeerbare shuntkleppen en andere medische apparaten. Plaats 
deze producten niet in de buurt van dergelijke medische apparaten of personen die 
deze medische apparaten gebruiken. Raadpleeg uw arts voordat u deze producten 
gebruikt als u dergelijke medische apparaten gebruikt.

VOLUMENIVEAU
Als u de headset of koptelefoon op hoog volume gebruikt, kan er permanente 
gehoorbeschadiging optreden. Stel het volume op een veilig niveau in. Hoewel steeds 
harder geluid na verloop van tijd normaal kan klinken, kan dit nog steeds schadelijk zijn 
voor uw gehoor. Als u gedempte klanken of gesuis in uw oren hoort of enig ongemak 
in uw oren voelt, stop dan met luisteren en laat uw gehoor controleren. Hoe harder het 
volume, hoe sneller uw gehoor beschadigd kan raken.
Doe het volgende om uw gehoor te beschermen:
•	 Zet uw headset of hoofdtelefoon zo min mogelijk op een hoog volume.
•	 Zet het volume niet hoger vanwege een lawaaierige omgeving.
•	 Zet het volume lager als u mensen vlakbij u niet goed kunt verstaan.
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LITHIUMBATTERIJEN

WAARSCHUWING: Batterij niet inslikken, gevaar van chemische 
verbranding.
•	 Deze console bevat een lithium-knoopbatterij / -knoopcelbatterij. 
•	 Wanneer de lithium-knoopcelbatterij ingeslikt wordt of in enig deel van 

het lichaam geplaatst wordt, kan deze binnen 2 uur of minder ernstige of 
dodelijke verwondingen veroorzaken. 

•	 De batterij is gevaarlijk. Nieuwe of gebruikte batterijen moeten buiten het 
bereik van kinderen worden gehouden. 

•	 Indien u denkt dat de batterij ingeslikt is of in een deel van het lichaam 
geplaatst is, moet u onmiddellijk medische hulp inroepen.

Hanteer geen beschadigde of lekkende lithium-ion batterijen. Als de interne 
batterijvloeistof lekt, stopt u onmiddellijk met het gebruik van het product en neemt u 
contact op met de technische ondersteuning voor hulp. Als u batterijvloeistof op uw 
kleding, op uw huid of in uw ogen krijgt, moet u deze onmiddellijk spoelen met schoon 
water en uw huisarts raadplegen. De batterijvloeistof kan leiden tot blindheid.

De controller bevat een oplaadbare lithium-ionbatterij.

Houd de batterij uit de buurt van vuur en stel de batterij niet bloot aan zeer hoge 
temperaturen: laat de batterij dus bijvoorbeeld niet liggen in direct zonlicht, in een 
auto die in de volle zon is geparkeerd of in de buurt van een warmtebron. Probeer de 
controller of de batterij nooit te openen, plat te maken, te verwarmen of in brand te 
steken. Laat de batterij niet gedurende lange tijd opladen wanneer de controller niet in 
gebruik is.

VERWONDINGEN BIJ JONGE KINDEREN
Houd dit product buiten het bereik van jonge kinderen. Jonge kinderen kunnen kleine 
onderdelen inslikken, aan kabels trekken waardoor de console of controller kan vallen, of 
verstrikt raken in de kabels, wat kan leiden tot letsel, een ongeval of een defect.

HAAL HET PRODUCT OF DE ACCESSOIRES NOOIT UIT ELKAAR EN 
VOER ER GEEN AANPASSINGEN AAN UIT
Dit kan leiden tot risico op brand, elektrische schokken of letsel.

Voorzorgsmaatregelen
Gebruik van het netsnoer
Stop het gebruik, haal het netsnoer uit het stopcontact en koppel alle andere kabels 
onmiddellijk los als het product op een abnormale manier functioneert, ongebruikelijke 
geluiden of geuren produceert of te heet wordt om aan te raken.

Goed verlichte ruimte
Gebruik het apparaat in een goed verlichte omgeving en behoud een veilige afstand tot 
het tv-scherm.

Pauzes nemen
•	 Vermijd langdurig continu gebruik van dit product. Over het algemeen raden we je aan 

om 15 minuten pauze per uur spelen te nemen.
•	 Speel niet wanneer u moe bent of slaap nodig hebt.
•	 Stop onmiddellijk met het gebruik van de console als je moe begint te worden of als je 

tijdens het gebruik van de controller een onaangenaam gevoel of pijn in je handen of 
armen krijgt. Raadpleeg een arts als je last blijft houden.

•	 Als u last hebt van een van de volgende gezondheidsproblemen, raden wij u aan het 
gebruik van de console onmiddellijk te staken. Raadpleeg een arts als de symptomen 
zich blijven voordoen.
	– Duizeligheid, misselijkheid, moeheid of symptomen vergelijkbaar met die van reisziekte
	– Onaangenaam gevoel of pijn of in een deel van het lichaam, zoals de ogen, oren, 
handen of armen

Trilfunctie
•	 Als de controller op een vlakke ondergrond staat, kan de trilling van de controller tijdens 

de gameplay ervoor zorgen dat deze valt, wat tot letsel of een defect kan leiden.
•	 Gebruik de trilfunctie of triggereffectfunctie niet als je een aandoening of blessure 

hebt aan bijvoorbeeld de botten, gewrichten of spieren van je hand of arm waarop 
de trilfunctie effect kan hebben. Als je de functies wilt uitschakelen, selecteer je 
Instellingen  > Accessoires in het beginscherm.

Statische schok
Wanneer u de headset of hoofdtelefoon gebruikt in omgevingen met zeer droge lucht, 
hoort u mogelijk soms een kleine (statische) schok. Dit is het gevolg van statische 
elektriciteit die wordt opgebouwd in het lichaam. Er is geen probleem met uw headset 
of hoofdtelefoon. Dit effect kan worden verminderd door kleding te dragen die is 
gemaakt van materialen die niet gemakkelijk statische schokken veroorzaken.
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Condensatie van vocht
Als de console rechtstreeks van een koude naar een warme plaats wordt gebracht, kan 
er vocht condenseren in de console. Als dit gebeurt, is het mogelijk dat de console niet 
naar behoren werkt. In dit geval schakel je de console uit en haal je de stekker uit het 
stopcontact totdat het vocht verdampt (dit kan enkele uren duren). Als de console nog 
steeds niet naar behoren werkt, neem je contact op met de desbetreffende hulplijn van 
de PlayStation®-klantenservice. Het nummer vind je in het garantieboekje.

Melding van hoge temperatuur
Als de console te heet wordt, zie je een melding op je scherm.
Als je de console blijft gebruiken ondanks dat de melding wordt weergegeven,  
kan dit ertoe leiden dat de console niet meer werkt. Als de melding wordt weergegeven, 
schakel je de console uit en wacht je tot deze is afgekoeld. Nadat de console is 
afgekoeld, verplaats je deze naar een goed geventileerde locatie die niet wordt 
blootgesteld aan hoge temperaturen. Controleer of de ventilatieopeningen van de 
console niet geblokkeerd zijn en als je een M.2 SSD in de console hebt geïnstalleerd, 
controleer dan of de onderdelen die de warmte afvoeren niet zijn losgeraakt van de  
M.2 SSD. Zie pagina 36 van de gebruikershandleiding voor meer informatie over 
onderdelen die warmte afvoeren.

Bewegingssensor
Let op de volgende punten wanneer u de bewegingssensorfunctie van de draadloze 
controller gebruikt. Als de controller een persoon of voorwerp raakt, kan dit leiden tot 
letsel of schade.
•	 Zorg ervoor dat u genoeg ruimte hebt om te bewegen voordat je de 

bewegingssensorfunctie gebruikt.
•	 Houd de controller stevig vast om te voorkomen dat deze uit je hand schiet en schade 

of letsel veroorzaakt.
•	 Als je een controller gebruikt die met een USB-kabel op de PS5®-console is 

aangesloten, zorg er dan voor dat er voldoende ruimte is voor de kabel, zodat de kabel 
geen persoon of voorwerp raakt.

Lichtbalk
Kijk niet naar de lichtbalk op de controller wanneer deze knippert. Stop onmiddellijk met 
het gebruik van de controller als je enig ongemak of pijn ervaart.

Vloeistof, stof, rook, stoom en warmte
•	 Zorg er altijd voor dat het product en de aansluitingen vrij zijn van vloeistof, overmatig 

stof en kleine deeltjes.
•	 Laat het product tijdens gebruik, opslag of transport niet op de volgende plaatsen 

achter.
	– Plaatsen die worden blootgesteld aan rook of stoom

	– Plaatsen met hoge vochtigheid, stof of sigarettenrook
	– Plaatsen in de buurt van verwarmingsapparaten, plaatsen die worden blootgesteld 
aan direct zonlicht of plaatsen die warmte vasthouden

Netsnoer en kabels
•	 Gebruik het netsnoer of de kabels niet als ze beschadigd of aangepast zijn.
•	 Gebruik geen ander netsnoer dan het meegeleverde netsnoer. Het netsnoer is 

uitsluitend bedoeld voor gebruik met deze console en mag niet worden gebruikt met 
andere elektrische apparaten.

•	 Raak de stekker of aansluiting niet aan met natte handen.
•	 Loop niet over het snoer of de kabels en beklem ze niet in, vooral niet bij stekkers, 

stopcontacten, aansluitingen en de plek waar ze uit de console komen.
•	 Stel het snoer of de kabels niet bloot aan hitte en plaats ze niet in de buurt van 

apparaten die warmte produceren.
•	 Plaats geen zware voorwerpen op het snoer of de kabels.
•	 Trek niet aan het snoer of de kabels en buig ze niet met overmatige kracht.
•	 Sluit het netsnoer niet aan op een spanningstransformator of gelijkstroom-

wisselstroomomzetter. Als je het snoer aansluit op een spanningstransformator 
voor gebruik in het buitenland of op een gelijkstroom-wisselstroomomzetter voor 
gebruik in een voertuig, kan de console te heet worden en brandwonden of defecten 
veroorzaken.

•	 Controleer voordat je het netsnoer in het stopcontact steekt of er geen stof of kleine 
deeltjes in of op de stekker, aansluitingen of de AC IN-aansluiting aan de achterkant van 
de console zitten.

•	 Koppel het snoer en de kabels los als je de console wilt reinigen of verplaatsen of als je 
die langere tijd niet gaat gebruiken. Wanneer je het netsnoer loskoppelt, pak je dit aan 
de stekker vast en trek je de stekker recht uit het stopcontact. Trek nooit aan het snoer en 
trek de stekker niet onder een hoek uit het stopcontact.

Instellen en hanteren
•	 Gebruik de console niet in een gesloten kast of op andere plaatsen waar warmte kan 

worden opgebouwd. Als u dit toch doet, kan de console oververhit raken en brand, 
letsel of storingen veroorzaken.

•	 Raak het product niet aan tijdens onweer.
•	 Stel de console, accessoires en batterij niet bloot aan hoge temperaturen, hoge 

vochtigheid of direct zonlicht tijdens gebruik, transport of opslag.
•	 Plaats de console of accessoires niet op een instabiel of hellend oppervlak, of een 

oppervlak dat onderhevig is aan trillingen.
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•	 Gebruik de daarvoor bestemde meegeleverde voetjes om de console horizontaal neer 
te zetten. Als je de voetjes niet gebruikt en je de console in een andere positie dan 
aangegeven neerzet, bestaat er een risico op letsel, schade of storingen. Zie pagina 
26 van ‘ Laten we beginnen’ voor instructies over het bevestigen van de voetjes. 
Als je de console verticaal wilt neerzetten, moet je de verticale standaard (afzonderlijk 
verkrijgbaar) gebruiken.

•	 Zorg ervoor dat je de console goed vasthoudt wanneer je deze plaatst of draagt. Pak, 
draag of til de console niet alleen aan het paneel. Als je dit wel doet, kan het paneel 
losraken en kan de console vallen, wat tot mogelijk letsel of schade kan leiden.

•	 Verplaats de console niet en pas de positie ervan niet aan wanneer de 
activeringsindicator brandt of knippert. Gegevens kunnen verloren gaan of beschadigd 
raken en de console kan beschadigd raken.

•	 Ga niet op de console staan, plaats geen voorwerpen op de console en stapel geen 
voorwerpen op de console.

•	 Plaats de console en de aangesloten accessoires niet op de vloer of op een plaats 
waar iemand erover kan struikelen.

•	 Raak de aansluitingen van de console of accessoires niet aan.
•	 Zorg ervoor dat u tijdens het gebruik geen langdurig lichamelijk contact hebt met 

de console of de lucht uit de ventilatiesleuven. Langdurig contact kan onder deze 
omstandigheden leiden tot brandwonden.

•	 Houd bij het instellen en bedienen van de console altijd minimaal 20 cm afstand 
tussen de console en uw lichaam.

•	 Gebruik het product niet in de buurt van water.
•	 Verplaats of wijzig de positie van de console niet wanneer er een disc is geplaatst.  

Het trillen kan krassen op de disc of de console veroorzaken.

Uitschakelen
•	 Schakel de console niet uit terwijl gegevens worden opgeslagen of worden opgehaald 

van de SSD- of USB-stations.
•	 Koppel het netsnoer pas los van de stroomvoorziening als de activeringsindicator 

uit is. Als u het netsnoer loskoppelt terwijl de activeringsindicator brandt of knippert, 
kunnen gegevens verloren gaan of beschadigd raken en kan de console beschadigd 
raken.

Gebruik van het paneel
Gebruik de console niet zonder het deksel, anders kan dat leiden tot brand, elektrische 
schokken of storingen. Verwijder het deksel niet meteen na gebruik van de console. De 
hoofdeenheid van uw PS5-console kan direct na gebruik nog heet zijn, en het langdurig 
aanraken van de console met het deksel eraf kan brandwonden veroorzaken. Als u het 
deksel moet verwijderen, schakel dan uw PS5-console uit, verwijder het netsnoer en 
kabels en wacht tot de console is afgekoeld.

Compatibiliteit
Controllers die bedoeld zijn voor gebruik met PlayStation®-, PlayStation®2- en 
PlayStation®3-consoles, zoals de analoge controllers (DUALSHOCK® en DUALSHOCK®2) 
en de DUALSHOCK®3 draadloze controller, zijn niet compatibel met de PS5-console. De 
DUALSHOCK®4 draadloze controller is compatibel met software in PlayStation®4-formaat 
op de PS5-console, maar niet met software in PS5-formaat op de PS5-console.

Veilig gebruik voor kinderen
Ouders worden aangemoedigd om de online activiteiten van hun kinderen te volgen  
om veilig en verantwoord internetgebruik te garanderen.  
Raadpleeg playstation.com/safety/ voor meer informatie.
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1	 Steek de voeten horizontale standaard in het gat in de groeven van de 
PlayStation®5-console.
Bevestig de voeten altijd aan je PS5®-console voor gebruik. Plaats je console op een 
zachte doek die op een vlakke ondergrond ligt voordat je de voeten bevestigt.

Console met geïnstalleerde discstation

Console zonder geïnstalleerde discstation

Als je je PS5-console verticaal wilt zetten, moet je de verticale standaard gebruiken 
(afzonderlijk verkrijgbaar).

Onderaanzicht

Onderaanzicht

2	 Sluit de HDMI-kabel en het netsnoer aan.
Gebruik de meegeleverde kabels. 
Sluit alles aan voordat je het netsnoer in het stopcontact steekt.
De volgende afbeeldingen tonen de console met de geïnstalleerde discstation.

Gebruik een LAN-kabel (niet meegeleverd) voor een bekabelde verbinding met internet.

HDMI OUT 
-aansluiting

LAN-aansluiting

HDMI™-kabel

Op een stopcontactw

AC IN-aansluiting

Netsnoer

Achteraanzicht

Op een HDMI IN-poort van een TV
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3	 Schakel je tv in en stel de ingang in op HDMI.

4	 Schakel je PS5-console in door op de  (activerings)-toets te drukken.
De activeringsindicator knippert blauw en wordt vervolgens wit.

Als je na het inschakelen de console 60 seconden inactief laat, wordt de schermlezer 
ingeschakeld. Je kunt de tekst op het scherm en andere belangrijke informatie hardop 
laten voorlezen om je te helpen met wat je wilt doen. Schermlezer is alleen beschikbaar 
in bepaalde talen.

Vooraanzicht

Activeringsindicator

 (activerings)-toets

5	 Sluit je DualSense® draadloze controller aan op je console en druk op 
de  (PS)-toets.
Als je je controller wilt koppelen, sluit je deze met een USB-kabel aan op de USB-
poort op je console. Wanneer je op de  (PS)-toets drukt, wordt de controller 
ingeschakeld.

6	 Maak ‘m uniek.
Je bent bijna klaar! Volg de instructies op het scherm om de initiële installatie  
te voltooien.

•	 Je kunt teruggaan en je instellingen wijzigen door in het beginscherm Instellingen 
 te selecteren.

•	 Bij gebruik door kinderen kunnen voogden waar nodig beperkingen instellen. 
Raadpleeg (pagina 36) van de Gebruikershandleiding voor gedetailleerde 
instructies over het instellen en gebruiken van ouderlijk toezicht.

•	 Je kunt de opslag van je PS5-console uitbreiden door een in de handel verkrijgbare 
M.2 SSD te installeren. Raadpleeg (pagina 36).

 

USB Type-C®-aansluiting USB-aansluiting

 (PS)-toets

USB-kabel

Vooraanzicht
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Panelen verwijderen en bevestigen

Verwijder de panelen wanneer je onderhoud aan je console uitvoert of wanneer je een 
M.2 SSD of discstation installeert.

Veiligheidswaarschuwingen
Lees de volgende veiligheidsmaatregelen voordat je de panelen verwijdert of bevestigt.

Waarschuwing
•	 Houd buiten het bereik van kleine kinderen. Jonge kinderen kunnen kleine 

onderdelen inslikken en zo letsel oplopen.
•	 Als je de PS5-console hebt uitgeschakeld en het netsnoer en de kabels hebt 

losgekoppeld, moet je wachten met het verwijderen van de panelen totdat de 
console is afgekoeld. De hoofdunit van je PS5-console kan direct na gebruik 
nog warm zijn. Als je de console dan vastpakt, kan dat brandwonden tot gevolg 
hebben.

•	 Kijk uit dat u uw vingers niet in de openingen tussen onderdelen steekt en dat u 
uw handen en vingers niet bezeert aan de hoeken van onderdelen.

•	 Wanneer u uw console inschakelt, zorg dan dat de panelen juist geïnstalleerd zijn. 
Indien de panelen niet juist geïnstalleerd zijn, kan dat leiden tot oververhitting van 
de hoofdeenheid.

Panelen verwijderen en bevestigen
Plaats uw console op een zachte, op een vlakke ondergrond uitgespreide doek, alvorens 
de panelen te verwijderen of te bevestigen.
Afbeeldingen tonen de console met het discstation is geïnstalleerd.

•	 Elk paneel heeft een andere vorm. 
Gebruik de / / / -markeringen aan de 
binnenkant van het paneel als richtlijn om ervoor 
te zorgen dat je het paneel in de juiste positie 
bevestigt (zie afbeelding rechts).

•	 Alle panelen kunnen op dezelfde manier worden 
verwijderd en bevestigd.

1	 Ga naar het Controlecentrum en selecteer Stroom  > PS5 
uitschakelen.
Het scherm wordt zwart, de activeringsindicator knippert wit en schakelt dan uit.

2	 Verwijder het netsnoer en kabels, en wacht vervolgens tot de  
PS5-console is afgekoeld.
De hoofdeenheid van uw console is direct na gebruik nog heet.

3	 Plaats de console met de onderkant naar boven en de voorkant naar je 
toe en verwijder de voetjes.

4	 Verwijder het paneel.
Til het paneel iets van de console af om de klemmen los te maken en verwijder het.

5	 Bevestig het paneel.
Lijn de klemmen op het paneel uit met de overeenkomstige montagegaten in de 
console en druk ze naar binnen totdat je een klik hoort.

6	 Bevestig de voetjes, sluit het netsnoer en de kabels aan en schakel de 
console in.

Klemmen

-paneel

-paneel

-paneel

-paneel
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Het discstation aansluiten of verwijderen

Als je een console zonder geïnstalleerde discstation hebt aangeschaft, sluit je het 
discstation (afzonderlijk verkrijgbaar) aan om games op discs, Blu-ray Disc™ discs en 
dvd’s te spelen.

Veiligheidswaarschuwingen
Lees de volgende veiligheidsmaatregelen voordat je het discstation aansluit of 
verwijdert.

Opmerkingen
•	 Raak voordat je het discstation aansluit of verwijdert eerst een gegrond metalen 

voorwerp aan om eventuele statische elektriciteit uit je lichaam te verwijderen.  
Als je dit niet doet, kan het discstation of PS5-console beschadigd raken.

•	 Raak de aansluiting op je discstation en PS5-console niet aan.

Het discstation aansluiten
Plaats de console op een zachte doek op een plat oppervlak voordat je het discstation 
aansluit.

1	 Verwijder het -paneel (pagina 28).
Zie ‘Panelen verwijderen en bevestigen’ voor veiligheidswaarschuwingen of meer 
informatie over het verwijderen of bevestigen van panelen.

2	 Lijn de klemmen van het discstation uit met de 2 montagegaten 
(gemarkeerd met ), en druk ze stevig in totdat je een klik hoort.

3	 Bevestig het -paneel (pagina 28).
Vergeet niet het paneel te plaatsen bij consoles met geïnstalleerde discstation.

4	 Bevestig de voetjes (lang), sluit het netsnoer en de kabels aan en 
schakel de console in.
Vergeet niet de voetjes te plaatsen bij consoles met geïnstalleerde discstation.

-paneel
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Het discstation verwijderen
Plaats de console op een zachte doek op een plat oppervlak voordat je het discstation 
verwijdert.

1	 Verwijder het -paneel (pagina 28).
Zie ‘Panelen verwijderen en bevestigen’ voor veiligheidswaarschuwingen of meer 
informatie over het verwijderen of bevestigen van panelen.

2	 Til met je vinger om het gedeelte van het discstation met de uitholling 
op te tillen en het discstation te verwijderen.

3	 Bevestig het -paneel (pagina 28).
Vergeet niet het paneel te plaatsen bij consoles zonder geïnstalleerde discstation.

4	 Bevestig de voetjes (kort), sluit het netsnoer en de kabels aan en 
schakel de console in.
Vergeet niet de voetjes te plaatsen bij consoles zonder geïnstalleerde discstation.

Uitholling

Gebruik en behandeling

Haal de console of de accessoires nooit uit elkaar en voer er geen 
aanpassingen aan uit.
Gebruik de console en de accessoires volgens de instructies in de productdocumentatie. 
Het is verboden deze console, de accessoires of de analyse en het gebruik van de 
schakelingen te analyseren of te wijzigen. Bij niet-goedgekeurde aanpassingen aan de 
console of accessoires vervalt de garantie. De console bevat geen onderdelen die door 
de gebruiker kunnen worden onderhouden.
Bovendien bestaat er een risico op elektrische schokken en daarnaast blootstelling aan 
laserstraling wanneer een discdrive is aangesloten.

Netwerk
•	 Er is een internetverbinding vereist om verbinding te maken met een netwerk.
•	 De kosten voor de internetservice komen voor rekening van de gebruiker. Raadpleeg voor 

meer informatie uw serviceovereenkomst of neem contact op met uw internetprovider.
•	 Gebruik alleen een ethernetkabel die compatibel is met 10BASE-T-, 100BASE-TX- of 

1000BASE-T-netwerken. Gebruik geen snoer voor een gewone telefoonlijn of kabels 
van andere typen dan hier vermeld. Het gebruik van een verkeerd type snoer of kabel 
kan ertoe leiden dat er meer elektrische stroom door de LAN-aansluiting stroomt dan 
nodig is, wat kan leiden tot warmteontwikkeling, brand of storingen.

Draadloze netwerkfunctie
•	 De frequenties die door de draadloze netwerkfunctie van het product worden gebruikt, 

zijn 2,4 GHz (WLAN, Bluetooth)/5 GHz (WLAN). De frequentie 2,4 GHz wordt door 
verschillende apparaten gedeeld. Het product is speciaal ontworpen om de invloed 
van andere apparaten met dezelfde bandbreedte te minimaliseren. In sommige 
gevallen kan de interferentie van andere apparaten echter de verbindingssnelheid 
verminderen, het signaalbereik verkorten of de verbinding onverwachts beëindigen.

•	 Gebruik binnen het bereik van 5150-5350 MHz-band is beperkt tot gebruik binnenshuis.
•	 Wanneer u de scanfunctie van de console gebruikt om een draadloos LAN-

toegangspunt te selecteren, kunnen toegangspunten worden weergegeven die niet 
voor openbaar gebruik zijn bedoeld. Maak alleen verbinding met een toegangspunt 
dat u mag gebruiken, of met een toegangspunt dat beschikbaar is via een openbaar 
draadloos LAN of een openbare hotspot.

Omgaan met de controller
•	 Laad de controller in een ruimte met een temperatuur tussen 10 °C en 30 °C op.  

Bij andere temperaturen is het opladen mogelijk minder effectief.
•	 De batterij gaat beperkte tijd mee. Naarmate de batterij veelvuldig wordt gebruikt 

en ouder wordt, neemt de resterende duur ervan geleidelijk af. De levensduur van 
de batterij hangt ook af van de manier waarop deze wordt bewaard en gebruikt, de 
omgeving waarin deze wordt bewaard en andere factoren.

•	 Als u de controller langere tijd niet gebruikt, raden we u aan de batterij minstens één 
keer per jaar volledig op te laden om ervoor te zorgen dat deze blijft werken.
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Gebruik en behandeling

Onderhoudsinstructies
Om veiligheidsredenen moet u het netsnoer loskoppelen van de stroomvoorziening 
voordat u de console of aangesloten accessoires schoonmaakt.

Externe oppervlakken (plastic paneel van console en controller)
•	 Veeg schoon met een zachte, droge doek.
•	 Volg de onderstaande richtlijnen om te voorkomen dat het oppervlak van uw console 

of randapparatuur van kleur of kwaliteit verandert.
	– Spuit er geen insecticiden of vluchtige stoffen op, zoals verfverdunner, benzeen of 
alcohol, en breng deze stoffen er niet op aan. Gebruik geen chemisch behandeld 
reinigingsdoekje voor het schoonmaken.

	– Plaats uw controller of headset niet op uw console en berg die niet op de console op.

Ventilatiesleuven
Blokkeer de ventilatiesleuven niet. Volg de onderstaande richtlijnen om goede ventilatie 
mogelijk te maken:
•	 Plaats de console op minstens 10 cm afstand van de dichtstbijzijnde muur.
•	 Plaats de console niet op vloerbedekking of een hoogpolig vloerkleed.
•	 Plaats de console niet in een smalle of krappe ruimte.
•	 Bedek de console niet met een doek.
•	 Zorg ervoor dat er zich geen stof in de ventilatiesleuven ophoopt. Gebruik bijvoorbeeld 

een handstofzuiger om opgehoopt stof te verwijderen.
Het is ook raadzaam om de panelen te verwijderen en vervolgens een handstofzuiger 
te gebruiken om het stof achter de panelen te verwijderen. Zie ‘Panelen verwijderen 
en bevestigen’ (pagina 28).

Aansluitingen
Gebruik de aansluitingen op de console niet als deze vuil zijn. Mogelijk geleiden ze de 
elektriciteit niet goed. Als deze vuil zijn, reinigt u ze met een droge doek.

Omgaan met discs (alleen als de console een discstation heeft)
Opmerking over compatibiliteit
Sommige media kunnen regionale of landelijke beperkingen hebben en werken 
mogelijk niet met uw console. Zie de verpakking van de media voor meer informatie.

Hanteren
Vingerafdrukken, stof, vuil of krassen op de disc kunnen het beeld vervormen of de 
geluidskwaliteit verminderen. Let op het volgende.
•	 Raak het oppervlak van discs niet aan wanneer u deze hanteert.
•	 Plak geen papier of tape op discs en schrijf niet op discs.

Bewaren
•	 Stel discs niet bloot aan hoge temperaturen, hoge vochtigheid of direct zonlicht.
•	 Wanneer discs gedurende langere tijd niet worden gebruikt, dient u ze in hun hoes 

te bewaren. Als u discs buiten hun hoes opstapelt of gekanteld bewaart, kunnen ze 
kromtrekken.

Reinigingsmethode
•	 Reinig discs met een zachte doek en veeg ze licht van het midden naar buiten af.
•	 Gebruik geen oplosmiddelen, lp-reinigingsmiddelen, antistatische spray of andere 

chemicaliën, omdat deze de discs kunnen beschadigen.

Recycling van het product aan het einde van de levensduur
De producten zijn gemaakt van veel materialen die kunnen worden gerecycled.  
Elke controller bevat een lithium-ionbatterij. Houd u aan de lokale voorschriften bij het 
afvoeren van de producten.

Commercieel gebruik
Commercieel gebruik of verhuur van dit product is verboden.
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Technische gegevens

Ontwerp en specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
Afhankelijk van de gebruikte softwareversie kan de console anders werken dan in deze 
handleiding wordt beschreven.
De informatie in deze handleiding kan zonder voorafgaande kennisgeving worden 
gewijzigd.

PlayStation®5-console

PlayStation®5-console
PlayStation®5 Digital 
Edition-console

Hoofdprocessor
Aangepaste processor met 1 chip
CPU: x86-64-AMD Ryzen™ ‘Zen2’, 8 kernen/16 threads
GPU: 10 TFLOPS, AMD Radeon™-gebaseerde graphics engine

Geheugen GDDR6 16 GB

Bewaren 1 TB aangepaste SSD*1 825 GB aangepaste SSD*1

Ingang/uitgang*2

USB Type-A-aansluiting (SuperSpeed USB 10 Gbps) ×2
USB Type-C®-aansluiting (Hi-Speed USB)
USB Type-C®-aansluiting (SuperSpeed USB 10 Gbps)
M.2 SSD uitbreidingsconnector (Key M)
Discstationaansluiting

Netwerkgebruik
Ethernet (10BASE-T, 100BASE-TX, 1000BASE-T)
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax
Bluetooth 5.1

AV-uitgang HDMI™ OUT-aansluiting*3

Vermogen
220–240 V  1,65 A
50/60 Hz

Maximaal nominaal vermogen 350 W

Externe afmetingen
(uitstekende onderdelen  
niet inbegrepen)

Ca. 358 × 96 × 216 mm 
(breedte × hoogte × diepte)

Ca. 358 × 80 × 216 mm 
(breedte × hoogte × diepte)

Massa Ong. 3,1 kg Ong. 2,5 kg

Bedrijfstemperatuur 5 °C tot 35 °C

*1	 Een gedeelte van de capaciteit van de SSD is gereserveerd voor systeembeheer, onderhoud 
en extra opties. De beschikbaarheid van capaciteit van de SSD kan derhalve afwijken.

*2	 Bruikbaarheid van alle aangesloten apparatuur kan niet worden gegarandeerd.
*3	 Gebruik de meegeleverde HDMI-kabel.

Batterijtype CR2032

Contactinformatie voor batterij BASICEL, Hangzhou Powerpack Battery Co., Ltd

RM 1307, Block A, Shipping Mansion, Shangcheng District, 
Hangzhou, China

DBV, Double Best Corporation Limited

5F, No. 37 Ln. 221 Gangqian Rd. Neihu Dist, Taipei City 114. 
Taiwan

Sony Interactive Entertainment Inc.

1-7-1 Konan Minato-ku, Tokio, 108-0075 Japan

DualSense® draadloze controller

Invoerstroomspanning 5 V  1 500 mA

Batterijtype Ingebouwde lithium-ion batterij

Batterijvoltage 3,65 V 

Batterijcapaciteit 1 560 mAh

Gewicht Ong. 280 g

Bedrijfstemperatuur 5 °C tot 35 °C
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Technische gegevens

Discstation (alleen als de console een discstation heeft)

Afspeelbare discs

PlayStation®5-formaat Ultra HD Blu-ray™ *1

Compatibel PlayStation®4-formaat Blu-ray™ *2

Ultra HD Blu-ray™
BD-ROM
BD-R
BD-RE *3

DVD-ROM
DVD+R/RW
DVD-R/RW
AVCHD

Optisch station (alleen-lezen)

BD-ROM (66 GB/100 GB) ~10× CAV
BD-ROM (25 GB/50 GB) ~8× CAV
BD-R/RE (25 GB/50 GB) ~8× CAV
DVD ~3,2× CLV

Laser

Type:	 halfgeleider, constant
BD-	� golflengte: 395–415 nm 

Vermogen: max. 1 mW
DVD-	� golflengte:640–675 nm 

Vermogen: max. 1 mW

*1	 Software in PlayStation®-formaat, software in PlayStation®2-formaat en software in 
PlayStation®3-formaat kunnen niet vanaf een disc worden afgespeeld.

*2	 Sommige functies die beschikbaar zijn op PS4®-consoles zijn mogelijk niet beschikbaar 
wanneer de games worden gespeeld op een PS5-console. Je PS5-console moet mogelijk 
worden bijgewerkt naar de nieuwste versie van de systeemsoftware. Internetverbinding vereist.

*3	 Het afspelen van BD-RE-discs van versie 1.0 wordt niet ondersteund.

Regiocodes
Afhankelijk van de disc kan er een regiocode worden toegewezen die is gebaseerd op 
de geografische regio waar de disc wordt gedistribueerd. De dvd-regiocode is ingesteld 
op de code van de dvd die het eerst is afgespeeld. De regiocodes die op de console zijn 
ingesteld, zijn als volgt.

Regiocode

Blu-ray Disc™ (BD)

Blu-ray™ in PlayStation®4-formaat

Let op
•	 Je kunt de bd/dvd-regiocode van je console wijzigen naar de regiocode van de disc 

die je wilt gebruiken. Je kunt de regiocode maximaal vier keer wijzigen.
•	 Dvd-discs die niet zijn gefinaliseerd, kunnen niet worden afgespeeld.
•	 Gebruik deze discs niet. Als u dit wel doet, kan de console beschadigd raken.

	– Discs van 8 cm
	– Discs die geen ronde vorm hebben, zoals discs in de vorm van een kaart, ster of hart
	– Discs met scheuren, discs die vervormd zijn of discs die zijn gerepareerd
	– Discs met papier of stickers erop

•	 Een DualDisc, met één zijde conform de dvd-norm en de andere zijde voor uitsluitend 
audio. U kunt de zijde voor uitsluitend audio niet afspelen op de console.

•	 Wanneer u discs afspeelt met content die op frauduleuze wijze zijn gekopieerd, 
kunnen er abnormale geluiden worden geproduceerd of wordt de content mogelijk 
niet correct afgespeeld.

•	 Voor het doorlopend afspelen van door copyright beschermde BD’s moet mogelijk de 
coderingssleutel voor AACS (de kopieerbeveiliging voor videocontent op Blu-ray Disc) 
worden vernieuwd. De coderingssleutel wordt automatisch vernieuwd als de console 
verbinding heeft met internet.

•	 Sommige discs kunnen niet worden afgespeeld vanwege krassen, stof, de kwaliteit van 
de opname of de kenmerken van het opname-apparaat.

•	 In zeldzame gevallen werken BD en dvd-discs mogelijk niet goed wanneer deze 
op de console worden afgespeeld. Dit komt voornamelijk door variaties in het 
productieproces of door codering van de software.

Systeemsoftware
Door deze PlayStation®5-console te gebruiken, gaat u akkoord met de 
licentieovereenkomst voor systeemsoftware van Sony Interactive Entertainment Inc.  
Ga voor meer informatie naar doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/.

Als u niet via internet kunt updaten, kunt u ook een gamedisc of USB-station gebruiken. 
Ga voor details naar playstation.com/help/.

Door de systeemsoftware van de PS5 console te updaten, kunt u genieten van extra 
functies, betere gebruiksvriendelijkheid en sterkere beveiliging. Werk altijd bij naar de 
nieuwste versie.
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Conformiteitsinformatie

Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten zoals beschreven in de RE-richtlijn. 
Gebruik alleen kabels die ofwel a) bij de apparatuur geleverd werden, b) officiële 
PlayStation-accessoires zijn of c) minder dan 3 meter lang zijn.
Dit product is geproduceerd door of namens Sony Interactive Entertainment Inc.,  
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokio, 108-0075 Japan.
In Europa geïmporteerd en gedistribueerd (m.u.v. het Verenigd Koninkrijk) door:  
Sony Interactive Entertainment Deutschland GmbH / Sony Interactive Entertainment 
Italia S.p.A. / Sony Interactive Entertainment Benelux B.V. / Sony Interactive 
Entertainment France S.A. / Sony Interactive Entertainment España S.A. - Zeughofstrasse 
1, 10997 Berlin, Duitsland.
Vragen met betrekking tot productconformiteit in de EU moeten worden gericht aan 
de geautoriseerde vertegenwoordiger van de fabrikant: Sony Belgium, bijkantoor van 
Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, België.

RE-richtlijn “Informal DoC”-verklaring
Hierbij verklaart Sony Interactive Entertainment Inc. dat dit product in overeenstemming 
is met de essentiële eisen en de andere relevante bepalingen van richtlijn 2014/53/EU. 
Nadere informatie kunt u vinden op: https://compliance.sony.eu
Deze radioapparatuur is bestemd voor gebruik met de goedgekeurde versies van  
de software die worden vermeld in de conformiteitsverklaring van de EU. De software  
op deze radioapparatuur voldoet aan de essentiële eisen van richtlijn 2014/53/EU.  
Zo vindt u de nieuwste softwareversie: Selecteer Instellingen  > Systeem > 
Systeemsoftware > Console-informatie.
Draadloze frequenties en maximaal uitgangsvermogen:

	– Bluetooth 2,4 Ghz: minder dan 10 mW
	– WLAN 2,4 GHz: minder dan 100 mW
	– WLAN 5 GHz: W52/W53/W56: minder dan 100 mW, W58: minder dan 25 mW

Deze radioapparatuur is geëvalueerd als een ontvanger in categorie 1  
volgens EN 300 440 V2.1.1.
De volgende gebruiksbeperkingen zijn van toepassing in de landen die in de 
onderstaande tabel worden vermeld

Kosovo
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Gebruik binnen het bereik van 5150-5350 MHz-band is beperkt tot gebruik binnenshuis. 
Installatie met de 5250-5350 MHz-band in voertuigen, treinen en luchtvaartuigen  
is niet toegestaan.

Ecodesign-product
Ga voor meer informatie over materialen en energieverbruik in verband met de EU 
Ecodesign-vereisten volgens EU-wetgeving No 801/2013 en volgens het zelfregulerend 
initiatief van Europese Unie om energiezuinigheid van game-consoles verder te 
verbeteren (erkend in het COM(2015) 178 eindrapport van de Europese Commissie),  
naar de url: playstation.com/Ecodesign
Ga voor informatie over bronnen- en energie-efficiëntie met betrekking tot de 
regelgeving uit 2019 voor Ecologisch ontwerp van energiegerelateerde producten en 
energie-informatie (amendement) (EU-exit) naar de volgende URL: 
playstation.com/Ecodesign

Afvoer van afgedankte elektrische apparatuur en batterijen  
(van toepassing in de Europese Unie en andere landen waar afval  
wordt gescheiden)

Als één van deze symbolen op onze elektrische producten, accu’s of verpakkingen 
voorkomt, betekent dit dat het desbetreffende elektrische product of de desbetreffende 
accu in dit product niet als huishoudelijk afval mag worden afgevoerd in de EU, het 
Verenigd Koninkrijk, Turkije, of andere landen waar afval wordt gescheiden.
Lever het betreffende elektrische product of de accu voor een correcte afvalverwerking 
in via een erkend inzamelpunt in overeenstemming met de toepasselijke wetten of 
voorschriften. In sommige landen kunnen afgedankte elektrische producten ook kosteloos 
worden weggegooid via winkels bij aanschaf van nieuwe producten van hetzelfde type. 
Daarnaast accepteren grotere verkopers in de Europese Unie en het Verenigd Koninkrijk 
kleinere afgedankte elektrische producten mogelijk gratis – vraag ernaar bij je verkoper. 
Als een product om veiligheids-, prestatie- of gegevensintegriteitsredenen een 
ingebouwde accu heeft, dan mag deze accu alleen worden vervangen door gekwalificeerd 
onderhoudspersoneel. Lever het product aan het einde van de levensduur in bij het juiste 
inzamelpunt, zodat het op de juiste manier wordt afgevoerd. Raadpleeg voor alle andere 
accu’s het gedeelte over hoe je accu’s veilig uit het product verwijdert. Lever de accu in bij 
het juiste inzamelpunt voor het recyclen van afgedankte batterijen.
Door ervoor te zorgen dat het product of de batterij op de juiste manier wordt afgevoerd, 
help je negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid te voorkomen die 
kunnen worden veroorzaakt door een onjuiste afvalverwerking.
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Op deze manier draag je bij aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen en aan de 
verbetering van standaarden op het gebied van milieubescherming bij de verwerking  
en afvoer van elektrisch afval.
Het hierboven weergegeven symbool kan in combinatie met scheikundige symbolen  
op batterijen worden gebruikt. Het scheikundige symbool voor lood (Pb) wordt gebruikt 
als de batterij meer dan 0,004% lood bevat.
Neem voor meer informatie over het recyclen van dit product contact op met het 
geautoriseerde afvalinzamelpunt bij je in de buurt, je huishoudelijke afvalstoffendienst 
of je verkoper.

Auteursrecht en handelsmerken

“ ”, “PlayStation”, “ ”, ”PS5”, ”PS4”, ”DualSense”, “DUALSHOCK” en  
“PlayStation Shapes Logo“ zijn handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van 
Sony Interactive Entertainment Inc.
“SONY” en “ ” zijn handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van  
Sony Group Corporation.
AMD Radeon and AMD Ryzen are trademarks of Advanced Micro Devices, Inc.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, 
Inc. and any use of such marks by Sony Interactive Entertainment Inc. is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
Blu-ray Disc™, Blu-ray™ and Ultra HD Blu-ray™ are trademarks of the  
Blu-ray Disc Association.
The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress  and the 
HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.
The SuperSpeed USB 10Gbps Trident logo is a registered trademark of USB Implementers 
Forum, Inc. USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers 
Forum.
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Meer informatie

Gebruikershandleiding
Ontdek alles wat uw PS5-systeem kan doen. Kom te weten hoe u instellingen 
configureert en alle functies gebruikt. Als je de gebruikershandleiding wilt bekijken, heb 
je een internetverbinding nodig.
Ga vanuit het beginscherm van uw PS5-console naar Instellingen  > Gebruikershandleiding, 
gezondheid en veiligheid en andere informatie > Gids en tips > Gebruikershandleiding.

Website voor klantenservice
Ga voor online ondersteuningsinformatie zoals stapsgewijze probleemoplossing en 
veelgestelde vragen naar playstation.com/help/.
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Gesundheit und Sicherheit

Bevor Sie dieses Produkt in Betrieb nehmen, lesen Sie das Handbuch bitte sorgfältig 
durch und bewahren Sie es gut auf. Erziehungsberechtigte sollten sich dieses Handbuch 
durchlesen und sicherstellen, dass Kinder alle Sicherheitshinweise befolgen.
Dieses Produkt wurde unter Beachtung aller Sicherheitsvorkehrungen entwickelt. 
Bei unsachgemäßer Verwendung können elektrische Geräte jedoch möglicherweise 
Feuer, Stromschläge oder Verletzungen verursachen. Beachten Sie alle Warnhinweise, 
Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen.
Wenn das Produkt nicht mehr normal funktioniert, wenn Sie ungewöhnliche Geräusche 
oder Gerüche daran wahrnehmen oder wenn es so heiß wird, dass Sie es nicht mehr 
berühren können, verwenden Sie das Produkt nicht weiter und trennen Sie umgehend 
das Netzkabel.

WARNUNG
STROMSCHLÄGE
Um elektrische Schläge zu vermeiden, dürfen Sie das Gehäuse nicht öffnen. Überlassen 
Sie Wartungsarbeiten nur qualifiziertem Fachpersonal.

LASER (nur wenn die Konsole über ein installiertes  
Disc-Laufwerk verfügt)

Bei diesem Gerät handelt es sich um ein Laser-Produkt der Klasse 1 entsprechend der 
Norm IEC60825-1:2014.
LASERPRODUKT FÜR ENDKUNDEN 
EN 50689:2021

Vorsicht
Die Bedienung oder Verwendung oder der Betrieb des Geräts kann, insofern diese 
Vorgänge von den hier genau beschriebenen abweichen, dazu führen, dass Sie einer 
gefährlichen Strahlung ausgesetzt werden.
Die Verwendung optischer Instrumente zusammen mit diesem Produkt stellt ein 
Gesundheitsrisiko für die Augen dar.

LAUFENDE LÜFTERFLÜGEL
Alle Körperteile von Lüfterflügeln fernhalten.

ANFÄLLE DURCH LICHTREIZE (LICHTEMPFINDLICHE EPILEPSIE)
Wenn Sie an Epilepsie leiden oder epileptische Anfälle hatten, konsultieren Sie Ihren 
Arzt, bevor Sie diese Konsole verwenden.
Manche Personen die empfindlich auf Blinken oder Lichtflackern oder geometrische 
Formen und Muster reagieren, leiden möglicherweise an einer nicht diagnostizierten 
Epilepsie und können durch Videospiele oder Videoinhalte epileptische Anfälle erleiden.

BEENDEN SIE DIE VERWENDUNG DER KONSOLE und konsultieren Sie Ihren Arzt, 
wenn eines der folgenden Gesundheitsprobleme oder Symptome bei Blinken oder 
Lichtflackern oder anderen Lichtstimulation beim Spielen von Videospielen oder 
beim Ansehen von Videoinhalten erleben: Augenschmerzen, Sehstörungen, Migräne, 
Muskelzucken, Krämpfe oder andere unwillkürliche Bewegungen, Ohnmacht, 
Bewusstlosigkeit, Verwirrung oder Sorgenfreiheit.

BEENDEN SIE AUSSERDEM DIE VERWENDUNG SOFORT, wenn beim Spielen eines 
der folgenden Symptome auftritt: Kopfschmerzen, Schwindel, Übelkeit, Müdigkeit, 
Symptome, die Bewegungskrankheit ähneln, Beschwerden und Schmerzen in Augen, 
Ohren, Hände, Arme, Füße oder anderen Körperteilen. Wenn die Symptome weiterhin 
bestehen, suchen Sie bitte einen Arzt auf.

FUNKWELLEN
Funkwellen können elektronische Geräte oder medizintechnische Geräte (z. B. 
Herzschrittmacher) beeinträchtigen, was zu Funktionsstörungen und Verletzungen 
führen kann.
•	 Wenn Sie einen Herzschrittmacher oder ein anderes medizintechnisches Gerät 

verwenden, wenden Sie sich an Ihren Arzt oder den Hersteller des Geräts, bevor Sie 
die drahtlosen Netzwerkfunktionen (Bluetooth® und WLAN) verwenden.

•	 Die drahtlosen Netzwerkfunktionen sollten an den folgenden Orten nicht verwendet 
werden:
	– Bereiche, in denen die Verwendung von drahtlosen Netzwerken verboten ist,  
z. B. in Krankenhäusern. Befolgen Sie die Vorschriften medizinischer Einrichtungen, 
wenn Sie die Konsole in deren Räumlichkeiten verwenden.

	– Bereiche in der Nähe von Feueralarmen, automatischen Türen und anderen 
automatischen Anlagen.

MAGNETE UND MEDIZINPRODUKTE
Diese Produkte verfügen über Magneten, die Herzschrittmacher, Defibrillatoren, 
programmierbare Shunt-Ventile und andere Medizinprodukte stören können. Bringen Sie 
diese Produkte nicht in die Nähe solcher Medizinprodukte oder von Personen, die solche 
Medizinprodukte verwenden. Wenden Sie sich vor der Verwendung dieser Produkte an 
Ihren Arzt, wenn Sie solche Medizinprodukte verwenden.
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LAUTSTÄRKE
Die Verwendung des Headsets oder der Kopfhörer mit hoher Lautstärke kann zu 
dauerhaftem Gehörverlust führen. Stellen Sie die Lautstärke auf ein sicheres Level 
ein. Laute Geräusche können sich im Laufe der Zeit normal anhören, schädigen dabei 
jedoch Ihr Gehör. Falls Sie ein Klingeln oder Beschwerden in Ihren Ohren bemerken oder 
Stimmen nur noch gedämpft wahrnehmen, lassen Sie Ihr Gehör umgehend überprüfen. 
Je höher die Lautstärke, desto schneller kann Ihr Gehör geschädigt werden.
So schützen Sie Ihr Gehör:
•	 Beschränken Sie die Zeit, in der Sie Headsets oder Kopfhörer bei hoher Lautstärke benutzen.
•	 Vermeiden Sie es, die Lautstärke zu erhöhen, um laute Außengeräusche auszublenden.
•	 Senken Sie die Lautstärke, falls Sie Gespräche in Ihrer Nähe nicht mehr hören.

LITHIUM-AKKUS

WARNUNG: Batterie nicht verschlucken, Verätzungsgefahr.
•	 Diese Konsole enthält einen eingebauten Lithium-Ionen-Akku. 
•	 Wenn der Akku verschluckt wird oder sich in irgendeinem Teil des Körpers 

befindet, kann er innerhalb von 2 Stunden oder weniger schwere oder 
tödliche Verletzungen verursachen.

•	 Der Akku ist gefährlich. Neue oder gebrauchte Akkus dürfen nicht in 
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

•	 Wenn Sie glauben, dass der Akku verschluckt wurde oder sich in 
irgendeinem Körperteil befindet, müssen Sie sofort einen Arzt aufsuchen.

Fassen Sie keine beschädigten oder auslaufenden Lithium-Ionen-Akkus an. Wenn aus 
dem Akku Flüssigkeit austritt, stellen Sie die Verwendung des Produkts sofort ein und 
wenden Sie sich an den technischen Support. Wenn die Flüssigkeit mit Ihrer Kleidung, 
Ihrer Haut oder Ihren Augen in Berührung kommt, wischen Sie die betroffene Stelle 
sofort mit sauberem Wasser ab und wenden Sie sich an einen Arzt. Die Flüssigkeit aus 
dem Akku kann zu Blindheit führen.

Der Controller enthält einen wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akku.

Der Akku darf weder in der Nähe von Feuer (z. B. nahe an Hitzequellen) noch an Orten 
mit extrem hohen Temperaturen aufbewahrt werden (z. B. direkte Sonneneinstrahlung 
im Auto). Weder Controller noch Akku dürfen geöffnet, zerquetscht, erhitzt oder 
verbrannt werden. Der Akku darf nach der vollständigen Aufladung nicht mit der 
Ladequelle verbunden bleiben, wenn der Controller nicht verwendet wird.

VERLETZUNGEN VON KLEINKINDERN
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf. Kleinkinder 
können Kleinteile verschlucken, an den Kabeln ziehen, wodurch die Konsole oder der 
Controller herunterfallen kann, oder sich in den Kabeln verwickeln, wodurch es zu 
Verletzungen, Unfällen und Fehlfunktionen kommen kann.

ZERLEGEN ODER MODIFIZIEREN SIE DAS PRODUKT ODER DAS 
ZUBEHÖR AUF KEINEN FALL
Es besteht Brandgefahr, die Gefahr eines elektrischen Schlags und Verletzungsgefahr.

Hinweise
Verwendung des Netzkabels
Wenn das Gerät nicht mehr normal funktioniert, wenn Sie ungewöhnliche Geräusche 
oder Gerüche daran wahrnehmen oder wenn es so heiß wird, dass Sie es nicht mehr 
berühren können, verwenden Sie das Produkt nicht weiter, trennen Sie das Netzkabel 
umgehend vom Stromnetz und lösen Sie alle anderen Kabel.

Gut ausgeleuchteter Bereich
Verwenden Sie das Gerät in einem gut ausgeleuchteten Bereich, und halten Sie einen 
Sicherheitsabstand zum Fernsehbildschirm ein.

Einlegen von Pausen
•	 Vermeiden Sie eine längere Nutzung dieses Produkts. Allgemein wird empfohlen,  

beim Spielen stündlich eine Pause von 15 Minuten zu machen.
•	 Sie sollten nicht spielen, wenn Sie müde sind oder Schlaf benötigen.
•	 Beenden Sie die Verwendung der Konsole, sobald Sie müde werden oder wenn 

Sie während der Verwendung des Controllers Unwohlsein oder Schmerzen in Ihren 
Händen oder Armen verspüren. Wenn die Symptome weiterhin bestehen, suchen  
Sie bitte einen Arzt auf.

•	 Wenn eines der folgenden Symptome auftritt, stellen Sie die Verwendung der Konsole 
sofort ein. Wenn die Symptome weiterhin bestehen, suchen Sie bitte einen Arzt auf.
	– Schwindel, Übelkeit, Erschöpfung oder Symptome, die denen von 
Bewegungskrankheit ähneln

	– Unwohlsein oder Schmerzen in einem bestimmten Körperteil, wie zum Beispiel 
Augen, Ohren, Hände oder Arme

Vibrationsfunktion
•	 Wenn der Controller auf einer ebenen Fläche liegt, kann er durch die 

Vibrationsfunktion des Controllers während des Spiels herunterfallen, was zu 
Verletzungen oder Fehlfunktionen führen kann.

•	 Verwenden Sie die Vibrations- oder Trigger-Effekt-Funktion nicht, wenn Sie 
Beschwerden oder Verletzungen an Körperteilen wie Knochen, Gelenken oder Muskeln 
der Hände oder Arme haben, die durch diese Vibrationsfunktion beeinträchtigt werden 
könnten. Um die Funktionen zu deaktivieren, wählen Sie auf dem Home-Bildschirm 
Einstellungen  > Zubehör aus.
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Statische Entladung
Beim Verwenden des Headsets oder der Kopfhörer bei sehr trockener Luft entsteht 
manchmal eine statische Entladung an den Ohren. Der Grund dafür liegt in der 
statischen Elektrizität, die sich im Körper ansammelt. Die Entladung stellt keine 
Fehlfunktion des Headsets oder der Kopfhörer dar. Dieser Effekt kann durch das Tragen 
von Kleidung aus Materialien reduziert werden, die nicht so leicht statische Entladungen 
verursachen.

Feuchtigkeitskondensation
Wenn die Konsole direkt von einem kalten an einen warmen Ort gebracht wird, kann 
sich in der Konsole Feuchtigkeit bilden. In diesen Fall ist die Funktion der Konsole 
möglicherweise beeinträchtigt. Schalten Sie in diesem Fall die Konsole aus und ziehen 
Sie den Netzstecker, bis die Feuchtigkeit verdunstet ist (dies kann mehrere Stunden 
dauern). Wenn die Konsole weiterhin nicht ordnungsgemäß funktioniert, wenden 
Sie sich an die jeweilige Kundenservice-Hotline von PlayStation®. Die entsprechende 
Nummer finden Sie im Garantieheft.

Meldung bei hoher Temperatur
Wenn sich die Konsole zu sehr erhitzt, wird auf dem Bildschirm eine Mitteilung angezeigt.
Wird die Konsole weiter benutzt, während die Mitteilung zu sehen ist, kann dies dazu 
führen, dass die Konsole nicht mehr funktioniert. Wenn Sie die Mitteilung sehen, 
schalten Sie die Konsole aus und warten Sie, bis sie sich abgekühlt hat. Nachdem die 
Konsole abgekühlt ist, sollte sie an einem gut belüfteten Ort platziert werden, der 
keinen hohen Temperaturen ausgesetzt ist. Vergewissern Sie sich, dass die Belüftung 
der Konsole nicht blockiert ist. Falls Sie eine M.2-SSD in der Konsole installiert haben, 
vergewissern Sie sich, dass sich die Kühlkörperteile nicht von der M.2-SSD gelöst haben. 
Weitere Informationen zu Kühlkörperteilen finden Sie im Benutzerhandbuch (Seite 54)

Bewegungssensor
Beachten Sie bei der Verwendung der Bewegungssensor-Funktion des Wireless-
Controllers die folgenden Punkte. Wenn der Controller auf eine Person oder einen 
Gegenstand prallt, kann er Verletzungen oder Schäden verursachen.
•	 Stellen Sie vor der Verwendung der Bewegungssensor-Funktion sicher, dass Sie genug 

Platz haben, um sich zu bewegen.
•	 Halten Sie den Controller gut fest, damit er Ihnen nicht aus der Hand rutschen und 

Schäden oder Verletzungen verursachen kann.
•	 Wenn Sie einen Controller verwenden, der über ein USB-Kabel mit der PS5®-Konsole 

verbunden ist, stellen Sie sicher, dass genügend Platz für das Kabel vorhanden ist, 
damit es keine Gefahr für Personen oder Gegenstände darstellt.

Leuchtleiste
Blicken Sie nicht direkt in die Leuchtleiste auf dem Controller, wenn er blinkt. Stellen Sie 
bei Beschwerden oder Schmerzen die Verwendung des Controllers sofort ein.

Flüssigkeit, Staub, Rauch, Dampf und Hitze
•	 Sorgen Sie dafür, dass das Produkt und seine Anschlüsse stets trocken, staubfrei und 

sauber sind.
•	 Lassen Sie das Produkt während der Verwendung, der Aufbewahrung und des 

Transports nicht in den folgenden Bereichen.
	– Bereiche, die Rauch oder Dampf ausgesetzt sind
	– Bereiche mit hoher Luftfeuchtigkeit, Staub oder Zigarettenrauch
	– Bereiche in der Nähe von Heizungen, mit direkter Sonneneinstrahlung und 
Wärmestau

Netzkabel und Kabel
•	 Verwenden Sie das Netzkabel oder die Kabel nicht, wenn sie beschädigt sind oder 

modifiziert wurden.
•	 Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzkabel. Das Netzkabel wurde speziell für die 

Verwendung mit dieser Konsole entwickelt und darf nicht mit anderen elektrischen 
Geräten verwendet werden.

•	 Berühren Sie die Stecker oder Anschlüsse nicht mit nassen Händen.
•	 Stellen Sie sich nicht auf das Netzkabel oder die Kabel und klemmen Sie diese nicht 

ab, insbesondere nicht an Steckern, Verlängerungskabeln, Anschlüssen und an den 
Stellen, an denen sie aus der Konsole austreten.

•	 Setzen Sie das Netzkabel oder die Kabel keiner Hitze aus und platzieren Sie sie nicht in 
der Nähe von Heizgeräten.

•	 Legen Sie keine schweren Gegenstände auf das Netzkabel oder die Kabel.
•	 Ziehen und biegen Sie das Netzkabel oder die Kabel nicht mit übermäßiger Kraft.
•	 Schließen Sie das Netzkabel nicht an einen Spannungswandler oder Wechselrichter 

an. Das Verbinden des Netzkabels mit einem Spannungswandler für Auslandsreisen 
oder einem Wechselrichter zur Verwendung in einem Fahrzeug verursacht 
möglicherweise, dass sich die Konsole erhitzt, und kann zu Verbrennungen und 
Fehlfunktionen führen.

•	 Bevor Sie das Netzkabel verbinden oder einstecken, sollten Sie sich vergewissern, dass 
sich an den Steckern des Netzkabels oder dem AC IN-Anschluss der Konsole kein Staub 
und keine Fremdkörper befinden.

•	 Stecken Sie die Konsole aus, wenn Sie sie reinigen, bewegen oder längere Zeit nicht 
verwenden. Fassen Sie das Netzkabel beim Trennen am Stecker an und ziehen Sie es 
gerade aus der Steckdose heraus. Ziehen Sie niemals am Kabel und ziehen Sie es nicht 
schräg heraus.
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Einrichtung und Handhabung
•	 Verwenden Sie die Konsole nicht in einem geschlossenen Schrank oder an anderen 

Orten, an denen sich Hitze aufstauen kann. Dies kann zu einer Überhitzung der 
Konsole und dadurch zu Feuer, Verletzungen oder Fehlfunktionen führen.

•	 Berühren Sie das Produkt nicht bei einem Gewitter.
•	 Setzen Sie die Konsole, das Zubehör oder den Akku beim Betrieb, Transport und der 

Lagerung keinen hohen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit und keiner direkten 
Sonneneinstrahlung aus.

•	 Stellen Sie die Konsole oder das Zubehör nicht auf Oberflächen auf, die instabil, 
geneigt oder Vibrationen ausgesetzt sind.

•	 Verwenden Sie die im Lieferumfang enthaltenen horizontalen Standfüße, um die 
Konsole in der horizontalen Position aufzustellen. Wenn Sie die Standfüße nicht 
verwenden und die Konsole anders als in den Anweisungen angegeben aufstellen, 
kann dies zu Verletzungen, Schäden oder Fehlfunktionen führen. Anweisungen zum 
Anbringen der Füße finden Sie unter “Los geht’s!” (Seite 44). Wenn Sie Ihre Konsole 
in der vertikalen Position aufstellen möchten, müssen Sie den vertikalen Standfuß 
(separat erhältlich) verwenden.

•	 Achten Sie beim Aufstellen oder Tragen der Konsole darauf, dass das Hauptgehäuse 
der Konsole sicher gehalten wird. Halten, tragen oder heben Sie die Konsole nicht 
nur an der Abdeckung; dadurch könnte sich die Abdeckung lösen und die Konsole 
herunterfallen, was zu Verletzungen oder Schäden führen kann.

•	 Bewegen Sie die Konsole nicht und passen Sie ihre Position nicht an, wenn die Power-
Kontrollleuchte leuchtet oder blinkt. Daten können verloren gehen oder beschädigt 
werden und die Konsole kann beschädigt werden.

•	 Treten Sie nicht auf die Konsole und stellen Sie keine Gegenstände darauf oder stapeln 
Sie sie mit anderen Geräten.

•	 Platzieren Sie die Konsole und das angeschlossene Zubehör nicht auf dem Boden 
oder an einem Ort, an denen jemand darüber stolpern könnte.

•	 Berühren Sie die Anschlüsse der Konsole und des Zubehörs nicht.
•	 Vermeiden Sie bei der Verwendung der Konsole Körperkontakt mit der Konsole oder 

der Luft aus der Lüftung der Konsole über einen längeren Zeitraum. Andernfalls kann 
es zu leichten Verbrennungen kommen.

•	 Die Konsole sollte mindestens 20 cm von Ihrem Körper entfernt aufgestellt und 
bedient werden.

•	 Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wasser.
•	 Bewegen Sie die Konsole nicht und passen Sie ihre Position nicht an, wenn eine Disc 

eingelegt ist. Die Vibration kann dazu führen, dass die Disc oder die Konsole Kratzer 
bekommt.

Ausschalten
•	 Schalten Sie die Konsole nicht aus, wenn Daten auf dem SSD- oder USB-Laufwerk 

gespeichert oder von dort geladen werden.

•	 Trennen Sie das Netzkabel erst von der Stromversorgung, wenn sich die Power-
Kontrollleuchte ausgeschaltet hat. Wenn Sie das Netzkabel trennen, während die 
Power-Kontrollleuchte leuchtet oder blinkt, können Daten verloren gehen oder 
beschädigt werden und die Konsole kann beschädigt werden und die Konsole kann 
beschädigt werden.

Verwendung der Abdeckung
Benutzen Sie die Konsole nicht ohne Abdeckung, andernfalls besteht Brand- und 
Elektroschockgefahr und es kann zu Fehlfunktionen kommen. Entfernen Sie bitte nicht 
die Abdeckung der Konsole direkt nach ihrem Gebrauch. Die Haupteinheit der PS5-
Konsole kann nach dem Gebrauch noch erwärmt sein und fortdauernde Handhabung 
ohne Abdeckung kann zu Verbrennungen führen. Wenn Sie die Abdeckung entfernen 
müssen, schalten Sie bitte die PS5-Konsole aus, ziehen Sie das Netzkabel sowie alle 
weiteren Kabel und warten Sie, bis die Konsole abkühlt.

Kompatibilität
Controller, die für die Verwendung mit den Konsolen PlayStation®, PlayStation®2  
und PlayStation®3 gedacht sind, beispielsweise die analogen Controller  
(DUALSHOCK® und DUALSHOCK®2) oder der DUALSHOCK®3 Wireless-Controller, sind 
nicht mit der PS5-Konsole kompatibel. Der DUALSHOCK®4 Wireless-Controller ist mit der 
auf der PS5-Konsole mit Software im PlayStation®4-Format kompatibel, allerdings nicht 
mit Software im PS5-Format.

Sichere Verwendung für Kinder
Wir empfehlen, dass Kinder bei Online-Aktivitäten von Erziehungsberechtigten 
überwacht werden, um eine sichere und verantwortungsvolle Internetnutzung zu 
gewährleisten. Genauere Informationen finden sich unter playstation.com/safety/.
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Los geht’s!

1	 Stecken Sie die horizontalen Standfüße in das Loch in den Rillen der 
PlayStation®5-Konsole.
Befestigen Sie die Füße immer vor dem Gebrauch an deiner PS5(r)-Konsole.  
Legen Sie die Konsole auf ein weiches Tuch auf einer ebenen Oberfläche,  
bevor Sie die Füße anbringen. 

Konsole mit installiertem Disc-Laufwerk

Konsole ohne installiertes Disc-Laufwerk

Wenn Sie ihre PS5-Konsole in der vertikalen Position aufstellen möchten, müssen Sie 
den vertikalen Standfuß (separat erhältlich) verwenden. 

Unterseite

Unterseite

2	 Schließen Sie das HDMI-Kabel und das Netzkabel an. 
Verwenden Sie die im Lieferumfang enthaltenen Kabel. Stecken Sie alle Kabel ein, 
bevor Sie die Ntzkabel an eine Stromquelle anschließen. 
Alle folgenden Abbildungen zeigen eine Konsole mit installiertem Disc-Laufwerk.

Verwenden Sie für eine kabelgebundene Internetverbindung ein Lan-Kabel (nicht im 
Lieferumfang enthalten). 

HDMI OUT-Port LAN-Port

HDMI™-Kabel

Zur Steckdose

AC IN-Stecker

Netzkabel

Rückseite

An einen HDMI IN-Anschluss an einem TV
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3	 Schalten Sie Ihren Fernsehr ein und stellen Sie den Eingang auf HDMI.

4	 Schalten Sie Ihre PlayStation(r)5-Konsole ein, indem Sie die Power Taste 
drücken.
Die Power-Kontrollleuchte blinkt zuerst blau und wird dann weiß.

Wenn du die Konsole nach dem Einschalten 60 Sekunden lang inaktiv lässt, wird der Sie 
können sich Bildschirmtext und andere wichtige Informationen laut vorlesen lassen, um 
das zu erreichen, was sie vorhaben.
Der Screenreader ist nur in bestimmten Sprachen verfügbar.

Vorderseite

Power-Kontrollleuchte

 -(Power-)Taste

5	 Verbinden Sie Ihren DualSense(r) Wireless-Controller mit Ihrer Konsole 
und drücken Sie die Taste.
Um ihren Controller zu koppeln, schließen Sie ihn über ein USB-Kabel an den USB-
Anschluss ihrer Konsole an. Wenn Sie die -(PS-)Taste drücken, schaltet sich der 
Controller ein.

6	 Personalisiere das System
Sie haben es fast geschafft! Befolgen Sie für die Inbetriebnahme die 
Bildschirmanweisungen. 

•	 Sie können zurückgehen und ihre Einstellungen ändern, indem Sie auf dem 
Homebildschirm Einstellungen  auswählen.

•	 Erziehungsberechtigte können je nach Bedarf Einschränkungen für die Verwendung 
durch Kinder festlegen. Ausführliche Anweisungen zur Einrichtung und Verwendung 
der Kindersicherung finden Sie im Benutzerhandbuch (Seite 54).

•	 Sie können den Speicher Ihrer PS5-Konsole durch Installation einer handelsüblichen 
M.2-SSD erweitern. Weitere Informationen zur M.2 SSD finden Sie im 
Benutzerhandbuch (Seite 54).

USB-Anschluss (Type-C®) USB-Anschluss

-(PS-)Taste

USB-Kabel

Vorderseite
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Cover entfernen und anbringen

Entfernen Sie die Abdeckungen, wenn Sie Wartungsarbeiten an Ihrer Konsole 
durchführen oder eine M.2-SSD oder ein Disc-Laufwerk installieren.

Sicherheitshinweis
Bevor Sie die Abdeckungen abnehmen oder anbringen, lesen Sie bitte die folgenden 
Sicherheitshinweise.

Vorsicht
•	 Außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern aufbewahren. Kleine Kinder können 

Kleinteile verschlucken, was zu Verletzungen führen kann.
•	 Nachdem du die PS5-Konsole ausgeschaltet und das Netzkabel sowie andere 

Kabel abgezogen hast, warte, bis die Konsole abgekühlt ist, bevor du die Cover 
entfernst und anbringst. Die Haupteinheit deiner PS5-Konsole kann direkt nach der 
Verwendung noch heiß sein, sodass die Bedienung der Konsole Verbrennungen 
verursachen kann.

•	 Drücken Sie Ihre Finger bitte nicht in die Spalten zwischen Teilen oder verletzen Sie 
Ihre Hände und Finger bitte nicht an den Ecken von Teilen.

•	 Stellen Sie vor dem Einschalten Ihrer Konsole bitte sicher, dass die Cover 
ordnungsgemäß installiert sind. Sind diese nicht ordnungsgemäß installiert, kann 
dies zu Überhitzung der Haupteinheit führen.

Cover entfernen und anbringen
Legen Sie Ihre Konsole auf ein weiches Tuch auf einer flachen Oberfläche, bevor Sie die 
Cover entfernen oder anbringen.
Die Abbildungen zeigen die Konsole mit installiertem Disc-Laufwerk.

•	 Jede Abdeckung hat unterschiedliche Formen. 
Um sicherzustellen, dass Sie die Abdeckung in 
der richtigen Position anbringen, verwenden Sie 
die Markierungen / / /  auf der Innenseite 
der Abdeckung als Orientierung (siehe Abbildung 
rechts).

•	 Alle Abdeckungen können auf die gleiche Weise 
entfernt und angebracht werden.

-Abdeckung

-Abdeckung

-Abdeckung

-Abdeckung

1	 Navigieren Sie zum Control Center und wählen Sie Ein-/Ausschalten  
 > PS5 ausschalten.

Der Bildschirm geht aus, die Power-Kontrollleuchte leuchtet weiß auf und geht 
schließlich ebenfalls aus.

2	 Ziehen Sie das Netzkabel sowie alle weiteren Kabel und warten Sie, bis 
die PS5-Konsole abkühlt.
Die Haupteinheit Ihrer Konsole ist nach dem Gebrauch weiter erhitzt.

3	 Legen Sie die Konsole mit der Unterseite nach oben und der 
Vorderseite zu Ihnen hin ab, und entfernen Sie anschließend die Füße.

4	 Entfernen Sie die Abdeckung.
Heben Sie die Abdeckung leicht von der Konsole ab, um die Clips zu lösen und 
entfernen Sie die Abdeckung.

5	 Bringen Sie die Abdeckung an.
Richten Sie die Clips der Abdeckung an den entsprechenden Löchern an der Konsole 
aus und drücken Sie sie hinein, bis Sie ein Klickgeräusch hören.

6	 Bringen Sie die Füße an, schließen Sie das Netzkabel und die Kabel an, 
und schalten Sie die Konsole ein.

Clips
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Disc-Laufwerk anschließen oder entfernen

Wenn Sie eine Konsole ohne installiertes Disc-Laufwerk erworben haben, schließen Sie 
das Disc-Laufwerk (separat erhältlich) an, um discbasierte Spiele, Blu-ray Discs™ und 
DVDs wiederzugeben.

Sicherheitshinweis
Bevor Sie das Disc-Laufwerk anschließen oder entfernen, lesen Sie bitte die folgenden 
Sicherheitsvorkehrungen.

Anmerkung
•	 Bevor Sie das Disc-Laufwerk befestigen oder entfernen, berühren Sie ein geerdetes 

Objekt, um statische Elektrizität aus dem Körper zu leiten. Andernfalls kann es zu 
Schäden am Disc-Laufwerk oder der PS5-Konsole kommen.

•	 Berühren Sie nicht den Anschluss Ihres Disc-Laufwerks oder den entsprechenden 
Anschluss Ihrer PS5-Konsole.

Disc-Laufwerk anschließen
Legen Sie die PS5-Konsole auf ein weiches Tuch auf einer ebenen Oberfläche, bevor Sie 
Ihr Disc-Laufwerk anbringen.

1	 Entfernen Sie die  -Abdeckung (Seite 46).
Sicherheitshinweise oder Details zum Entfernen oder Anbringen von Abdeckungen 
finden Sie unter “Cover entfernen und anbringen”.

2	 Richten Sie die Clips des Disc-Laufwerks an den beiden Löchern aus 
(mit ) markiert) und drücken Sie sie anschließend fest hinein, bis Sie 
ein Klickgeräusch hören.

3	 Bringen Sie die -Abdeckung an (Seite 46).
Achten Sie darauf, die Abdeckung der Konsole anzubringen, nachdem Sie das  
Disc-Laufwerk installiert haben.

4	 Bringen Sie die Füße (lang) an, schließen Sie das Netzkabel und die 
Kabel an und schalten Sie die Konsole ein.
Stellen Sie sicher, dass Sie die Füße der Konsole anbringen, nachdem Sie das  
Disc-Laufwerk installiert haben.

-Abdeckung
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Das Disc-Laufwerk entfernen
Legen Sie die PS5-Konsole auf ein weiches Tuch auf einer ebenen Oberfläche, bevor Sie 
Ihr Disc-Laufwerk entfernen.

1	 Entfernen Sie die -Abdeckung (Seite 46).
Sicherheitshinweise oder Details zum Entfernen oder Anbringen von Abdeckungen 
finden Sie unter “Cover entfernen und anbringen”.

2	 Heben Sie den konkaven Teil des Disc-Laufwerks mit Ihrem Finger an 
und entfernen Sie es.

3	 Bringen Sie die  -Abdeckung an (Seite 46).
Achten Sie darauf, die Abdeckung der Konsole anzubringen, nachdem Sie das  
Disc-Laufwerk entfernt haben.

4	 Bringen Sie die Füße (kurz) an, schließen Sie das Netzkabel und die 
Kabel an und schalten Sie die Konsole ein.
Stellen Sie sicher, dass Sie die Füße der Konsole anbringen, nachdem Sie das  
Disc-Laufwerk entfernt haben.

Konkaver Teil

Umgang mit dem Gerät

Zerlegen oder modifizieren Sie die Konsole oder das Zubehör  
auf keinen Fall
Verwenden Sie die Konsole und das Zubehör nur in Übereinstimmung mit 
den Anweisungen in der Produktdokumentation. Es ist untersagt, den Aufbau 
der Konsole oder des Zubehörs zu analysieren oder zu modifizieren und seine 
Schaltkreiskonfiguration zu analysieren oder anderweitig zu nutzen. Unbefugte 
Modifikationen der Konsole oder des Zubehörs führen zum Erlöschen Ihrer Garantie. Im 
Inneren der Konsole befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Komponenten.
Darüber hinaus besteht die Gefahr, einen Stromschlag zu erleiden und, wenn ein  
Disc-Laufwerk angeschlossen ist, einer Laserstrahlung ausgesetzt zu werden.

Netzwerk
•	 Für die Verbindung mit einem Netzwerk ist eine Internetverbindung erforderlich.
•	 Sie müssen für anfallende Internetgebühren selbst aufkommen. Weitere Informationen 

können Sie dem Vertrag mit Ihrem Internetdienstanbieter entnehmen oder wenden 
Sie sich an Ihren Anbieter.

•	 Verwenden Sie nur ein Ethernet-Kabel, das mit 10BASE-T-, 100BASE-TX- oder 
1000BASE-T-Netzwerken kompatibel ist. Verwenden Sie kein normales Telefonkabel 
oder andere Kabeltypen als die erwähnten. Wenn Sie den falschen Kabeltyp 
verwenden, fließt möglicherweise mehr Strom als nötig durch den LAN-Port, was zu 
Hitzestau, Feuer und Fehlfunktionen führen kann.

Drahtlose Netzwerkfunktionen
•	 Die drahtlosen Netzwerkfunktionen der Konsole verwenden die Frequenzen 2,4 GHz 

(WLAN, Bluetooth ®) und 5 GHz (WLAN). Der 2,4-GHz-Funkwellenfrequenzbereich wird 
von verschiedenen Geräten gemeinsam genutzt. Das Produkt ist darauf ausgelegt, 
die Einwirkung anderer Geräte, die innerhalb dieses Frequenzbereiches arbeiten, 
gering zu halten. Es kann jedoch in einigen Fällen zu einer Beeinträchtigung durch 
andere Geräte kommen, die die Verbindungsgeschwindigkeit senkt, den Signalbereich 
einschränkt oder zu einem unerwarteten Verbindungsausfall führt.

•	 Der Betrieb im Frequenzbereich 5150-5350 MHz ist auf den Einsatz in Innenräumen 
beschränkt.

•	 Wenn Sie die Scanfunktion der Konsole verwenden, um einen WLAN-Access-Point 
auszuwählen, werden möglicherweise Access Points angezeigt, die nicht für die 
öffentliche Nutzung vorgesehen sind. Verbinden Sie sich nur mit einem Access Point, 
wenn Sie dazu autorisiert sind, oder wenn dieser über einen öffentlichen WLAN- oder 
Hotspot-Dienst verfügbar ist.
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Umgang mit dem Gerät

Umgang mit dem Controller
•	 Der Ladevorgang sollte in einer Umgebung mit einer Temperatur zwischen  

10 °C und 30 °C erfolgen. In Umgebungen mit abweichenden Bedingungen kann der 
Ladevorgang unter Umständen beeinträchtigt werden.

•	 Die Lebensdauer des Akkus ist begrenzt. Die Betriebsdauer des Akkus nimmt bei 
häufiger Verwendung und zunehmendem Alter allmählich ab. Die Akku-Lebensdauer 
hängt außerdem von der Art der Aufbewahrung, der Nutzung, der Umgebung und 
weiteren Faktoren ab.

•	 Wird der Controller über längere Zeit nicht benutzt, sollte er mindestens einmal im Jahr 
vollständig aufgeladen werden, um die Leistungsfähigkeit des Akkus zu gewährleisten.

Pflegeanweisungen
Vor der Reinigung der Konsole oder des angeschlossenen Zubehörs sollten Sie aus 
Sicherheitsgründen das Netzkabel von der Stromversorgung trennen.

Außenflächen (Plastikabdeckung der Konsole und des Controllers)
•	 Wischen Sie das Gehäuse mit einem weichen, trockenen Tuch ab.
•	 Um zu verhindern, dass die Farbe oder Qualität der Oberfläche der Konsole bzw. des 

Zubehörs ändert, sollten Sie die folgenden Richtlinien befolgen.
	– Es dürfen keine Insektizide oder flüchtigen Substanzen wie Farbverdünner, Benzol 
oder Alkohol aufgesprüht oder aufgebracht werden. Verwenden Sie für die 
Reinigung kein imprägniertes Tuch.

	– Legen Sie den Controller oder das Headset nicht auf der Konsole ab.

Belüftung
Die Lüftung darf nicht blockiert werden. Befolgen Sie die folgenden Richtlinien, um eine 
gute Belüftung zu gewährleisten:
•	 Stellen Sie die Konsole mindestens 10 cm von allen Wänden entfernt auf.
•	 Stellen Sie sie nicht auf einem Teppich mit langen Fasern auf.
•	 Stellen Sie sie nicht an einem engen Platz auf.
•	 Decken Sie sie nicht mit Stoff ab.
•	 Es darf sich kein Staub an der Lüftung des Systems ansammeln. Verwenden  

Sie ein Reinigungswerkzeug, wie einen Handstaubsauger, um Staubansammlungen 
zu entfernen.
Es wird zudem empfohlen, die Abdeckungen zu entfernen und anschließend den 
darunter befindlichen Staub mit einem Handstaubsauger zu entfernen. Details zu 
Abdeckungen finden Sie unter “Cover entfernen und anbringen” (Seite 46).

Ports/Anschlüsse
Verwenden Sie die Ports/Anschlüsse an der Konsole nicht, wenn diese verschmutzt sind. 
Möglicherweise leiten diese den Strom nicht ordnungsgemäß. Wenn sie verschmutzt 
sind, mit einem trockenen Tuch abwischen.

Handhabung von Discs (nur wenn die Konsole über ein 
installiertes Disc-Laufwerk verfügt)
Kompatibilitätshinweise
Einige Medien besitzen möglicherweise Regions- oder Gebietsbeschränkungen, sodass 
sie mit Ihrer Konsole nicht verwendet werden können. Weitere Informationen finden Sie 
in der Verpackung des jeweiligen Mediums.

Handhabung
Fingerabdrücke, Staub, Schmutz oder Kratzer auf der Disc können das Bild verzerren 
oder die Tonqualität beeinträchtigen. Beachten Sie bitte die folgenden Hinweise.
•	 Berühren Sie die Oberfläche der Disc nicht.
•	 Kleben Sie kein Papier oder Klebeband auf Discs und beschreiben Sie sie nicht.

Aufbewahrung
•	 Setzen Sie Discs nicht hohen Temperaturen, hoher Feuchtigkeit oder direktem 

Sonnenlicht aus.
•	 Wenn Discs über einen längeren Zeitraum nicht verwendet werden, sollten sie in 

ihrer Verpackung aufbewahrt werden. Wenn unverpackte Discs gestapelt oder schräg 
aufbewahrt werden, können sie verbogen werden.

Reinigungsmethode
•	 Wischen Sie für die Reinigung der Discs mit einem weichen Tuch vorsichtigen von der 

Mitte nach außen.
•	 Verwenden Sie keine Lösungsmittel, Vinylreiniger, Antistatikspray oder andere 

Chemikalien, da diese die Discs beschädigen können.

Produktrecycling am Ende der Lebensdauer
Die Produkte bestehen aus vielen recycelbaren Materialien. Jeder Controller enthält einen 
Lithium-Ionen-Akku. Befolgen Sie bei der Entsorgung der Produkte die örtlichen Vorschriften.

Kommerzielle Verwendung
Der kommerzielle Gebrauch und Verleih dieses Produkts sind verboten.
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Technische Daten

Design und technische Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
Je nach der verwendeten Softwareversion funktioniert die Konsole möglicherweise 
anders als in diesem Handbuch beschrieben.
Die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Informationen können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

PlayStation®5-Konsole

PlayStation®5-Konsole PlayStation®5 Digital Edition-Konsole

Hauptprozessor
Benutzerdefinierter Einchip-Prozessor
CPU: x86-64-AMD Ryzen™ “”Zen2””, 8 Kerne / 16 Threads
GPU: 10 TFLOPS, AMD Radeon™ RDNA-basierte Grafik-Engine

Speicher GDDR6 16 GB

Aufbewahrung 1 TB Custom SSD*1 825 GB Custom SSD*1

Ein-/Ausgänge*2

USB-Anschluss (Type-A, SuperSpeed USB 10 Gbit/s) × 2
USB-Anschluss (Type-C®, Hi-Speed USB)
USB-Anschluss (Type-C®, SuperSpeed USB 10 Gbit/s)
M.2-SSD-Erweiterungsanschluss (Schlüssel M)
Disc-Laufwerkport

Netzwerkfunktionen
Ethernet (10BASE-T, 100BASE-TX, 1000BASE-T)
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax
Bluetooth 5.1

AV-Ausgang HDMI™ OUT-Port*3

Elektrische Daten
220–240 V  1,65 A
50/60 Hz

Maximale Leistung 350 W

Außenabmessungen
(ohne hervorstehende Teile)

Ca. 358 × 96 × 216 mm  
(Breite × Höhe × Tiefe)

Ca. 358 × 80 × 216 mm  
(Breite × Höhe × Tiefe)

Gewicht ca. 3,1 kg ca. 2,5 kg

Betriebstemperatur 5 °C bis 35 °C

*1	 Ein Teil der Kapazität der SDD ist für die Konsolenverwaltung, Wartung und für zusätzliche 
Optionen reserviert. Die verfügbare Kapazität der SSD kann daher variieren.

*2	 Die Verwendbarkeit der angeschlossenen Geräte wird nicht garantiert.
*3	 Verwenden Sie das mitgelieferte HDMI-Kabel.

Akkutyp CR2032

Kontaktinformationen  
für den Akku

BASICEL, Hangzhou Powerpack Battery Co., Ltd

RM 1307, Block A, Shipping Mansion, Shangcheng District, 
Hangzhou, China

DBV, Double Best Corporation Limited

5F, No. 37 Ln. 221 Gangqian Rd. Neihu Dist, Taipei City 114. 
Taiwan

Sony Interactive Entertainment Inc.

1-7-1 Konan Minato-ku, Tokyo 108-0075 Japan

DualSense® Wireless-Controller

Eingangsleistung 5 V  1 500 mA

Akkutyp Eingebauter Lithium-Ionen-Akku

Akkuspannung 3,65 V 

Akkukapazität 1 560 mAh

Gewicht ca. 280 g

Betriebstemperatur 5 °C bis 35 °C
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Specifications

Disc-Laufwerk (nur wenn die Konsole über ein installiertes  
Disc-Laufwerk verfügt)

Abspielbare Discs

PlayStation®5-Format Ultra HD Blu-ray™ *1

Mit PlayStation®4-Format kompatible Blu-ray™ *2

Ultra HD Blu-ray™
BD-ROM
BD-R
BD-RE *3

DVD-ROM
DVD+R/RW
DVD-R/RW
AVCHD

Optisches Laufwerk (nur Lesen)

BD-ROM (66 GB/100 GB) ~10×CAV
BD-ROM (25 GB/50 GB) ~8×CAV
BD-R/RE (25 GB/50 GB) ~8×CAV
DVD ~3,2×CLV

Laser

Typ:	� Halbleiter, kontinuierlich
BD-Wellenlänge:	� Wavelength: 395–415 nm 

Leistung: Max. 1 mW
DVD-Wellenlänge:	�Wavelength: 640–675 nm 

Leistung: Max. 1 mW

*1	 Software im PlayStation®-Format, PlayStation®2-Format oder PlayStation®3-Format kann 
nicht von einer Disc gespielt werden.

*2	 Einige auf der PS4®-Konsole verfügbare Funktionen sind möglicherweise auf der PS5-
Konsole nicht verfügbar. Ihre PS5-Konsole muss unter Umständen auf die neueste 
Systemsoftware aktualisiert werden. Internetverbindung erforderlich.

*3	 Das Abspielen von BD-RE ver. 1.0-Discs wird nicht unterstützt.

Regionalcodes
Discs ist unter Umständen ein Regionalcode zugewiesen, der auf der geografischen 
Region basiert, in der die Disc vertrieben wird. Der DVD-Regionalcode wird auf den 
Code der DVD eingestellt, die zum ersten Mal abgespielt wird. Die auf der Konsole 
eingestellten Regionalcodes sind folgende:

Regionalcode

Blu-ray Disc™ (BD)

Blu-ray im PlayStation®4-Format™

Hinweise
•	 Sie können den BD/DVD-Regionalcode Ihrer Konsole auf die wiedergegebene Disc 

ändern. Sie können den Regionalcode bis zu vier Mal ändern.
•	 DVDs, die nicht finalisiert wurden, können nicht abgespielt werden.
•	 Die folgenden Discs dürfen nicht verwendet werden. Andernfalls kann die Konsole 

beschädigt werden.
	– 8-cm-Discs
	– Discs, die nicht rund, sondern karten-, stern- oder herzförmig sind
	– Discs, die Sprünge aufweisen, verbogen sind oder repariert wurden
	– Discs, die mit Papier oder Aufklebern beklebt wurden

•	 DualDiscs, deren eine Seite dem DVD-Standard entspricht, die andere aber nur Audio 
enthält. Die Audio-Seite kann von der Konsole nicht wiedergegeben werden.

•	 Bei der Wiedergabe von Discs mit raubkopierten Inhalten werden möglicherweise 
unnatürliche Geräusche erzeugt oder der Inhalt wird nicht wiedergegeben.

•	 Zur kontinuierlichen Wiedergabe urheberrechtlich geschützter BDs muss der 
Kodierungsschlüssel für AACS (Advanced Access Content System) erneuert werden. 
Der Kodierungsschlüssel wird automatisch erneuert, wenn die Konsole mit dem 
Internet verbunden ist.

•	 Manche Discs können aufgrund von Kratzern, Staub, der Aufnahmequalität oder der 
Eigenschaften des Aufnahmegeräts nicht abgespielt werden.

•	 In seltenen Fällen können BD und DVD möglicherweise auf der Konsole nicht 
korrekt wiedergegeben werden. Die häufigsten Ursachen sind veränderte 
Herstellungsverfahren oder die Kodierung von Software.

Systemsoftware
Durch die Verwendung dieser PlayStation®5-Konsole wird die Systemsoftware-
Lizenzvereinbarung von Sony Interactive Entertainment Inc. bestätigt. Weitere 
Informationen finden Sie unter doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/.

Wenn eine Aktualisierung über das Internet nicht möglich ist, kann auch eine Spiele-Disc 
oder ein USB-Laufwerk verwendet werden. Einzelheiten unter  
playstation.com/help/.

Durch ein Update der Systemsoftware für die PS5-Konsole wird die Sicherheit erhöht, 
und es können zahlreiche zusätzliche Funktionen genutzt werden. Es sollte immer ein 
Update auf die neueste Version durchgeführt werden.
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Compliance-Informationen

Dieses Produkt wurde getestet und entspricht nach Aussage dieser Tests den Anforderungen  
der RE-Richtlinie. Verwenden Sie nur Kabel, die a) mit dem Produkt geliefert werden, b) als 
offizielles PlayStation-Zubehör gelten oder c) kürzer als drei Meter sind.
Dieses Produkt wurde von bzw. im Namen von Sony Interactive Entertainment Inc.,  
1-7-1 Konan Minato-ku Tokio, 108-0075 Japan, hergestellt.
Importiert nach und verteilt in Europa (außer Vereinigtes Königreich) von:  
Sony Interactive Entertainment Deutschland GmbH / Sony Interactive Entertainment 
Italia S.p.A. / Sony Interactive Entertainment Benelux B.V. / Sony Interactive 
Entertainment France S.A. / Sony Interactive Entertainment España S.A. - Zeughofstrasse 
1, 10997 Berlin, Deutschland.
Anfragen bezüglich der Produktkonformität in der EU sind an den autorisierten Vertreter 
des Herstellers, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,  
1930 Zaventem, Belgien zu richten.

Konformitätserklärung (“DoC”) zur RE-Richtlinie
Hiermit erklärt Sony Interactive Entertainment Inc., dass sich dieses Produkt  
in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den übrigen 
einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU befindet. Weitere  
Informationen erhältlich unter: https://compliance.sony.eu
Diese Funkanlage ist für die Verwendung mit der/den genehmigten Softwareversion(en) 
gedacht, die in der EU-Konformitätserklärung angegeben wird/werden. Die Software,  
die auf diese Funkanlage geladen wurde, entspricht den Anforderungen der Richtlinie 
2014/53/EU. So finden Sie die Softwareversion: Wählen Sie Einstellungen  > System > 
Systemsoftware > Konsoleninformationen aus.
Kabelloses Frequenzband und maximale Ausgangsleistung:

	– Bluetooth 2,4 GHz: weniger als 10 mW
	– WLAN 2,4 GHz: weniger als 100 mW
	– WLAN 5 GHz: W52/W53/W56: weniger als 100 mW, W58: weniger als 25 mW

Dieses Funkzubehör wurde als Empfänger-Kategorie 1, wie in EN 300 440 V2.1.1.  
definiert, bewertet.
Die folgenden Nutzungsbeschränkungen gelten in den in der nachstehenden Tabelle 
aufgeführten Ländern

Kosovo

AT BE BG CY CZ 

DE DK EE ES FI 

FR EL HR HU IE 

IT LT LU LV MT 

NL PL PT RO SE 

SI SK CH TR IS 

LI NO AL BA MK 

MD RS ME  

UK(NI)

Der Betrieb im Frequenzbereich 5150-5350 MHz ist auf den Einsatz in Innenräumen 
beschränkt. Installationen in Straßenfahrzeugen, Zügen und Flugzeugen sind für den 
Frequenzbereich 5250–5350 MHz nicht zulässig.

Produkt-Ökodesign
Informationen zu Ressourcen- und Energieeffizienz in Bezug auf die  
Ökodesign-Anforderungen der EU, festgelegt in Verordnung (EU) Nr. 801/2013,  
sowie zur EU-Initiative zur freiwilligen Regelung zur weiteren Verbesserung der 
Energieeffizienz von Spielekonsolen (wie im Bericht COM(2015) 178 der Europäischen 
Kommission beschrieben) gibt es auf folgender Website: playstation.com/Ecodesign
Informationen zu Ressourcen und Energieeffizienz im Zusammenhang mit den 
Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (amendment) (EU Exit) 
Regulations 2019 sind unter dieser URL einsehbar:  
playstation.com/Ecodesign

Entsorgung von Elektroaltgeräten und Batterien  
(gültig in der Europäischen Union und anderen Ländern  
mit Systemen zur getrennten Abfallsammlung)

Diese Symbole auf unseren Elektroprodukten, Batterien oder deren Verpackungen 
weisen darauf hin, dass das entsprechende Produkt bzw. die Batterie in der EU, dem 
Vereinigten Königreich, der Türkei oder anderen Ländern mit Systemen zur getrennten 
Abfallsammlung nicht als Haushaltsmüll entsorgt werden darf.
Um die ordnungsgemäße Abfallbehandlung sicherzustellen, entsorgen Sie das 
entsprechende Elektrogerät bzw. die Batterie gemäß den geltenden Gesetzen und 
Verordnungen über eine autorisierte Sammelstelle. In einigen Ländern können 
elektronische Abfallprodukte ggf. auch kostenlos bei Händlern entsorgt werden, wenn 
ein neues Produkt der gleichen Art gekauft wird. Darüber hinaus nehmen größere 
Einzelhändler innerhalb des Vereinigten Königreichs und der EU u. U. kleinere 
Elektroabfälle kostenlos an. Erfragen Sie diesen Service bei Ihrem Händler. 
Wenn ein Produkt aus Sicherheits-, Leistungs- oder Datenintegritätsgründen mit einem 
integrierten Akku ausgestattet ist, sollte der Akku nur von qualifiziertem Servicepersonal 
ausgetauscht werden. Geben Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer zur 
sachgerechten Abfallbehandlung an der entsprechenden Sammelstelle ab. Für andere 
Batteriearten konsultieren Sie den Abschnitt zum sicheren Entfernen der Batterie aus 
dem Produkt. Geben Sie die Batterie bei der entsprechenden Sammelstelle für das 
Recycling von Altbatterien ab.
Indem Sie das Produkt bzw. die Batterie ordnungsgemäß entsorgen, tragen Sie dazu  
bei, potenziell negative Folgen für Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die durch 
unsachgemäße Abfallbehandlung verursacht werden können.
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So leisten Sie außerdem einen positiven Beitrag zur Erhaltung der natürlichen 
Ressourcen und zur Förderung des Umweltschutzes bei der Behandlung und 
Entsorgung von Elektromüll.
Das Symbol oben kann in Kombination mit chemischen Symbolen auf bestimmten 
Batterien zu finden sein. Das chemische Symbol für Blei (Pb) ist beispielsweise 
abgebildet, wenn die Batterie mehr als 0,004 % Blei enthält.
Weitere Informationen zum Recycling dieses Produkts oder der Batterie erhalten  
Sie bei Ihrer autorisierten Sammelstelle, Ihren örtlichen Entsorgungsbetrieben oder  
bei Ihrem Händler.

Copyright und Markenzeichen

„ “, „PlayStation“, „ “, „PS5“, „PS4“, „DualSense“, „DUALSHOCK“ und  
„PlayStation Shapes Logo“ sind eingetragene Marken oder Marken der Sony Interactive 
Entertainment Inc.
„SONY“ und „ ” sind eingetragene Marken oder Marken der Sony Group Corporation.
AMD Radeon and AMD Ryzen are trademarks of Advanced Micro Devices, Inc.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, 
Inc. and any use of such marks by Sony Interactive Entertainment Inc. is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
Blu-ray Disc™, Blu-ray™ and Ultra HD Blu-ray™ are trademarks of the  
Blu-ray Disc Association.
The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress  
and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing 
Administrator, Inc.
The SuperSpeed USB 10Gbps Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc. USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB 
Implementers Forum.
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Weitere Informationen

Benutzerhandbuch
Finden Sie heraus, was Ihre PS5-Konsole alles kann. Erfahren Sie, wie Sie Einstellungen 
konfigurieren und die einzelnen Funktionen verwenden.
Um das Benutzerhandbuch anzuzeigen, benötigen Sie eine Internetverbindung.
Öffnen Sie auf dem Home-Bildschirm der PS5-Konsole Einstellungen  > 
Benutzerhandbuch, Gesundheit und Sicherheit und andere Informationen > Leitfäden 
und Tipps > Benutzerhandbuch.

Website der Kundenbetreuung
Online-Supportinformationen, beispielsweise Schritt-für-Schritt-Anleitungen zur 
Fehlerbehebung und häufig gestellte Fragen, finden Sie unter playstation.com/help/.
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Salute e sicurezza

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale e conservarlo 
come riferimento futuro. I genitori e i tutori dei bambini che fanno uso del prodotto 
devono leggere il presente manuale e assicurarsi che i bambini si attengano a tutte le 
precauzioni di sicurezza.
Questo prodotto è stato progettato tenendo nella massima considerazione le misure 
di sicurezza. Tuttavia, qualsiasi dispositivo elettrico, se utilizzato in modo improprio, 
ha le capacità potenziali di provocare incendi, scosse elettriche o lesioni alla persona. 
Rispettare tutte le avvertenze, le precauzioni e le istruzioni.
Interrompere l’uso e scollegare subito il cavo di alimentazione AC se il prodotto funziona 
in modo anomalo, genera rumori o odori insoliti oppure diventa troppo caldo al tatto.

AVVERTENZA
SCOSSE ELETTRICHE
Onde evitare il rischio di scosse elettriche, non aprire il rivestimento. Per eventuali 
riparazioni, rivolgersi esclusivamente a personale qualificato.

LASER (solo per console con unità disco installata)

Questo apparecchio è classificato come prodotto LASER DI CLASSE 1 secondo la 
normativa IEC60825-1:2014.
PRODOTTO LASER DI CONSUMO 
EN 50689:2021

Attenzione
L’uso di dispositivi, regolazioni o esecuzione di procedure qui non specificate possono 
causare l’esposizione a radiazioni.
L’utilizzo di strumenti ottici con il presente prodotto aumenta il rischio di danni alla vista.

PALE DELLA VENTOLA IN MOVIMENTO
Tenere le parti del corpo lontane dalle pale della ventola.

ATTACCHI EPILETTICI INDOTTI DA SOLLECITAZIONI LUMINOSE 
(EPILESSIA FOTOSENSIBILE)
Se si soffre di epilessia o se si sono verificati attacchi epilettici, consultare il proprio 
medico prima di utilizzare la console.
Alcune persone sono sensibili a luci lampeggianti o tremolanti, o a forme e schemi 
geometrici, possono soffrire di epilessia non diagnosticata e andare incontro a crisi 
epilettiche quando utilizzano videogiochi o sono esposte alla visione di contenuti video.

INTERROMPERE IMMEDIATAMENTE L’UTILIZZO e consultare il medico se si manifestano 
i seguenti problemi di salute o sintomi associati all’esposizione a luci lampeggianti 
o tremolanti o ad altre fonti luminose durante l’utilizzo di videogiochi o la visione di 
contenuti video: dolore oculare, visione alterata, emicrania, contrazioni muscolari, 
convulsioni o altri movimenti involontari, svenimenti, perdita di conoscenza, confusione 
o disorientamento.

Oltre ai sintomi sopra indicati, SOSPENDERE IMMEDIATAMENTE L’USO in presenza dei 
seguenti sintomi: mal di testa, capogiri, nausea, stanchezza, sintomi simili alla chinetosi 
o se si prova malessere o dolore in una qualsiasi parte del corpo, come occhi, orecchie, 
mani, braccia e piedi durante il gioco. Se il sintomo persiste, consultare un medico.

ONDE RADIO
Le onde radio possono influenzare gli apparecchi elettronici o i dispositivi medici  
(ad esempio, i pacemaker), causando malfunzionamenti e possibili lesioni.
•	 Se si utilizza un pacemaker o un altro dispositivo medico, consultare il proprio medico 

o il produttore del dispositivo medico prima di utilizzare la funzione di collegamento in 
rete wireless (Bluetooth® e LAN wireless).

•	 Non utilizzare la funzione di collegamento in rete wireless nei seguenti luoghi:
	– Aree in cui non è consentito l’utilizzo della rete wireless, ad esempio gli ospedali. 
Attenersi alle norme dell’istituzione sanitaria per l’utilizzo della console sul posto.

	– Aree in prossimità di allarmi antincendio, porte automatiche e altri tipi di 
apparecchiature automatizzate.

MAGNETI E DISPOSITIVI MEDICI
Questi prodotti sono dotati di magneti che possono interferire con pacemaker, 
defibrillatori, valvole shunt programmabili o altri dispositivi medici. Non collocare  
questi prodotti in prossimità di tali dispositivi medici o di persone che li utilizzano.  
Se si utilizzano tali dispositivi medici, consultare il proprio medico prima di utilizzare 
questi prodotti.

LIVELLO DEL VOLUME
L’uso delle cuffie o degli auricolari ad alto volume può causare la perdita permanente 
dell’udito. Impostare il volume a un livello non pericoloso. Con l’andare del tempo, 
un volume sempre più alto potrebbe essere percepito come normale, ma potrebbe 
comunque provocare danni all’udito. Se si dovessero percepire fischi o avvertire una 
sensazione di malessere alle orecchie o se le parole risultassero ovattate, interrompere 
l’ascolto e sottoporsi a una visita di controllo dell’udito. Più il volume è alto, più 
rapidamente l’apparato uditivo potrebbe venire danneggiato.
Per proteggere l’udito:
•	 Limitare la durata di utilizzo di cuffie o auricolari ad alto volume.
•	 Evitare di alzare il volume per coprire i rumori circostanti.
•	 Abbassare il volume se si ha difficoltà a sentire parlare le persone vicine.
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BATTERIE AL LITIO

ATTENZIONE: Non ingerire la batteria, pericolo di ustioni da sostanze chimiche.
•	 Questa console contiene una batteria a ioni di litio a bottone/cella. 
•	 Se ingoiata o inserita all’interno di qualunque parte del corpo umano, la 

batteria a cella a bottone può causare lesioni gravi o fatali entro 2 ore o 
meno. 

•	 La batteria è pericolosa. Batterie nuove e usate dovrebbero essere tenute 
fuori dalla portata dei bambini. 

•	 Se pensi di aver ingoiato la batteria, o se si trova all’interno di qualunque 
parte del tuo corpo, richiedi immediatamente assistenza medica.

Non manipolare batterie a ioni di litio danneggiate o che presentano perdite. Se la 
batteria interna perde liquido, interrompere immediatamente l’uso del prodotto e 
rivolgersi all’assistenza tecnica. Se il liquido entra in contatto con gli abiti, la pelle o gli 
occhi, sciacquare immediatamente l’area interessata con acqua pulita e consultare un 
medico. Il liquido della batteria può provocare cecità.

Il controller contiene una batteria agli ioni di litio ricaricabile.

Tenere la batteria lontano dal fuoco ed evitare le temperature estreme, l’esposizione 
alla luce diretta del sole e di lasciarla in un veicolo esposto al sole o vicino a una fonte 
di calore. Non cercare mai di aprire, rompere, riscaldare o incendiare il controller o la 
batteria. Non lasciare la batteria in carica per un periodo di tempo prolungato quando il 
controller non è in uso.

LESIONI AI BAMBINI PICCOLI
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini. I bambini potrebbero ingerire i 
componenti più piccoli, tirare i cavi e far cadere la console o il controller, o potrebbero 
arrotolare i cavi attorno al proprio corpo, ferendosi, provocando incidenti o guasti.

NON SMONTARE NÉ APPORTARE MAI ALCUNA MODIFICA AL 
PRODOTTO O AGLI ACCESSORI
Ciò potrebbe comportare un rischio di incendio, scossa elettrica o lesioni.

Precauzioni
Uso del cavo di alimentazione AC
Interrompere l’uso, staccare immediatamente il cavo di alimentazione AC dalla presa 
elettrica e scollegare subito gli altri cavi se il dispositivo funziona in modo anomalo, 
genera rumori o odori insoliti oppure diventa troppo caldo al tatto.

Area ben illuminata
Utilizzare l’apparecchio in un’area ben illuminata, tenendosi a distanza di sicurezza dallo 
schermo del televisore.

Fare delle pause
•	 Evitare l’uso prolungato e continuo del presente prodotto. Generalmente si 

raccomanda di fare una pausa di 15 minuti dopo ogni ora di gioco.
•	 Evitare di giocare in caso di stanchezza o se si risente della mancanza di sonno.
•	 Interrompere immediatamente l’utilizzo della console, se si avverte stanchezza oppure 

si prova malessere o dolore alle mani o alle braccia durante l’uso del controller.  
Se i sintomi persistono, consultare un medico.

•	 Se si rileva uno dei seguenti problemi di salute, interrompere immediatamente l’uso 
della console. Se i sintomi persistono, consultare un medico.
	– Capogiri, nausea, stanchezza o sensazioni simili alla chinetosi
	– Malessere o dolore a una parte del corpo, ad esempio occhi, orecchie, mani o braccia

Funzione di vibrazione
•	 Se il controller è posizionato su una superficie piana, le vibrazioni durante il gioco 

possono provocarne la caduta, con conseguenti lesioni o malfunzionamenti.
•	 Non utilizzare la funzione di vibrazione o la funzione effetto grilletto, se si hanno disturbi  

o lesioni a parti del corpo come testa, ossa, articolazioni o muscoli della mano o del braccio 
che potrebbero essere influenzati da questa funzione di vibrazione. Per disabilitare le 
funzioni, selezionare Impostazioni  > Accessori dalla schermata principale.

Scosse elettrostatiche
Quando auricolari o cuffie sono utilizzati in ambienti particolarmente asciutti, potrebbe 
essere rilevata una leggera e rapida scossa (elettrostatica) alle orecchie. La scossa è 
dovuta a un accumulo di energia elettrostatica nel corpo e non a un malfunzionamento 
degli auricolari o delle cuffie. Questo effetto può essere ridotto indossando indumenti 
realizzati con materiali che non generano facilmente scariche elettrostatiche.

Formazione di condensa
Se la console viene portata direttamente da un luogo freddo a uno caldo, è possibile 
che al suo interno si formi della condensa; di conseguenza, la console potrebbe non 
funzionare correttamente. In tal caso, spegnere e scollegare la console fino a quando 
la condensa non è evaporata (potrebbero essere necessarie alcune ore). Se la console 
continua a non funzionare correttamente, contattare il servizio di assistenza clienti 
PlayStation® specifico indicato sull’opuscolo della garanzia.
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Avviso di alta temperatura
ISe la temperatura interna della console diventa troppo elevata, verrà visualizzato un 
messaggio di notifica.
Continuare a utilizzare la console anche quando è visualizzato il messaggio potrebbe 
causare un malfunzionamento. Se viene visualizzato il messaggio, spegnere la 
console e attendere che si raffreddi. Dopo che la console si è raffreddata, spostarla 
in un luogo fresco e ben ventilato non soggetto a temperature elevate. Verificare che 
le prese d’aria della console non siano ostruite e, se è stata installata una SSD M.2 
sulla console, assicurarsi che le componenti per la dissipazione del calore non siano 
scollegate dall’unità SSD M.2. Consultare la Guida per l’utente (pagina 72) per ulteriori 
informazioni sulle componenti per la dissipazione del calore.

Sensore di movimento
Quando si utilizza la funzione sensore di movimento del controller wireless, prestare 
attenzione ai seguenti punti. Se il controller dovesse colpire una persona o un oggetto, 
potrebbero verificarsi lesioni accidentali o danni.
•	 Prima di usare la funzione sensore di movimento, assicurarsi di avere uno spazio 

sufficiente per muoversi liberamente.
•	 Impugnare saldamente il controller per evitare che sfugga di mano e provochi danni 

o lesioni.
•	 Se si utilizza un controller collegato alla console PS5® tramite un cavo USB, assicurarsi 

che vi sia spazio sufficiente per il cavo in modo che non colpisca persone od oggetti.

Barra luminosa
Non fissare la barra luminosa sul controller quando quest’ultima lampeggia. 
Interrompere immediatamente l’utilizzo del controller in caso di malessere o dolore.

Liquido, polvere, fumo, vapore e calore
•	 Assicurarsi sempre che il prodotto e i relativi connettori siano privi di liquidi, polvere in 

eccesso e piccole particelle.
•	 Non lasciare il prodotto nelle seguenti aree durante l’uso, la conservazione o il trasporto.

	– Aree esposte al fumo o al vapore
	– Aree con umidità elevata, polvere o fumo di sigaretta
	– Aree in prossimità di apparecchi di riscaldamento, aree esposte alla luce diretta del 
sole o aree che trattengono il calore

Cavo di alimentazione AC e cavi
•	 Non utilizzare i cavi se sono danneggiati o modificati.
•	 Non utilizzare cavi di alimentazione diversi dal cavo di alimentazione AC in dotazione. 

Il cavo di alimentazione AC è stato progettato specificamente ed esclusivamente per 
l’uso con la presente console e non deve essere utilizzato con altri dispositivi elettrici.

•	 Non toccare la spina o il connettore con le mani bagnate.

•	 Non camminare sui cavi né schiacciarli, soprattutto in prossimità di spine, prese, 
connettori e punti di uscita dalla console.

•	 Non esporre i cavi a fonti di calore né posizionarli in prossimità di apparecchi di 
riscaldamento.

•	 Non collocare oggetti pesanti sui cavi.
•	 Non tirare o piegare i cavi con forza eccessiva.
•	 Non collegare il cavo di alimentazione AC a un invertitore o un trasformatore 

di tensione. Il collegamento del cavo a un trasformatore di tensione per i 
viaggi internazionali o a un invertitore per l’uso in un veicolo può provocare il 
surriscaldamento della console, con conseguenti ustioni o malfunzionamenti.

•	 Prima di collegare il cavo di alimentazione AC, assicurarsi che la parte interna ed 
esterna della spina, i connettori o il connettore AC IN sulla console siano privi di 
polvere o piccole particelle.

•	 Scollegare i cavi per pulire o spostare la console, o se non si intende utilizzarla per un 
lungo periodo di tempo. Al momento dello scollegamento, afferrare il cavo per la spina 
ed estrarlo dalla presa. Non tirare mai il cavo e non estrarlo in senso obliquo.

Configurazione e maneggiamento
•	 Non utilizzare la console all’interno di un cabinet chiuso o in altri luoghi in cui 

potrebbe sussistere un pericolo di surriscaldamento. La mancata osservanza di tale 
precauzione può causare il surriscaldamento della console e provocare incendi, lesioni 
o malfunzionamenti.

•	 Non toccare il prodotto durante un temporale.
•	 Non esporre la console, gli accessori o la batteria ad alte temperature, elevati livelli di 

umidità o luce solare diretta durante l’uso, il trasporto e lo stoccaggio.
•	 Non posizionare la console o gli accessori su superfici instabili, inclinate o soggette  

a vibrazioni.
•	 Utilizzare i piedini base orizzontale in dotazione per posizionare la console in 

orizzontale. Il mancato utilizzo dei piedini e il posizionamento della console in 
modi diversi da quelli indicati possono comportare il rischio di lesioni, danni o 
malfunzionamenti. Per istruzioni sul fissaggio dei piedini, vedere la sezione “Per 
iniziare” (pagina 62). Per posizionare la console in verticale, è necessario utilizzare la 
base verticale (in vendita separatamente).

•	 Durante la configurazione o il trasporto della console, prestare attenzione a tenere 
saldamente il corpo principale della console. Non tenere, trasportare o sollevare la 
console solo tramite la copertura; in caso contrario, la copertura potrebbe staccarsi e la 
console potrebbe cadere, causando lesioni o danni.

•	 Non spostare la console o regolarne la posizione quando la spia di accensione è 
accesa o lampeggiante. I dati potrebbero andare persi o rovinarsi oppure la console 
potrebbe danneggiarsi.

•	 Non mettersi in piedi sulla console né collocarvi oggetti sopra; non impilare la console 
insieme ad altri dispositivi.

•	 Non collocare la console e gli accessori collegati sul pavimento o in un luogo in cui 
potrebbero far sì che qualcuno li calpesti o inciampi.
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•	 Non toccare i connettori della console o degli accessori.
•	 Evitare il contatto del corpo con la console o con l’aria proveniente dalle prese d’aria 

della stessa per un periodo prolungato durante l’uso. Il contatto prolungato in queste 
condizioni può causare ustioni da bassa temperatura.

•	 La console deve essere installata e utilizzata da una distanza minima di 20 cm dal corpo.
•	 Non utilizzare il prodotto vicino all’acqua.
•	 Non spostare la console o cambiarne la posizione con un disco inserito. Le vibrazioni 

potrebbero provocare graffi al disco o alla console.

Spegnimento
•	 Non spegnere la console durante il salvataggio o il caricamento di dati dalle unità SSD 

o USB.
•	 Non rimuovere il cavo di alimentazione AC dalla presa elettrica finché la spia di 

accensione non si spegne. Se il cavo di alimentazione AC viene scollegato mentre la 
spia di accensione è accesa o lampeggiante, i dati potrebbero andare persi o rovinarsi 
oppure la console potrebbe danneggiarsi.

Uso della copertura
Non usare la console senza la copertura, dal momento che ciò potrebbe causare incendi, 
shock elettrici o malfunzionamenti. Non rimuovere la copertura della console subito 
dopo l’uso. L’unità principale della console PS5 potrebbe ancora essere calda dopo 
l’uso, e la manipolazione continuativa della copertura potrebbe causare bruciature. 
Se è necessario rimuovere la copertura, spegnere la console PS5, scollegare il cavo di 
alimentazione AC e i cavi, quindi attendere che si raffreddi.

Compatibilità
I controller destinati all’uso con le console PlayStation®, PlayStation®2 e PlayStation®3, 
come i controller analogici (DUALSHOCK® e DUALSHOCK®2) e il controller wireless 
DUALSHOCK®3, non sono compatibili con la console PS5. Il controller wireless 
DUALSHOCK®4 è compatibile con software per PlayStation®4 sulla console PS5, ma non 
con software per PS5 sulla console PS5.

Utilizzo sicuro da parte di bambini
Per garantire un uso sicuro e responsabile di Internet, i genitori devono effettuare 
una sorveglianza continua dei bambini durante le attività online. Consultare il sito 
playstation.com/safety/ per ulteriori dettagli.
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1	 Inserire i piedini base orizzontale nel foro delle scanalature della 
console PlayStation®5.
Fissare sempre i piedini alla console PS5® prima dell’uso. Posizionare la console su 
un panno morbido steso su una superficie piana prima di collegare la base.

Console con unità disco installata

Console senza unità disco installata

Se si desidera posizionare la console PS5 in verticale, è necessario utilizzare la base 
verticale (in vendita separatamente).

Vista inferiore

Vista inferiore

2	 Collegare il cavo HDMI e il cavo di alimentazione AC.
Usare i cavi in dotazione. 
Effettuare tutti i collegamenti prima di collegare il cavo di alimentazione AC a una 
presa elettrica.
Le seguenti immagini mostrano la console con l’unità disco installata.

Per una connessione cablata a Internet, utilizzare un cavo LAN (non incluso).

Porta HDMI OUT Porta LAN

Cavo HDMI™

A una presa elettrica

Connettore AC IN

Cavo di alimentazione AC

Vista posteriore

A una porta HDMI IN del TV
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3	 Accendere il TV e impostare l’ingresso su HDMI.

4	 Accendere la console PS5 premendo il tasto  (accensione).
La spia di accensione lampeggia in blu e poi diventa bianca.

Se si lascia la console inattiva per 60 secondi dopo l’accensione, si attiverà il lettore 
schermo. È possibile ascoltare il testo su schermo e altre informazioni importanti che 
verranno lette ad alta voce per aiutare a eseguire le operazioni desiderate. 
La funzione di lettore schermo è disponibile solo in alcune lingue.

Vista anteriore

Spia di accensione

Tasto  (accensione)

5	 Collegare il controller wireless DualSense® alla console e premere il 
tasto  (PS).
Per associare il controller, collegarlo tramite un cavo USB alla porta USB della 
console. Quando si preme il tasto  (PS), il controller si accende.

6	 Personalizzare le impostazioni.
Ci siamo quasi! Seguire le istruzioni a schermo per completare la configurazione 
iniziale.

•	 È possibile tornare indietro e modificare le impostazioni selezionando Impostazioni 
 dalla schermata principale.

•	 Se utilizzato dai bambini, i tutori possono impostare limitazioni secondo necessità. 
Per istruzioni dettagliate su come configurare e utilizzare il filtro contenuti, consultare 
la Guida per l’utente (pagina 72).

•	 È possibile espandere la memoria di archiviazione della console PS5 installando 
un’unità SSD M.2 disponibile in commercio. Per ulteriori informazioni sulle unità SSD 
M.2, consultare la Guida per l’utente (pagina 72).

Porta USB Type-C® Porta USB

Tasto  (PS) 

Cavo USB

Vista  
anteriore
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Rimozione e aggancio delle coperture

Rimuovere le coperture quando si eseguono interventi di manutenzione sulla console o 
quando si installa un SSD M.2 o un’unità disco.

Avvisi di sicurezza
Prima di rimuovere o agganciare le coperture, leggere le seguenti precauzioni di sicurezza.

Attenzione
•	 Tenere lontano dalla portata dei bambini. I bambini piccoli potrebbero ingerire 

piccole parti che possono provocare lesioni.
•	 Dopo aver spento la console PS5 e scollegato il cavo di alimentazione AC e i cavi, 

attendi che la console si raffreddi prima di rimuovere e collegare le coperture. 
L’unità principale della console PS5 potrebbe essere ancora calda subito dopo 
l’uso e la continua manipolazione della console potrebbe causare ustioni.

•	 Presta attenzione a non incastrare le dita negli spazi tra i componenti e a non 
ferirti alle mani o alle dita urtando gli angoli dei componenti.

•	 Quando accendi la console, accertati che le coperture siano installate 
correttamente. Se le coperture non sono installate correttamente, l’unità principale 
potrebbe surriscaldarsi.

Rimozione e aggancio delle coperture
Posiziona la console su un panno morbido steso su una superficie piana prima di 
rimuovere o agganciare le coperture.
Le immagini mostrano la console con l’unità disco installata.

•	 Ogni copertura ha forme diverse. 
Per assicurarsi di fissare la copertura nella  
posizione corretta, utilizzare come guida  
i contrassegni / / /  all’interno della 
copertura (vedere l’immagine a destra).

•	 Tutte le coperture possono essere rimosse e 
agganciate nello stesso modo.

Copertura  

Copertura  

Copertura  

Copertura  

1	 Vai al centro di controllo e seleziona Alimentazione  > Spegni la PS5.
Lo schermo diventerà nero, la spia di accensione lampeggerà di bianco e poi  
si spegnerà.

2	 Rimuovi il cavo di alimentazione AC e i cavi, poi aspetta che la console 
PS5 si raffreddi.
Subito dopo l’uso, l’unità principale della console è calda.

3	 Posizionare la console con la parte inferiore rivolta verso l’alto e il lato 
anteriore rivolto verso di sé, quindi rimuovere i piedini.

4	 Rimuovere la copertura.
Sollevare leggermente la copertura dalla console per staccare le clip e rimuoverla.

5	 Agganciare la copertura.
Allineare le clip della copertura ai fori corrispondenti sulla console e premere fino a 
sentire un rumore di scatto.

6	 Agganciare i piedini, collegare il cavo di alimentazione AC e i cavi, 
quindi accendere l’alimentazione.

Clip
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Rimozione o aggancio dell’unità disco

Se è stata acquistata una console senza un’unità disco installata, collegare l’unità disco 
(in vendita separatamente) per riprodurre giochi su disco, Blu-ray Disc™ e DVD.

Avvisi di sicurezza
Prima di collegare o rimuovere l’unità disco, leggere le seguenti precauzioni di sicurezza.

Avvisi
•	 Prima di collegare o rimuovere l’unità disco, toccare un oggetto metallico con 

messa a terra per rimuovere eventuale elettricità statica dal corpo. La mancata 
osservanza di tale precauzione può danneggiare l’unità disco o la console PS5.

•	 Non toccare il connettore dell’unità disco o il connettore corrispondente della 
console PS5.

Collegare l’unità disco
Posizionare la console su un panno morbido steso su una superficie piana prima di 
collegare l’unità disco.

1	 Rimuovere la copertura  (pagina 64).
Per le avvertenze di sicurezza o i dettagli sulla rimozione o l’aggancio delle 
coperture, consultare la sezione “Rimozione e aggancio delle coperture”.

2	 Allineare le clip dell’unità disco con i 2 fori (contrassegnati con ), 
quindi premere con decisione fino a sentire un rumore di scatto.

3	 Agganciare la copertura  (pagina 64).
Assicurarsi di agganciare la copertura delle console con l’unità disco installata.

4	 Agganciare i piedini (lunghi), collegare il cavo di alimentazione AC  
e i cavi, quindi accendere l’alimentazione.
Assicurarsi di fissare i piedini delle console con l’unità disco installata.

Copertura  
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Rimuovere l’unità disco
Posizionare la console su un panno morbido steso su una superficie piana prima di 
rimuovere l’unità disco.

1	 Rimuovere la copertura  (pagina 64).
Per le avvertenze di sicurezza o i dettagli sulla rimozione o l’aggancio delle 
coperture, consultare la sezione “Rimozione e aggancio delle coperture”.

2	 Sollevare la parte concava dell’unità disco con le dita e rimuoverla.

3	 Agganciare la copertura  (pagina 64).
Assicurarsi di agganciare la copertura delle console senza un’unità disco installata.

4	 Agganciare i piedini (corti), collegare il cavo di alimentazione AC e i cavi, 
quindi accendere l’alimentazione.
Assicurarsi di fissare i piedini delle console senza un’unità disco installata.

Parte concava

Uso e maneggiamento

Non smontare mai né modificare la console o gli accessori
Utilizzare la console e gli accessori secondo le istruzioni fornite nella documentazione 
del prodotto. Non viene concessa alcuna autorizzazione per l’analisi o la modifica della 
console o degli accessori, né l’analisi e l’uso della relativa configurazione di circuiti. La 
modifica non autorizzata della console o degli accessori implica l’annullamento della 
garanzia. All’interno della console non vi sono parti che l’utente è in grado di riparare.
Vi è inoltre il rischio di scosse elettriche e, quando è collegata un’unità disco, di 
esposizione a radiazioni laser.

Rete
•	 Per il collegamento a una rete è richiesta una connessione Internet.
•	 L’utente è responsabile del pagamento dei costi associati alla connessione Internet. 

Per ulteriori dettagli, fare riferimento alle informazioni indicate nel contratto di servizio 
o rivolgersi al provider di servizi Internet.

•	 Utilizzare solamente cavi Ethernet compatibili con reti 10BASE-T, 100BASE-TX o 
1000BASE-T. Non utilizzare cavi per linee telefoniche residenziali standard oppure 
cavi di tipo diverso da quanto indicato. L’utilizzo del tipo di cavo errato può provocare 
un flusso di corrente elettrica superiore al necessario nella porta LAN, causando 
surriscaldamenti, incendi o problemi di funzionamento.

Funzione di rete wireless
•	 Le frequenze utilizzate dalla funzione di collegamento in rete wireless del prodotto 

sono 2,4 GHz (WLAN, Bluetooth)/5 GHz (WLAN). La gamma di onde radio di  
2,4 GHz è condivisa con diversi dispositivi. Il prodotto è pensato per ridurre al minimo 
le interferenze con altri dispositivi che utilizzano la stessa portata del segnale. Tuttavia, 
in alcuni casi, le interferenze generate da altri dispositivi possono ridurre la velocità di 
connessione, accorciare il segnale o provocare l’arresto improvviso della connessione.

•	 L’impiego della banda 5150-5350 MHz è limitato al solo utilizzo in interni.
•	 Quando si utilizza la funzione di scansione della console per selezionare un punto 

di accesso alla LAN wireless, potrebbero essere visualizzati punti di accesso non 
destinati all’uso pubblico. Collegarsi solo ai punti di accesso per cui si dispone 
dell’autorizzazione oppure a punti di accesso messi a disposizione da servizi  
o LAN wireless di tipo pubblico.

Maneggiamento del controller
•	 Caricare in un ambiente a temperatura compresa tra 10 °C e 30 °C. La carica potrebbe 

non essere efficace se viene effettuata in ambienti diversi.
•	 La batteria ha un ciclo di vita limitato. La durata della batteria diminuirà gradualmente 

con l’uso ripetuto e il tempo. Il ciclo di vita della batteria varia anche in base a metodo 
di conservazione, stato di utilizzo, ambiente e altri fattori.

•	 Quando il controller non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato, è 
consigliabile caricare completamente la batteria almeno una volta l’anno in modo tale 
da preservarne il funzionamento.



67

IT

Uso e maneggiamento

Istruzioni di manutenzione
Per motivi di sicurezza, prima di pulire la console o gli accessori, scollegare il cavo di 
alimentazione AC dalla presa elettrica.

Superfici esterne (copertura in plastica della console e del controller)
•	 Effettuare la pulizia con un panno morbido e asciutto.
•	 Per evitare che la parte esterna della console o delle periferiche si deteriori  

o scolorisca, seguire le istruzioni riportate di seguito.
	– Non spruzzare né applicare insetticidi o sostanze volatili, inclusi solventi, benzene  
o alcol. Non pulire la console con un panno di pulizia trattato chimicamente.

	– Non appoggiare né riporre il controller o le cuffie con microfono sulla console.

Prese d’aria
Evitare di ostruire le prese d’aria. Per garantire una corretta ventilazione, attenersi alle 
indicazioni riportate di seguito:
•	 Posizionare la console ad almeno 10 cm da una parete.
•	 Non collocarla sulla moquette o su un tappeto a fibre lunghe.
•	 Non posizionarla in uno spazio angusto.
•	 Non coprirla con un panno.
•	 Evitare l’accumulo di polvere sulle prese d’aria. Utilizzare uno strumento per la pulizia, 

ad esempio un aspirabriciole, per rimuovere l’accumulo di polvere.
Si consiglia inoltre di rimuovere le coperture e di utilizzare un aspirabriciole per 
rimuovere la polvere sottostante. Per ulteriori informazioni sulle coperture, consultare 
la sezione “Rimozione e aggancio delle coperture” (pagina 64).

Porte/connettori
Non utilizzare la console quando le porte/i connettori non sono puliti. Potrebbero 
condurre l’elettricità in modo non corretto. Rimuovere lo sporco con un panno asciutto.

Maneggiamento dei dischi (solo per console con unità  
disco installata)
Nota sulla compatibilità
Alcuni supporti potrebbero presentare limitazioni regionali o territoriali e potrebbero non 
funzionare con la console. Per ulteriori informazioni, fare riferimento alla confezione del 
supporto.

Cura e manutenzione
Impronte, polvere, sporcizia o graffi presenti sul disco possono provocare la distorsione 
delle immagini o ridurre la qualità audio. Fare attenzione a quanto segue:
•	 Non toccare la superficie dei dischi.
•	 Non incollare carta né applicare nastro adesivo sui dischi e non scrivervi sopra.

Conservazione
•	 Non esporre i dischi a temperature e umidità elevate, né alla luce solare diretta.
•	 Quando i dischi non vengono utilizzati per un lungo periodo, riporli nelle apposite 

custodie. L’impilamento di dischi non inseriti nelle custodie e la conservazione non  
in piano possono provocarne la deformazione.

Metodo di pulizia
•	 Pulire i dischi con un panno morbido, procedendo dal centro verso l’esterno.
•	 Non utilizzare solventi, detergenti per dischi in vinile, spray antistatici o altri prodotti 

chimici, in quanto potrebbero danneggiare i dischi.

Riciclaggio del prodotto al termine del ciclo di vita
I prodotti sono realizzati con molti materiali riciclabili. Ogni controller contiene una 
batteria agli ioni di litio. Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti.

Uso commerciale
L’uso commerciale o il noleggio di questo prodotto sono vietati.
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Caratteristiche tecniche

Il design e le caratteristiche tecniche sono soggetti a modifiche senza preavviso.
La console potrebbe operare in maniera differente da quanto descritto nel presente 
manuale a seconda della versione del software in uso.
Le informazioni contenute nel presente manuale sono suscettibili di modifiche senza 
preavviso.

Console PlayStation®5

Console PlayStation®5
Console PlayStation®5  
edizione digitale

Processore principale

Processore personalizzato a chip singolo
CPU: x86-64-AMD Ryzen™ “Zen2”, a 8 core/16 thread
GPU: �10 TFLOPS, processore AMD Radeon™ con grafica  

basata su RDNA

Memoria GDDR6 16 GB

Archiviazione
Unità SSD personalizzata da 
1 TB*1

Unità SSD personalizzata  
da 825 GB*1

Ingressi/uscite*2

Porta USB Type-A (SuperSpeed USB 10 Gbps) ×2
Porta USB Type-C® (USB ad alta velocità)
Porta USB Type-C® (SuperSpeed USB 10 Gbps)
Connettore di espansione SSD M.2 (Key M)
Porta dell’unità disco

Rete
Ethernet (10BASE-T, 100BASE-TX, 1000BASE-T)
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax
Bluetooth 5.1

Uscita AV Porta HDMI™ OUT*3

Classificazione elettrica
220–240 V  1,65 A
50/60 Hz

Potenza nominale massima 350 W

Dimensioni esterne
(escluse le parti sporgenti)

Circa 358 x 96 x 216mm 
(larghezza x altezza  
x profondità)

Circa 358 x 80 x 216mm 
(larghezza x altezza  
x profondità)

Peso Circa 3,1 kg Circa 2,5 kg

Temperatura d’esercizio Da 5 °C a 35 °C

*1	 Una parte della capacità dell’unità SSD è destinata all’utilizzo legato ad amministrazione 
della console, manutenzione e opzioni aggiuntive. Pertanto, la disponibilità dell’unità SSD 
potrebbe subire variazioni.

*2	 Non è garantita la possibilità di utilizzo di tutti i dispositivi collegati.
*3	 Utilizzare il cavo HDMI fornito in dotazione.

Tipo di batteria CR2032

Informazioni di contatto  
per la batteria

BASICEL, Hangzhou Powerpack Battery Co., Ltd

RM 1307, Block A, Shipping Mansion, Shangcheng District, 
Hangzhou, China

DBV, Double Best Corporation Limited

5F, No. 37 Ln. 221 Gangqian Rd. Neihu Dist, Taipei City 114. 
Taiwan

Sony Interactive Entertainment Inc.

1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan

Controller wireless DualSense®

Tensione in entrata 5 V  1 500 mA

Tipo di batteria Batteria a ioni di litio incorporata

Voltaggio batteria 3,65 V 

Capacità della batteria 1 560 mAh

Peso Circa 280 g

Temperatura d’esercizio Da 5 °C a 35 °C
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Caratteristiche tecniche

Unità disco (solo per console con unità disco installata)

Dischi riproducibili

Blu-ray™ Ultra HD in formato PlayStation®5 *1

Formato Blu-ray™ compatibile con PlayStation®4 *2

Blu-ray™ Ultra HD
BD-ROM
BD-R
BD-RE *3

DVD-ROM
DVD+R/RW
DVD-R/RW
AVCHD

Unità ottica (sola lettura)

BD-ROM (66 GB/100 GB) ~10× CAV
BD-ROM (25 GB/50 GB) ~8× CAV
BD-R/RE (25 GB/50 GB) ~8× CAV
DVD ~3.2× CLV

Laser

Tipo:	� semiconduttore, continuo
Lunghezza d’onda BD:	� 395–415 nm 

Alimentazione: max. 1 mW
Lunghezza d’onda DVD:	� 640–675 nm 

Alimentazione: max. 1 mW

*1	 I software per PlayStation®, PlayStation®2 e PlayStation®3 non possono essere riprodotti da 
un disco.

*2	 Alcune funzionalità disponibili sulla console PS4® potrebbero non essere disponibili durante 
il gioco su PS5. Potrebbe essere necessario aggiornare la console PS5 alla versione del 
software di sistema più recente. È richiesta una connessione Internet.

*3	 Riproduzione della versione BD-RE. I dischi 1.0 non sono supportati.

Codici di regione
Ad alcuni dischi può essere assegnato un codice di regione basato sulla regione geografica 
in cui il disco è distribuito. Il codice regionale DVD viene impostato sul codice del DVD 
riprodotto per la prima volta. I codici di regione impostati sulla console sono i seguenti.

Codice di regione

Blu-ray Disc™ (BD)

Blu-ray™ in formato PlayStation®4

Avvisi
•	 È possibile modificare il codice regionale BD/DVD della console in base al disco 

riprodotto. È possibile modificare il codice di regione fino a quattro volte.
•	 I DVD non finalizzati non possono essere riprodotti.
•	 Non utilizzare i seguenti dischi, altrimenti la console potrebbe danneggiarsi.

	– Dischi da 8 cm
	– Dischi non circolari, come quelli a forma di biglietto, stella o cuore
	– Dischi rigati, deformati o che sono stati riparati
	– Dischi su cui sono stati applicati carta o adesivi

•	 Un disco di tipo DualDisc presenta un lato conforme allo standard DVD e un lato che 
contiene solo audio. Non è possibile riprodurre il lato con solo audio nella console.

•	 Quando si riproducono dischi il cui contenuto è stato copiato illegalmente, è possibile 
che l’audio venga riprodotto in modo anomalo o che si verifichino problemi durante la 
riproduzione del disco.

•	 Per la riproduzione continua di BD protetti da copyright, potrebbe essere necessario 
rinnovare la chiave di cifratura per AACS (Advanced Access Content System). La chiave 
di cifratura viene rinnovata automaticamente se la console è connessa a Internet.

•	 Alcuni dischi potrebbero non essere riproducibili a causa di graffi, polvere, qualità della 
registrazione o caratteristiche del dispositivo di registrazione.

•	 In casi rari, i dischi BD e DVD potrebbero non funzionare correttamente sulla console. 
Ciò è dovuto principalmente alle variazioni del processo di produzione o alla codifica 
del software.

Software di sistema
Utilizzando questa console PlayStation®5, accetti l’Accordo di licenza dell’utente finale 
del software di sistema di Sony Interactive Entertainment Inc. Per maggiori dettagli, 
consulta la pagina doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/.

Se non riesci a effettuare l’aggiornamento da Internet, puoi eseguire questa operazione 
mediante un disco di gioco o un dispositivo di archiviazione USB. Per ulteriori dettagli, 
visitare il sito playstation.com/help/.

Aggiornando il software di sistema della console PS5, puoi usufruire di funzionalità 
aggiuntive, una maggiore semplicità di utilizzo e migliorare la sicurezza. Esegui sempre 
l’aggiornamento all’ultima versione.
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Informazioni sulla conformità

Questa apparecchiatura è stata testata ed è conforme agli standard indicati nella 
Direttiva RE. Utilizzare solo cavi a) forniti insieme all’apparecchiatura, b) che siano 
accessori originali per PlayStation o c) di lunghezza inferiore a 3 metri.
Questo prodotto è stato realizzato da o per conto di Sony Interactive Entertainment Inc., 
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan.
Importati in Europa e distribuiti (tranne che nel Regno Unito) da: Sony Interactive 
Entertainment Deutschland GmbH / Sony Interactive Entertainment Italia S.p.A. / Sony 
Interactive Entertainment Benelux B.V. / Sony Interactive Entertainment France S.A. / 
Sony Interactive Entertainment España S.A. - Zeughofstrasse 1, 10997 Berlin, Germania.
Le domande relative alla conformità del prodotto nell’Unione Europea devono essere 
inviate al rappresentante autorizzato del produttore, Sony Belgium, bijkantoor van 
Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgio.

“Dichiarazione informale di conformità” alla Direttiva RE
Con la presente Sony Interactive Entertainment Inc. dichiara che questo prodotto  
è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla  
direttiva 2014/53/UE. Per ulteriori dettagli, si prega di consultare il seguente  
URL: https://compliance.sony.eu
Questo apparecchio radio è destinato all’uso con le versioni software approvate  
riportate nella dichiarazione di conformità CE. Il software caricato su questo apparecchio 
radio è stato verificato e risulta conforme ai requisiti essenziali stabiliti dalla direttiva 
2014/53/UE. La versione software può essere individuata attenendosi alla seguente 
procedura: Selezionare Impostazioni  > Sistema > Software di sistema >  
Informazioni sulla console.
Gamma di frequenza wireless e potenza di uscita massima:

	– Bluetooth 2,4 GHz: meno di 10 mW
	– WLAN 2,4 GHz: meno di 100 mW
	– WLAN 5 GHz: W52/W53/W56: meno di 100 mW, W58: meno di 25 mW

Questa apparecchiatura radio è stata valutata come ricevitore di categoria 1 in conformità 
con la direttiva EN 300 440 V2.1.1.
Le seguenti restrizioni di utilizzo si applicano nei Paesi elencati nella tabella sottostante

Kosovo

AT BE BG CY CZ 

DE DK EE ES FI 

FR EL HR HU IE 

IT LT LU LV MT 

NL PL PT RO SE 

SI SK CH TR IS 

LI NO AL BA MK 

MD RS ME  

UK(NI)

L’impiego della banda 5150-5350 MHz è limitato al solo utilizzo in interni. Le installazioni 
su veicoli stradali, treni e aeromobili non sono consentite per l a banda 5250-5350 MHz.

Prodotto Ecodesign
Per informazioni sui requisiti di efficienza energetica relativi alla direttiva  
UE Ecodesign n. 801/2013 (UE) e sull’iniziativa di autoregolamentazione dell’Unione 
Europea per il miglioramento dell’efficienza energetica delle console per videogiochi 
(come da rapporto conclusivo COM(2015) 178 della Commissione Europea) visita  
la seguente pagina: playstation.com/Ecodesign
Per informazioni su risorse ed efficienza energetica relative alle normative Ecodesign for 
Energy-Related Products and Energy Information (amendment) (EU Exit) del 2019, visita 
il seguente URL:  
playstation.com/Ecodesign

Smaltimento di rifiuti di dispositivi elettronici e batterie (applicabile 
nell’Unione Europea e in altri Paesi con sistemi di raccolta differenziata)

La presenza di questo simbolo su prodotti elettronici, relative confezioni o batterie  
indica che il prodotto elettronico o le batterie fornite con il prodotto non devono  
essere smaltite come rifiuto domestico nell’Unione Europea, nel Regno Unito, in Turchia  
o in altri Paesi in cui è disponibile un sistema di raccolta differenziata dei rifiuti.
Per garantire il trattamento corretto, smaltire il prodotto elettronico o la batteria in 
questione attraverso una struttura di raccolta autorizzata conformemente alle leggi  
o alle normative in vigore. In alcuni Paesi gli apparecchi elettronici possono essere 
smaltiti gratuitamente anche presso i rivenditori con l’acquisto di un nuovo prodotto 
dello stesso tipo. Inoltre, all’interno del Regno Unito e dell’Unione Europea, alcuni 
punti vendita più grandi possono provvedere allo smaltimento di apparecchi elettronici 
gratuitamente. Verificare la disponibilità del servizio presso il proprio rivenditore. 
Se un prodotto dispone di una batteria integrata per motivi di sicurezza, prestazioni 
o integrità dei dati, la batteria inclusa deve essere sostituita solo da personale di 
assistenza qualificato. Al termine del ciclo di vita, consegnare il prodotto al punto  
di raccolta appropriato per il trattamento corretto. Per tutte le altre batterie, consultare  
la sezione su come rimuovere la batteria dal prodotto in modo sicuro. Consegnare  
la batteria al punto di raccolta appropriato per il riciclaggio delle batterie esauste.
Il corretto smaltimento del prodotto o della batteria contribuisce a prevenire eventuali 
conseguenze negative per l’ambiente e la salute umana che potrebbero essere causate 
da una gestione inadeguata dei rifiuti.
In questo modo, è possibile preservare le risorse naturali e migliorare gli standard di protezione 
dell’ambiente per quanto riguarda il trattamento e lo smaltimento di rifiuti elettrici.



71

IT

Il simbolo di cui sopra può essere usato su alcune batterie insieme a un simbolo 
chimico; ad esempio, il simbolo chimico del piombo (Pb) viene aggiunto se la batteria 
contiene più dello 0,004% di piombo.
Per informazioni più dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto o della batteria, 
contattare la struttura di raccolta autorizzata, il servizio di smaltimento dei rifiuti 
domestici o il proprio rivenditore.

Copyright e marchi di fabbrica

“ ”, “PlayStation”, “ ”, “PS5”, “PS4”, “DualSense”, “DUALSHOCK” e “PlayStation Shapes 
Logo” ono marchi di fabbrica registrati o marchi di Sony Interactive Entertainment Inc.
“SONY” e “ ” sono marchi di fabbrica registrati o marchi di Sony Group Corporation.
AMD Radeon and AMD Ryzen are trademarks of Advanced Micro Devices, Inc.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, 
Inc. and any use of such marks by Sony Interactive Entertainment Inc. is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
Blu-ray Disc™, Blu-ray™ and Ultra HD Blu-ray™ are trademarks of the  
Blu-ray Disc Association.
The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress  
and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing 
Administrator, Inc.
The SuperSpeed USB 10Gbps Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc. USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB 
Implementers Forum.
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Ulteriori informazioni

Guida per l’utente
Funzionalità complete della console PS5. Come configurare le impostazioni e utilizzare ogni 
funzione. Per visualizzare la Guida per l’utente, è necessaria una connessione Internet.
Dalla schermata principale della console PS5, selezionare Impostazioni  > Guida per 
l’utente, Salute e sicurezza e altre informazioni > Guida e suggerimenti > Guida per 
l’utente.

Sito Web dell’assistenza clienti
Per assistenza online, visitare la pagina playstation.com/help/, che fornisce informazioni 
come la procedura dettagliata per la risoluzione dei problemi e le domande frequenti.
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Santé et sécurité

Avant toute utilisation de ce produit, lisez attentivement ce manuel et conservez-le pour 
pouvoir vous y reporter ultérieurement. Les parents et tuteurs légaux d’enfants doivent lire 
ce manuel et veiller à ce que leurs enfants respectent toutes les précautions de sécurité.
Ce produit a été conçu pour offrir les meilleures garanties de sécurité possibles. 
Cependant, tout dispositif électrique utilisé de façon incorrecte risque de provoquer 
un incendie, une électrocution ou une blessure corporelle. Respectez l’ensemble des 
avertissements, précautions et instructions.
Si le produit fonctionne de façon inhabituelle, qu’il émet des odeurs ou des sons 
anormaux, ou qu’il devient si brûlant que vous ne pouvez pas le toucher, arrêtez 
immédiatement d’utiliser le produit et débranchez le cordon d’alimentation.

AVERTISSEMENT
CHOC ÉLECTRIQUE
Pour prévenir tout risque d’électrocution, ne démontez pas le boîtier. Ne confiez 
l’entretien de la console qu’à un technicien qualifié.

LASER (uniquement pour les consoles équipées d’un lecteur  
de disques)

Cet appareil est certifié comme produit laser de classe 1 conformément à la norme 
IEC60825-1:2014.
PRODUIT LASER DE CONSOMMATION 
EN 50689:2021

Attention
L’application de commandes, de réglages ou de procédures autres que ceux spécifiés 
ci-après peut entraîner une dangereuse exposition aux rayonnements.
L’utilisation d’instruments optiques avec ce produit présente des risques accrus pour  
les yeux.

LAMES DU VENTILATEUR EN MOUVEMENT
Tenez toute partie de votre corps éloignée des lames du ventilateur.

CRISES PROVOQUÉES PAR DES STIMULI LUMINEUX (ÉPILEPSIE 
PHOTOSENSIBLE)
Si vous souffrez d’épilepsie ou que vous avez connu des crises, consultez votre médecin 
avant d’utiliser cette console.
Certaines personnes sensibles aux lumières clignotantes ou scintillantes, ou encore 
à des motifs et formes géométriques spécifiques, peuvent présenter une épilepsie non 
diagnostiquée. Chez ces personnes, le fait de jouer à des jeux vidéo ou de visionner 
du contenu vidéo pe ut déclencher des crises d’épilepsie.

ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT D’UTILISER CE PRODUIT et consultez votre médecin si vous 
rencontrez l’un des problèmes de santé ou symptômes suivants lorsque vous jouez à 
des jeux vidéo ou visionnez du contenu vidéo présentant des lumières clignotantes ou 
scintillantes ou d’autres stimuli lumineux : mal aux yeux, trouble de la vision, migraine, 
contraction des muscles, convulsions ou autres mouvements involontaires, perte de 
connaissance, trouble de la conscience, confusion ou désorientation.

Outre les troubles ci-dessus, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT D’UTILISER CE PRODUIT si 
vous rencontrez l’un des symptômes suivants : mal de tête, étourdissement, nausée, 
fatigue ou symptômes similaires au mal des transports, ou encore si vous ne vous 
sentez pas bien ou ressentez des douleurs dans certaines parties du corps, comme les 
yeux, les oreilles, les mains, les bras et les pieds pendant que vous jouez. Si votre état ne 
s’améliore pas, consultez un médecin.

ONDES RADIO
Les ondes radio peuvent affecter les équipements électriques et les dispositifs 
médicaux (par exemple, les stimulateurs cardiaques), et risquent d’entraîner des 
dysfonctionnements et des blessures.
•	 Si vous utilisez un stimulateur cardiaque ou tout autre appareil médical, consultez 

votre médecin ou le fabricant de l’appareil avant d’utiliser la fonction de réseau sans fil 
(Bluetooth® et LAN sans fil).

•	 N’utilisez pas la fonction de réseau sans fil dans les lieux suivants :
	– Lieux dans lesquels l’utilisation d’un réseau sans fil est interdite, comme les 
hôpitaux. Respectez les règlements des établissements médicaux si vous utilisez la 
console dans ces lieux.

	– Zones à proximité d’alarmes incendie, de portes automatiques et d’autres types 
d’équipements automatisés.

AIMANTS ET APPAREILS MÉDICAUX
Ces produits contiennent des aimants susceptibles de créer des interférences avec des 
stimulateurs cardiaques, des défibrillateurs et des valves de dérivation, ou avec d’autres 
dispositifs médicaux. Ne placez pas ces produits à proximité de dispositifs médicaux 
de ce type ou de personnes les utilisant. Si vous utilisez de tels dispositifs médicaux, 
consultez votre médecin avant d’utiliser ces produits.
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VOLUME SONORE
L’utilisation du casque ou des écouteurs peut entraîner une perte d’audition permanente 
en cas d’écoute à volume élevé. Réglez le volume à un niveau convenable. Bien qu’avec 
le temps, un volume audio élevé puisse paraître normal, le risque de perte d’audition 
n’en demeure pas moins présent. Si vous ressentez des sifflements dans les oreilles ou 
si les voix vous paraissent étouffées, arrêtez l’écoute et faites vérifier votre audition. Plus 
le volume est élevé, plus vite votre ouïe en subira les conséquences.
Pour protéger votre ouïe :
•	 Limitez la durée d’utilisation de casque ou d’écouteurs à des volumes élevés.
•	 Évitez d’augmenter le volume dans le but de recouvrir les bruits environnants.
•	 Baissez le volume si vous n’entendez pas les gens parler autour de vous.

BATTERIES AU LITHIUM

ATTENTION : Ne pas ingérer la batterie. Risque de brûlure chimique.
•	 Cette console contient une batterie aux ions de lithium intégrée. 
•	 Une batterie aux ions de lithium avalée ou coincée dans une partie du corps 

peut causer d’importantes blessures ou la mort en moins de deux heures.
•	 La batterie est dangereuse. Gardez les batteries, neuves ou usagées, hors 

de la portée des enfants.
•	 Si vous pensez que la batterie a été avalée ou coincée dans une partie du 

corps, consultez immédiatement un médecin.

Ne manipulez pas les batteries aux ions de lithium présentant des dommages ou 
une fuite. En cas de fuite de liquide de la batterie, cessez immédiatement d’utiliser 
le produit et contactez notre service d’assistance technique. Si le liquide se répand 
sur vos vêtements ou votre peau ou qu’il touche vos yeux, rincez immédiatement la 
zone touchée à l’eau claire et consultez votre médecin. Le liquide de la batterie peut 
provoquer la cécité.

La manette contient une batterie rechargeable aux ions de lithium.

Ne laissez pas la batterie entrer en contact avec des flammes et ne la soumettez pas à 
des températures extrêmes, notamment en la laissant en plein soleil, dans un véhicule 
exposé au soleil ou à proximité d’une source de chaleur. N’essayez jamais d’ouvrir, 
d’écraser, de chauffer ou d’enflammer la manette ou la batterie. Ne laissez pas la 
batterie en charge pendant une durée prolongée lorsque la manette n’est pas utilisée.

BLESSURES CHEZ LES JEUNES ENFANTS
Tenez ce produit hors de portée des jeunes enfants. Les jeunes enfants sont susceptibles 
d’avaler les petites pièces, de tirer sur les câbles et d’occasionner la chute de la console 
ou de la manette, ou encore d’enrouler les câbles autour d’eux-mêmes et de causer 
blessures, accidents ou dysfonctionnements.

NE DÉMONTEZ NI NE MODIFIEZ JAMAIS CE PRODUIT OU SES 
ACCESSOIRES
Il existe un risque d’incendie, de choc électrique ou de blessure.

Précautions
Utilisation du cordon d’alimentation
Si le produit fonctionne de façon anormale, qu’il émet des odeurs ou des sons 
anormaux, ou qu’il devient si brûlant que vous ne pouvez pas le toucher, arrêtez de 
l’utiliser, débranchez le cordon d’alimentation de la prise électrique et déconnectez tous 
les autres câbles immédiatement.

Zone suffisamment éclairée
Utilisez l’appareil dans une pièce bien éclairée et éloignez-vous suffisamment de votre 
téléviseur ou écran.

Faire des pauses
•	 Évitez toute utilisation prolongée de ce produit. En règle générale, nous 

recommandons de faire une pause de 15 minutes après chaque heure de jeu.
•	 Évitez de jouer lorsque vous êtes fatigué ou que vous avez besoin de sommeil.
•	 Cessez d’utiliser la console immédiatement si vous commencez à ressentir de la 

fatigue ou une sensation désagréable au niveau des mains ou des bras lorsque vous 
utilisez la manette. Si les symptômes persistent, consultez un médecin.

•	 Si vous rencontrez l’un des problèmes de santé suivants, arrêtez immédiatement 
d’utiliser la console. Si les symptômes persistent, consultez un médecin.
	– Vertiges, nausées, fatigue ou symptômes similaires au mal des transports
	– Sensation désagréable ou douleur dans une partie de votre corps, comme les yeux, 
les oreilles, les mains ou les bras

Fonction de vibration
•	 Si la manette est posée sur une surface plane, sa vibration en cours de jeu est 

susceptible d’entraîner sa chute, ce qui peut provoquer une blessure ou un 
dysfonctionnement.

•	 Si vous souffrez d’une blessure ou de douleurs aux os, articulations ou muscles 
des mains ou des bras susceptibles d’être exacerbées par les fonctions de vibration 
ou d’effet de gâchette, ne les utilisez pas. Pour activer ou désactiver ces fonctions, 
accédez à Paramètres  > Accessoires depuis l’écran d’accueil.
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Choc statique
En cas d’utilisation du casque ou d’écouteurs, un léger picotement peut se faire sentir 
dans les oreilles, en particulier si l’air est très sec. Ce phénomène est dû au cumul 
d’électricité statique dans le corps. Il ne s’agit en rien d’un dysfonctionnement de votre 
casque ou de vos écouteurs. Vous pouvez atténuer cet effet en portant des vêtements 
composés de matériaux qui ne génèrent que peu ou pas du tout d’électricité statique.

Condensation
Si vous transportez la console directement d’un endroit froid à un endroit chaud, 
de l’humidité risque de se condenser à l’intérieur de la console. Le cas échéant, la 
console risque de ne pas fonctionner correctement. Dans cette éventualité, éteignez 
et débranchez la console. Conservez-la ainsi tant que l’humidité ne s’est pas 
évaporée (ce qui peut prendre plusieurs heures). Si la console ne fonctionne toujours 
pas correctement, contactez le service d’assistance clientèle PlayStation® dont les 
coordonnées figurent dans le livret de garantie.

Message de température élevée
Si la température de la console devient trop élevée, un message de notification s’affiche 
à l’écran.
Si vous continuez d’utiliser la console après l’affichage de ce message, elle pourrait 
cesser de fonctionner. Si ce message s’affiche, éteignez la console et attendez qu’elle 
refroidisse. Lorsque la console a refroidi, déplacez-la dans un endroit bien ventilé et non 
sujet aux températures élevées. Assurez-vous que les grilles d’aération de la console ne 
sont pas obstruées et, si vous avez installé un SSD M.2 dans la console, vérifiez que le 
dissipateur ne s’est pas détaché du SSD M.2. Consultez le Guide de l’utilisateur  
(page 90) pour plus d’informations sur les dissipateurs.

Capteur de mouvements
Lorsque vous utilisez la fonction de détection de mouvements de la manette sans fil, 
soyez attentif aux points suivants. Un choc entre la manette et une personne ou un objet 
risque de provoquer un accident, une blessure ou des dommages.
•	 Avant toute utilisation de la fonction de détection de mouvements, assurez-vous de 

disposer de suffisamment d’espace autour de vous.
•	 Tenez la manette fermement afin d’éviter qu’elle ne vous échappe et cause des 

dommages ou blessures.
•	 Si vous utilisez la manette pendant qu’elle est connectée à la console PS5® à l’aide 

d’un câble USB, assurez-vous de laisser suffisamment d’espace au câble pour éviter 
qu’il ne heurte quelqu’un ou quelque chose.

Barre lumineuse
Ne regardez pas fixement la barre lumineuse de la manette lorsqu’elle clignote. Si vous 
ressentez la moindre gêne ou douleur, cessez immédiatement d’utiliser la manette.

Liquides, poussière, fumée, vapeur et chaleur
•	 Assurez-vous toujours que le produit et ses connecteurs ne contiennent pas de 

liquides, de poussière ou de petites particules.
•	 Ne laissez pas le produit dans les zones suivantes pendant son utilisation, son 

stockage ou son transport.
	– Zones exposées à la fumée ou à la vapeur
	– Zones soumises à une forte humidité, à de la poussière ou à de la fumée de cigarette
	– Zones situées près d’appareils de chauffage, exposées à la lumière directe du soleil 
et faisant l’objet d’une accumulation de chaleur

Cordon d’alimentation et câbles
•	 N’utilisez pas le cordon ou les câbles s’ils ont été endommagés ou modifiés.
•	 Utilisez exclusivement le cordon d’alimentation fourni. Ce cordon d’alimentation a été 

spécialement conçu pour fonctionner uniquement avec cette console. Il ne doit pas 
être utilisé avec d’autres appareils électriques.

•	 Ne touchez pas la fiche ou le connecteur si vous avez les mains mouillées.
•	 Ne marchez pas sur le cordon ou les câbles et ne les pincez pas, en particulier les 

fiches, réceptacles, connecteurs et leurs points de sortie sur la console.
•	 N’exposez pas le cordon ou les câbles à la chaleur et ne les placez pas près d’une 

source de chaleur.
•	 Ne posez pas d’objets lourds sur le cordon ou les câbles.
•	 Ne tirez pas sur le cordon ou les câbles et ne les pliez pas trop brutalement.
•	 Ne branchez pas le cordon d’alimentation sur un transformateur de tension ou un 

convertisseur. Le branchement du cordon sur un transformateur de tension lors 
d’une utilisation à l’étranger ou sur un convertisseur destiné à une utilisation dans un 
véhicule peut entraîner une accumulation de chaleur dans la console et provoquer des 
brûlures ou un dysfonctionnement.

•	 Avant de raccorder le cordon d’alimentation à la console ou de le brancher sur une prise 
électrique, assurez-vous de l’absence de poussière ou de petites particules à l’intérieur 
ou sur la surface de la fiche, des connecteurs ou du connecteur AC IN de la console.

•	 Débranchez le cordon ou les câbles si vous souhaitez nettoyer ou déplacer votre 
console ou si vous avez prévu de ne pas l’utiliser pendant une période prolongée. 
Pour débrancher, tenez le cordon au niveau de la prise et tirez. Ne tirez jamais 
directement sur le cordon et veillez à ne pas le retirer de biais.
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Installation et maniement
•	 N’utilisez pas la console dans une armoire fermée ou dans tout autre lieu dans lequel 

la chaleur pourrait s’accumuler. Ceci pourrait entraîner la surchauffe de la console et 
provoquer un incendie, une blessure ou un dysfonctionnement.

•	 Ne touchez pas le produit pendant un orage.
•	 N’exposez pas la console, ses accessoires et sa batterie à des températures élevées, à 

une forte humidité ou aux rayons directs du soleil pendant leur fonctionnement, leur 
transport et leur stockage.

•	 Ne placez pas la console ou les accessoires sur des surfaces instables, inclinées ou 
soumises à des vibrations.

•	 Utilisez les pieds de socle horizontal fournis pour placer la console en position 
horizontale. Si vous n’utilisez pas les pieds et installez la console d’une manière 
contraire aux instructions, vous vous exposez à des risques de blessure, ainsi que de 
dommage ou de dysfonctionnement de la console. Pour obtenir des instructions sur 
l’installation des pieds, reportez-vous à la section “C’est parti” (page 80). Pour placer la 
console en position verticale, vous devez utiliser le socle vertical (vendu séparément).

•	 Si vous installez ou portez la console, assurez-vous de bien tenir la partie principale 
de la console. Vous ne devez pas tenir, porter ou soulever la console par son 
couvercle, car il pourrait se détacher et entraîner la chute de la console, ce qui pourrait 
l’endommager, voire vous blesser.

•	 Ne déplacez pas et ne repositionnez pas la console lorsque l’indicateur d’alimentation 
est allumé ou qu’il clignote. À défaut, vous risquez de perdre ou d’altérer des données, 
voire d’endommager la console.

•	 Ne montez pas sur la console, ne posez aucun objet sur celle-ci et ne l’empilez pas 
avec d’autres appareils.

•	 Ne posez pas la console et les accessoires connectés sur le sol ou à un endroit 
présentant des risques de trébuchement ou de chute.

•	 Ne touchez pas aux connecteurs de la console ou de ses accessoires.
•	 En cours d’utilisation, évitez tout contact corporel prolongé avec la console ou l’air qui 

s’échappe par ses grilles d’aération. Un contact prolongé dans de telles conditions 
peut provoquer des brûlures légères.

•	 La console doit être installée et fonctionner à une distance minimum de 20 cm de 
votre corps.

•	 N’utilisez pas le produit à proximité d’une source d’eau.
•	 Éjectez le disque de la console avant de la déplacer ou de la repositionner. À défaut, 

les vibrations engendrées risquent de rayer le disque ou la console. 

Mise hors tension
•	 Ne mettez pas la console hors tension lorsque des données sont enregistrées ou 

chargées à partir du disque SSD ou d’un périphérique de stockage USB.
•	 Attendez que l’indicateur d’alimentation s’éteigne avant de déconnecter le cordon 

d’alimentation de la prise électrique. Si vous débranchez le cordon d’alimentation alors 
que l’indicateur d’alimentation est allumé ou qu’il clignote, vous risquez de perdre ou 
d’altérer des données, voire d’endommager la console.

Utilisation du couvercle
N’utilisez pas la console sans le couvercle, car cela représente un risque d’incendie, de 
choc électrique ou de dysfonctionnement. N’enlevez pas le couvercle de la console 
immédiatement après utilisation. L’unité principale de la console PS5 peut être encore 
chaude juste après utilisation, et la manipulation prolongée de votre console avec le 
couvercle peut entraîner des brûlures. Si vous devez enlever le couvercle, éteignez votre 
console PS5, débranchez le cordon d’alimentation et les câbles restants, puis attendez 
qu’elle refroidisse.

Compatibilité
Les manettes conçues pour les consoles PlayStation®, PlayStation®2 et PlayStation®3, 
comme les manettes analogiques (DUALSHOCK® et DUALSHOCK®2) et la manette sans 
fil DUALSHOCK®3, ne sont pas compatibles avec la console PS5. Sur la console PS5, la 
manette sans fil DUALSHOCK®4 est compatible avec les logiciels au format PlayStation®4, 
mais pas avec les logiciels au format PS5.

Utilisation sécurisée par des enfants
Les parents et tuteurs d’enfants sont invités à surveiller leurs enfants lors de leurs 
activités en ligne afin de garantir une utilisation sûre et responsable d’Internet. Consultez 
playstation.com/safety/ pour en savoir plus.
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C’est parti

1	 Insérez les pieds de socle horizontal dans les trous des rainures de la 
console PlayStation®5.
Assurez-vous d’installer les pieds de votre console PS5® avant toute utilisation. Placez 
votre console sur un tissu doux, sur une surface plane, avant d’installer les pieds.

Console équipée d’un lecteur de disques

Console sans lecteur de disques

Pour placer votre console PS5 en position verticale, vous devez utiliser le socle vertical 
(vendu séparément).

Vue du dessous

Vue du dessous

2	 Branchez le câble HDMI et le cordon d’alimentation.
Utilisez les câbles fournis. 
Effectuez tous les branchements de la console avant de raccorder le cordon 
d’alimentation sur une prise électrique.
Toutes les illustrations suivantes présentent la console équipée d’un lecteur de disques.

Pour utiliser une connexion à Internet filaire, utilisez un câble LAN (non fourni).

Port HDMI OUT Port LAN

Câble HDMI™

Vers une prise électrique

Connecteur AC IN

Cordon d’alimentation

Vue arrière

Au port HDMI IN d’un téléviseur
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3	 Allumez votre téléviseur et définissez l’entrée sur HDMI.

4	 Allumez votre console PS5 en appuyant sur la touche  (alimentation).
L’indicateur d’alimentation émet un clignotement bleu, puis devient blanc.

Si vous laissez la console inactive pendant 60 secondes après sa mise sous tension, le 
lecteur d’écran s’active. Le texte à l’écran et d’autres renseignements importants sont alors 
prononcés à haute voix, vous permettant d’effectuer les opérations que vous souhaitez.
Le lecteur d’écran est uniquement disponible dans certaines langues.

Vue avant

Indicateur d’alimentation

Touche  (alimentation) 

5	 Connectez votre manette sans fil DualSense® à votre console et 
appuyez sur la touche  (PS).
Pour associer votre manette, connectez-la à l’aide d’un câble USB au port USB de 
votre console. Lorsque vous appuyez sur la touche  (PS), la manette s’allume.

6	 Personnalisez-la.
C’est bientôt terminé ! Suivez les instructions à l’écran pour effectuer la configuration 
initiale.

•	 Vous pouvez revenir en arrière et modifier vos paramètres en sélectionnant 
Paramètres  sur l’écran d’accueil.

•	 En cas d’utilisation par des enfants, leurs parents ou tuteurs peuvent définir des 
restrictions, le cas échéant. Pour obtenir des instructions détaillées sur la 
configuration et l’utilisation du contrôle parental, reportez-vous au Guide de 
l’utilisateur (page 90).

•	 Vous pouvez augmenter l’espace de stockage de votre console PS5 en installant un 
disque SSD M.2 disponible dans le commerce. Pour en savoir plus sur les disques SSD 
M.2, consultez le Guide de l’utilisateur (page 90).

Port USB Type-C® Port USB

Touche  (PS) 

Câble USB

Vue avant
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Retirer et replacer les couvercles

Retirez les couvercles pour effectuer des opérations de maintenance sur votre console 
ou pour installer un SSD M.2 ou un lecteur de disques.

Avertissements de sécurité
Avant de retirer ou de replacer les couvercles, assurez-vous de lire les précautions  
de sécurité suivantes.

Attention
•	 Tenir hors de portée des jeunes enfants. Les jeunes enfants pourraient avaler les 

petites pièces et se blesser.
•	 Une fois que vous avez éteint votre console PS5 et débranché le cordon 

d’alimentation et les câbles, attendez qu’elle refroidisse avant de retirer et de 
replacer les couvercles. L’unité principale de votre console PS5 peut être brûlante 
suite à son utilisation. Si vous n’attendez pas suffisamment pour manipuler votre 
console, vous vous exposez à des risques de brûlure.

•	 Faites attention à ne pas vous pincer les doigts dans les trous entre les composants, 
et de ne pas vous blesser à la main ou aux doigts sur les coins des composants.

•	 Assurez-vous que les couvercles sont correctement installés lorsque vous allumez 
la console. La partie principale peut surchauffer si les couvercles ne sont pas 
correctement installés.

Retirer et replacer les couvercles
Avant de retirer ou de replacer les couvercles, posez votre console sur un tissu doux étalé 
sur une surface plate.
Les illustrations présentent la console équipée d’un lecteur de disques.

•	 Chaque couvercle a une forme différente. 
Pour vous assurer de fixer le couvercle dans  
la bonne position, utilisez les marques  

/ / /  situées à l’intérieur du couvercle 
comme guides (voir l’illustration à droite).

•	 Tous les couvercles peuvent être retirés et replacés 
de la même manière.

Couvercle 

Couvercle 

Couvercle 

Couvercle 

1	 Rendez-vous dans le Centre de contrôle de votre console et 
sélectionnez Alimentation  > Éteindre la PS5.
L’écran devient noir, l’indicateur d’alimentation émet un flash blanc, et la console 
s’éteint.

2	 Débranchez le cordon d’alimentation ainsi que les autres câbles, puis 
attendez que la console PS5 refroidisse.
La partie principale de votre console est chaude juste après utilisation.

3	 Placez la console avec le dessous orienté vers le haut et l’avant face  
à vous, puis retirez les pieds.

4	 Retirez le couvercle.
Soulevez légèrement le couvercle, puis tirez-le vers vous pour dissocier ses attaches 
et le retirer.

5	 Fixez le couvercle.
Alignez les attaches du couvercle avec les trous correspondants sur la console, puis 
poussez jusqu’à ce que vous entendiez un clic.

6	 Fixez les pieds, branchez le cordon d’alimentation et les câbles, puis 
rallumez la console.

Attaches
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Installer ou retirer le lecteur de disques

Si vous avez acheté une console équipée d’aucun lecteur de disques, vous devez 
installer un lecteur de disques (vendu séparément) pour jouer à des jeux sur disque ou 
lire des disques au format Blu-ray Disc™ et des DVD.

Avertissements de sécurité
Avant d’installer ou de retirer le lecteur de disques, consultez les précautions de sécurité 
suivantes.

Remarques
•	 Avant d’installer ou de retirer le lecteur de disques, touchez un objet métallique 

relié à la terre pour décharger votre corps de toute électricité statique. À défaut, 
vous risqueriez d’endommager le lecteur de disques ou la console PS5.

•	 Ne touchez pas le terminal de votre lecteur de disques ou le terminal 
correspondant de votre console PS5.

Installer le lecteur de disques
Placez votre console sur un tissu doux, sur une surface plane, avant d’installer votre 
lecteur de disques.

1	 Retirez le couvercle  (page 82).
Pour lire les avertissements relatifs à la sécurité ou obtenir des détails sur 
l’installation et le démontage des couvercles, consultez la section “Retirer et replacer 
les couvercles”.

2	 Alignez les attaches du lecteur de disques avec les 2 trous (marqués ), 
puis poussez fermement jusqu’à ce que vous entendiez un clic.

3	 Fixez le couvercle  (page 82).
Assurez-vous d’installer le couvercle des consoles équipées d’un lecteur de disques.

4	 Fixez les pieds (longs), branchez le cordon d’alimentation et les câbles, 
puis allumez la console.
Assurez-vous d’installer les pieds des consoles équipées d’un lecteur de disques.

Couvercle 



84

Retirer le lecteur de disques
Placez votre console sur un tissu doux, sur une surface plane, avant de retirer votre 
lecteur de disques.

1	 Retirez le couvercle  (page 82).
Pour lire les avertissements relatifs à la sécurité ou obtenir des détails sur 
l’installation et le démontage des couvercles, consultez la section “Retirer et replacer 
les couvercles”.

2	 Utilisez votre doigt pour soulever la partie concave du lecteur de 
disques afin de le retirer.

3	 Fixez le couvercle  (page 82).
N’oubliez pas d’installer le couvercle des consoles sans lecteur de disques.

4	 Fixez les pieds (courts), branchez le cordon d’alimentation et les câbles, 
puis allumez la console.
Assurez-vous d’installer les pieds des consoles sans lecteur de disques.

Partie concave

Utilisation et manipulation

Ne démontez ni ne modifiez jamais la console ou ses accessoires
Utilisez la console et ses accessoires conformément aux instructions décrites dans la 
documentation du produit. Aucune autorisation concernant l’analyse ou la modification 
de la console ou de ses accessoires, ou l’analyse et l’utilisation de ses circuits internes, 
n’est accordée. Toute modification non autorisée de la console ou de ses accessoires en 
annule la garantie. La console ne comporte aucun composant réparable par l’utilisateur.
Il existe en outre un risque d’électrocution et, si un lecteur de disques est installé, 
d’exposition au rayonnement laser.

Réseau
•	 La connexion à un réseau requiert une connexion Internet.
•	 Les frais d’accès à Internet sont à votre charge. Pour en savoir plus, reportez-vous aux 

informations fournies dans votre contrat de service ou contactez votre fournisseur 
d’accès à Internet.

•	 Utilisez uniquement un câble Ethernet compatible avec les réseaux 10BASE-T, 
100BASE-TX ou 1000BASE-T. N’utilisez pas de cordon destiné à une ligne téléphonique 
résidentielle standard ou de câbles d’autres types que ceux mentionnés dans ce 
document. L’utilisation d’un type de cordon ou de câble incorrect peut entraîner la 
circulation d’une quantité de courant électrique excédentaire dans le port LAN, ce 
qui est susceptible de provoquer une accumulation de chaleur, un incendie ou un 
dysfonctionnement.

Fonction de réseau sans fil
•	 Les fréquences utilisées par la fonction de réseau sans fil du produit se situent dans 

les plages 2,4 GHz (WLAN, Bluetooth) / 5 GHz (WLAN). De nombreux appareils se 
partagent la plage d’ondes radio 2,4 GHz. Le produit a été conçu pour ne subir qu’un 
minimum d’interférences en cas d’utilisation d’autres produits dans la même plage 
de fréquences. Cependant, dans certains cas, des interférences provenant d’autres 
appareils peuvent réduire la vitesse de connexion, raccourcir la plage du signal ou 
provoquer une interruption inattendue de la connexion.

•	 Le fonctionnement dans la bande de fréquences 5150-5350 MHz est limité à un usage 
en intérieur uniquement.

•	 Lorsque vous utilisez la fonction de recherche d’une connexion de la console pour 
sélectionner un point d’accès LAN sans fil, des points d’accès destinés à une utilisation 
privée peuvent s’afficher. Établissez la connexion uniquement à un point d’accès que 
vous êtes autorisé à utiliser, ou à un point d’accès LAN sans fil ou service de point 
d’accès (hotspot) public.
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Utilisation et manipulation

Maniement de la manette
•	 Chargez la batterie dans une pièce dont la température est comprise entre 10 et 30 °C. 

Il se peut que la charge ne soit pas aussi efficace dans d’autres environnements.
•	 La batterie possède une durée de vie limitée. L’autonomie de la batterie diminue au 

fil du temps, suite à son vieillissement et à son utilisation répétée. La durée de vie de 
la batterie varie également en fonction de la méthode de stockage, des conditions 
d’utilisation, de l’environnement et d’autres facteurs.

•	 Lorsque vous n’utilisez pas la manette pendant une période prolongée, il est conseillé 
de la recharger au moins une fois par an afin de préserver le bon fonctionnement de 
la batterie.

Instructions d’entretien
Pour des raisons de sécurité, avant de nettoyer la console ou les accessoires connectés, 
débranchez le cordon d’alimentation de la prise électrique.

Surfaces extérieures (couvercle en plastique de la console et de la manette)
•	 Essuyez la surface à l’aide d’un chiffon doux et sec.
•	 Pour éviter toute détérioration et décoloration de votre console ou de vos 

périphériques, respectez les consignes ci-dessous.
	– Ne vaporisez et n’appliquez pas d’insecticide ou toute autre substance volatile, 
comme du diluant à peinture, du benzène ou de l’alcool. N’utilisez aucun chiffon 
traité chimiquement.

	– Ne posez pas votre manette ou votre casque-micro sur votre console, que ce soit de 
manière ponctuelle ou prolongée.

Grilles d’aération
Veillez à n’obstruer aucune grille d’aération. Pour garantir une ventilation optimale, 
respectez les instructions ci-après :
•	 Placez la console à au moins 10 cm d’une surface murale.
•	 Ne la posez pas sur un tapis, de la moquette ou toute autre matière filandreuse.
•	 Ne la placez pas dans un endroit exigu ou confiné.
•	 Ne la recouvrez d’aucun tissu.
•	 Ne laissez pas la poussière s’accumuler sur les grilles d’aération. Utilisez un aspirateur 

à main pour empêcher la poussière de s’accumuler.
Nous vous recommandons également de retirer les couvercles, puis d’utiliser un 
aspirateur à main pour retirer la poussière accumulée à l’intérieur. Pour plus de détails 
sur les couvercles, consultez la section “Retirer et replacer les couvercles” (page 82).

Ports/connecteurs
N’utilisez pas la console si ses ports/connecteurs sont sales. La circulation du courant 
électrique risquerait d’être entravée. S’ils sont sales, essuyez-les avec un chiffon sec.

Manipulation des disques (uniquement pour les consoles 
équipées d’un lecteur de disques)
Remarque relative à la compatibilité
Certains supports peuvent présenter des restrictions régionales ou territoriales et ne pas 
fonctionner avec votre console. Pour en savoir plus, reportez-vous à l’emballage du support.

Manipulation
Les traces de doigt, poussières, saletés et rayures sur le disque peuvent déformer 
l’image ou réduire la qualité du son. Veuillez respecter les consignes suivantes.
•	 Lorsque vous manipulez un disque, ne touchez pas sa surface.
•	 Ne collez ni papier, ni autocollant sur les disques, et n’inscrivez rien dessus.

Stockage
•	 N’exposez pas les disques à des températures élevées, à une forte humidité ou aux 

rayons directs du soleil.
•	 Lorsque vous n’utilisez pas un disque pendant une période prolongée, rangez-le dans 

son boîtier. Si vous empilez des disques sans leur boîtier ou les stockez sans les poser 
bien à plat, ils risquent de se déformer.

Méthode de nettoyage
•	 Nettoyez les disques à l’aide d’un chiffon doux, en les essuyant délicatement du centre 

vers l’extérieur.
•	 N’utilisez aucun solvant, produit de nettoyage pour disque, aérosol antistatique ni tout 

autre produit chimique, ceux-ci étant susceptibles d’endommager les disques.

Recyclage des produits en fin de vie
Les produits comportent de nombreux matériaux recyclables. Chaque manette contient 
une batterie aux ions de lithium. Conformez-vous aux règles locales lors de la mise au 
rebut des produits.

Utilisation commerciale
L’utilisation commerciale et la location de ce produit sont interdites.
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Spécifications

Conception et spécifications sont sujettes à modification sans préavis.
Selon la version du logiciel que vous utilisez, il est possible que la console fonctionne 
différemment de la manière décrite dans ce manuel.
Les informations contenues dans ce mode d’emploi sont modifiables sans préavis.

Console PlayStation®5

Console PlayStation®5
Console édition numérique 
PlayStation®5

UC
Processeur à puce unique personnalisé
CPU : x86-64-AMD Ryzen™ “Zen2”, 8 cœurs/16 threads
GPU : 10 TFLOPS, moteur graphique RDNA AMD Radeon™

Mémoire 16 Go GDDR6

Stockage SSD personnalisé de 1 To*1 SSD personnalisé de 825 Go*1

Entrées/sorties*2

Port USB Type-A (USB SuperSpeed 10 Gbit/s) ×2
Port USB Type-C® (Hi-Speed USB)
Port USB Type-C® (SuperSpeed USB 10 Gbit/s)
Connecteur d’extension SSD M.2 (Clé M)
Port du lecteur de disques

Connexion réseau
Ethernet (10BASE-T, 100BASE-TX, 1000BASE-T)
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax
Bluetooth 5.1

Sortie AV Port HDMI™ OUT*3

Courant nominal
220–240 V  1,65 A
50/60 Hz

Puissance maximale assignée 350 W

Dimensions extérieures
(à l’exclusion des parties saillantes)

Environ 358 × 96 × 216 mm 
(largeur × hauteur × profondeur)

Environ 358 × 80 × 216 mm  
(largeur × hauteur × profondeur)

Poids Environ 3,1 kg Environ 2,5 kg

Température de fonctionnement 5 °C à 35 °C

*1	 Une partie de la capacité du disque SSD est réservée à l’administration, à la maintenance 
et aux options supplémentaires de la console. La capacité du disque SSD ne sera donc pas 
entièrement disponible.

*2	 La fonctionnalité de tous les périphériques connectés n’est pas garantie.
*3	 Utilisez le câble HDMI fourni.

Type de batterie CR2032

Coordonnées relatives  
à la batterie

BASICEL, Hangzhou Powerpack Battery Co., Ltd

RM 1307, Block A, Shipping Mansion, Shangcheng District, 
Hangzhou, China

DBV, Double Best Corporation Limited

5F, No. 37 Ln. 221 Gangqian Rd. Neihu Dist, Taipei City 114. 
Taiwan

Sony Interactive Entertainment Inc.

1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japon

Manette sans fil DualSense®

Puissance nominale en entrée 5 V  1 500 mA

Type de batterie Batterie aux ions de lithium intégrée

Tension de la batterie 3,65 V 

Capacité de la batterie 1 560 mAh

Poids Environ 280 g

Température de fonctionnement 5 °C à 35 °C
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Spécifications

Lecteur de disques (uniquement pour les consoles équipées d’un 
lecteur de disques)

Disques lisibles

Blu-ray™ au format PlayStation®5 Ultra HD *1

Format de Blu-ray™ PlayStation®4 compatible *2

Blu-ray™ Ultra HD
BD-ROM
BD-R
BD-RE *3

DVD-ROM
DVD+R/RW
DVD-R/RW
AVCHD

Unité optique (lecture seule)

BD-ROM (66 GB/100 GB) ~ 10× CAV
BD-ROM (25 GB/50 GB) ~ 8× CAV
BD-R/RE (25 GB/50 GB) ~ 10× CAV
DVD ~ 3,2× CLV

Laser

Type:	� semi-conducteur, continu
BD Longueur d’onde: 	� 395–415 nm 

Alimentation : 1 mW max.
DVD Longueur d’onde :	� 640–675 nm 

Alimentation : 1 mW max.

*1	 Les logiciels aux formats PlayStation®, PlayStation®2 et PlayStation®3 ne peuvent pas être lus 
depuis un disque.

*2	 Certaines fonctionnalités proposées sur la console PS4® peuvent ne pas être disponibles sur 
une console PS5. Vous devrez peut-être installer la dernière version du logiciel système de 
votre console PS5. Connexion Internet requise.

*3	 La lecture de disques BD-RE ver. 1.0 n’est pas prise en charge.

Codes régionaux
Selon le disque, un code régional basé sur la région géographique dans laquelle le 
disque est distribué peut être attribué. Le code régional DVD est défini par rapport 
au code du DVD lancé pour la toute première fois. Les codes régionaux définis sur la 
console sont les suivants.

Code régional

Blu-ray Disc™ (BD)

Blu-ray™ au format PlayStation®4

Remarques
•	 Vous pouvez remplacer le code régional BD/DVD de votre console par celui du disque 

lu. Vous pouvez modifier le code régional au maximum quatre fois.
•	 Les DVD non finalisés ne peuvent pas être lus.
•	 N’utilisez pas les disques suivants. Ces disques risquent d’endommager la console.

	– Disques de 8 cm
	– Disques non circulaires, comme les disques en forme de carte, d’étoile ou de cœur
	– Disques rayés, déformés ou ayant été réparés
	– Disques sur lesquels du papier ou des autocollants ont été collés

•	 Les disques DualDisc comportent une face qui répond aux normes DVD et une face 
uniquement audio. Cette dernière ne peut pas être lue sur la console.

•	 Lors de la lecture de disques dont le contenu a été copié de manière frauduleuse, 
la console risque de produire des sons anormaux ou de ne pas lire le contenu 
correctement.

•	 Pour lire sans interruption le contenu de disques Blu-ray protégés contre la copie, 
vous devrez peut-être renouveler la clé de chiffrement AACS (Advanced Access Control 
System). Le renouvellement de la clé de chiffrement s’effectue automatiquement 
lorsque la console est connectée à Internet.

•	 Certains disques peuvent être illisibles en raison de rayures, de poussière, de la qualité 
d’enregistrement ou des caractéristiques de l’appareil d’enregistrement.

•	 Dans certains cas exceptionnels, il se peut que des disques BD et DVD ne fonctionnent 
pas correctement lorsqu’ils sont lus sur la console. En général, cela s’explique par des 
différences de processus de fabrication ou de codage du logiciel.

Logiciel système
L’utilisation de la console PlayStation®5 est soumise à l’acceptation du Contrat  
de licence de logiciel système de Sony Interactive Entertainment Inc.  
Consultez doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/ pour de plus amples informations.

Si la mise à jour par Internet est impossible, vous pouvez utiliser un disque de jeu ou 
un périphérique de stockage USB. Pour de plus amples informations, rendez-vous sur 
playstation.com/help/.

La mise à jour du logiciel système de la console PS5 permet de bénéficier de 
fonctionnalités supplémentaires, d’une meilleure ergonomie et d’une sécurité renforcée. 
Téléchargez toujours la dernière version.
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Informations de conformité

Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux exigences de la  
Directive RE. Veuillez n’utiliser que des câbles étant a) fournis avec l’équipement,  
b) des accessoires officiels PlayStation ou c) d’une longueur inférieure à 3 mètres.
Ce produit a été fabriqué par ou au nom de Sony Interactive Entertainment Inc.,  
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japon.
Importé en Europe et distribué par (à l’exception du Royaume-Uni) : Sony Interactive 
Entertainment Deutschland GmbH / Sony Interactive Entertainment Italia S.p.A. / Sony 
Interactive Entertainment Benelux B.V. / Sony Interactive Entertainment France S.A. / 
Sony Interactive Entertainment España S.A. - Zeughofstrasse 1, 10997 Berlin, Allemagne.
Les questions relatives à la conformité des produits dans l’Union Européenne doivent 
être adressées au représentant autorisé du mandataire : Sony Belgium, bijkantoor  
van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgique.

Déclaration “Informal DoC” de la Directive RE
Par la présente Sony Interactive Entertainment Inc. déclare que ce produit  
est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes  
de la directive 2014/53/UE. Pour toute information complémentaire, veuillez consulter 
l’URL suivante : https://compliance.sony.eu
Cet équipement radio est conçu pour être utilisé avec la ou les versions approuvée(s)  
du logiciel indiquée(s) dans la Déclaration de conformité UE. Le logiciel chargé dans  
cet équipement radio est vérifié comme étant conforme aux exigences essentielles  
de la Directive 2014/53/UE. La version du logiciel peut être trouvée en suivant les  
étapes ci-dessous : sélectionnez Paramètres  > Système > Logiciel système >  
Informations de la console.
Bande de fréquence sans fil et puissance de sortie maximale :

	– Bluetooth 2,4 GHz : inférieure à 10 mW
	– WLAN 2,4 GHz : inférieure à 100 mW
	– WLAN 5 GHz : W52/W53/W56 : inférieure à 100 mW, W58 : inférieure à 25 mW

Cet équipement radio a été désigné comme récepteur de catégorie 1 tel que défini  
dans la directive EN 300 440 V2.1.1.

Les restrictions d’utilisation suivantes s’appliquent dans les pays mentionnés dans  
le tableau ci-dessous

Kosovo

AT BE BG CY CZ 

DE DK EE ES FI 

FR EL HR HU IE 

IT LT LU LV MT 

NL PL PT RO SE 

SI SK CH TR IS 

LI NO AL BA MK 

MD RS ME  

UK(NI)

Le fonctionnement dans la bande de fréquences 5150-5350 MHz est limité à un usage 
en intérieur uniquement. La bande de fréquences 5250-5350 MHz ne peut pas être 
utilisée dans des véhicules routiers, des trains ou des avions.

Écoconception de produit
Pour obtenir des informations sur l’efficacité des ressources et de l’énergie liées  
aux directives européennes d’écoconception du règlement (UE) n°801/2013, ainsi  
que sur l’initiative d’autorégulation de l’Union Européenne en vue d’améliorer  
l’efficacité énergétique des consoles de jeu (comme reconnu sous le rapport final 
COM(2015) 178 de la Commission Européenne), consultez l’URL suivante :  
playstation.com/Ecodesign
Pour plus d’informations sur une gestion efficace des ressources et de l’énergie en 
lien avec le règlement de 2019 sur l’écoconception des produits liés à l’énergie et les 
informations énergétiques, consultez l’URL suivante :  
playstation.com/Ecodesign.

Contrôle parental
Cet équipement est conforme à la loi n° 2022-300 du 2 mars 2022 visant à renforcer  
le contrôle parental sur les moyens d’accès à internet. Le texte complet de la déclaration 
de conformité est disponible à l’adresse internet suivante: https://compliance.sony.eu
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Mise au rebut de produits électriques, batteries et piles  
(s’applique à l’Union européenne et aux autres pays dotés  
de systèmes de collecte séparée)

La présence de ce symbole sur nos emballages, produits électriques, batteries ou  
piles indique que ces derniers ne doivent pas être mis au rebut comme des déchets 
ménagers au sein de l’UE, au Royaume-Uni, en Turquie ou dans d’autres pays disposant 
de systèmes de collecte séparée des déchets.
Pour assurer le bon traitement des déchets, veuillez procéder à la mise au rebut des 
produits électriques, batteries et piles auprès d’un centre de collecte agréé et dans  
le respect de la législation locale en vigueur ou des prescriptions en la matière. Dans 
certains pays, la mise au rebut des produits électriques peut être assurée gratuitement 
chez certains revendeurs au moment de l’achat de produits neufs du même type.  
Les principaux revendeurs situés dans l’UE et au Royaume-Uni proposent parfois 
gratuitement la mise au rebut des petits appareils électroniques. Consultez votre 
revendeur pour savoir s’il propose ce service. 
Lorsqu’un produit dispose d’une batterie intégrée, seul le personnel habilité peut la 
remplacer, pour des raisons de sécurité, de performance et d’intégrité des données. 
Lorsqu’un produit atteint la fin de son cycle de vie, déposez-le à un point de collecte 
approprié. Pour tous les autres types de batteries et de piles, consultez la section 
expliquant comment les retirer en toute sécurité. Déposez les batteries ou les piles  
à un point de collecte approprié en vue de leur recyclage.
En vous assurant de la mise au rebut conforme du produit, des piles ou de la batterie, 
vous réduisez les conséquences négatives sur l’environnement et la santé pouvant 
résulter de la manipulation inappropriée des déchets.
Vous aiderez ainsi à préserver les ressources naturelles et à améliorer le niveau de 
protection de l’environnement par un traitement et une mise au rebut adaptés des 
déchets électriques.
Le symbole ci-dessus peut apparaître sur certaines batteries et piles, à côté d’un 
symbole chimique. Par exemple, le symbole chimique du plomb (Pb) apparaît sur les 
batteries et piles qui contiennent plus de 0,004 % de plomb.
Pour plus de détails sur le recyclage de ce produit, de sa batterie ou de ses piles, 
contactez un centre de collecte agréé, votre service de collecte des déchets ménagers 
ou votre revendeur.

Copyright et marques commerciales

” ”, “PlayStation”, ” ”, ”PS5”, ”PS4”, “DualSense”, “DUALSHOCK” et “PlayStation 
Shapes Logo” sont des marques déposées ou commerciales de Sony Interactive 
Entertainment Inc.
“SONY” et “ ” sont des marques déposées ou commerciales de Sony Group Corporation.
AMD Radeon and AMD Ryzen are trademarks of Advanced Micro Devices, Inc.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, 
Inc. and any use of such marks by Sony Interactive Entertainment Inc. is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
Blu-ray Disc™, Blu-ray™ and Ultra HD Blu-ray™ are trademarks of the  
Blu-ray Disc Association.
The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress  
and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing 
Administrator, Inc.
The SuperSpeed USB 10Gbps Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc. USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB 
Implementers Forum.
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Informations complémentaires

Guide de l’utilisateur
Découvrez toutes les fonctionnalités de votre console PS5. Découvrez comment 
configurer les paramètres et utiliser chaque fonction. Pour consulter le Guide de 
l’utilisateur, vous avez besoin d’une connexion Internet.
Depuis l’écran d’accueil de votre console PS5, accédez à Paramètres  > Guide de 
l’utilisateur, Informations importantes relatives à la santé et à la sécurité et autres 
informations > Guide et astuces > Guide de l’utilisateur.

Site Web de l’assistance clientèle
Obtenez en ligne des informations d’assistance, comme des procédures de dépannage 
détaillées et une foire aux questions, en accédant à la page playstation.com/help/.
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Salud y seguridad

Antes de usar este producto, lea detenidamente este manual y guárdelo para futuras 
consultas. Los padres y tutores de niños deberán leer este manual y asegurarse de que 
los niños siguen todas las precauciones de seguridad.
Este producto se ha diseñado con la intención de ofrecer la máxima seguridad. No 
obstante, como ocurre con cualquier dispositivo eléctrico, existe el riesgo de provocar 
incendios, descargas eléctricas o lesiones personales. Siga todas las advertencias, 
precauciones e instrucciones.
Interrumpa el uso y desconecte el cable de alimentación AC inmediatamente si el 
producto se comporta de forma anómala, produce sonidos u olores inusuales o está 
demasiado caliente al tacto.

ADVERTENCIA
DESCARGAS ELÉCTRICAS
Para evitar descargas eléctricas, no retire la carcasa. Solicite asistencia técnica 
únicamente al personal especializado.

LÁSER (solo si la consola tiene instalada una unidad de disco)

Este dispositivo está clasificado como producto LÁSER DE CLASE 1 según la norma 
IEC60825-1:2014.
PRODUCTO LÁSER DE CONSUMO 
EN 50689:2021

Precaución
El empleo de controles, ajustes o procedimientos distintos de los aquí recogidos puede 
dar lugar a una exposición a radiaciones peligrosas.
El uso de instrumentos ópticos con este producto aumenta el riesgo de daños oculares.

ASPAS MÓVILES DEL VENTILADOR
Mantenga las extremidades alejadas de las aspas del ventilador.

ATAQUES PROVOCADOS POR ESTÍMULOS LUMINOSOS (EPILEPSIA 
FOTOSENSIBLE)
Si sufre epilepsia o ha padecido ataques, consulte a su médico antes de usar esta 
consola.
Algunas personas son sensibles a las luces intermitentes o parpadeantes o a las formas 
y patrones geométricos, podrían sufrir epilepsia no diagnosticada y padecer ataques 
epilépticos al jugar a videojuegos o ver contenido de vídeo.

DEJE DE USAR LA CONSOLA INMEDIATAMENTE y consulte a su médico si experimenta 
alguno de los siguientes problemas de salud o síntomas al verse expuesto a luces 
parpadeantes u otro estímulo luminoso mientras juega a videojuegos o ve contenido 
de vídeo: irritación ocular, alteraciones de la visión, migraña, espasmos musculares, 
convulsiones u otros movimientos involuntarios, desmayos, pérdida del conocimiento, 
confusión o desorientación.

Además de lo mencionado anteriormente, DEJE DE USAR LA CONSOLA 
INMEDIATAMENTE si experimenta alguno de los siguientes síntomas: dolor de cabeza, 
vértigo, náuseas, fatiga o síntomas similares al mareo o una sensación de malestar o 
dolor en cualquier parte del cuerpo como los ojos, los oídos, las manos, los brazos y los 
pies mientras juega. Si el malestar persiste, solicite asistencia médica.

ONDAS RADIOFÓNICAS
Las ondas radiofónicas pueden afectar a los equipos electrónicos o los dispositivos médicos 
(por ejemplo, los marcapasos), lo que podría provocar fallos de funcionamiento o lesiones.
•	 Si utiliza un marcapasos u otro dispositivo médico, consulte a su médico  

o al fabricante del dispositivo antes de usar la función de red inalámbrica  
(Bluetooth® y LAN inalámbrica).

•	 No utilice la función de red inalámbrica en los siguientes lugares:
	– Zonas en las que esté prohibido el uso de redes inalámbricas como, por ejemplo, los 
hospitales. Respete las normativas de los centros médicos cuando utilice la consola 
en sus instalaciones.

	– Cerca de alarmas de incendios, puertas automáticas y otros equipos automatizados.

IMANES Y DISPOSITIVOS MÉDICOS
Estos productos cuentan con imanes que pueden interferir con los marcapasos, los 
desfibriladore las válvulas de derivación programables u otros dispositivos médicos.  
No coloque estos productos cerca de estos dispositivos médicos o de personas que los 
usen. Si utiliza alguno, consulte a su médico antes de usar estos productos.

NIVEL DE VOLUMEN
Podría producirse una pérdida de capacidad auditiva permanente si el casco o los 
auriculares se usan a un volumen demasiado alto. Ajuste el volumen a un nivel seguro. 
Con el tiempo, un volumen cada vez mayor podría empezar a parecerte normal, pero 
estar en realidad perjudicando su audición. Si escucha pitidos, siente malestar en los 
oídos o no escucha bien a la gente, deje de usar los auriculares y consulte a un experto 
en problemas auditivos. Cuanto más alto sea el volumen, antes podría verse afectada su 
capacidad auditiva.
Para proteger tu audición:
•	 Limite el tiempo que pasa usando el casco con un volumen alto.
•	 Evite subir el volumen para bloquear los ruidos externos.
•	 Baje el volumen si no es capaz de escuchar a la gente que se encuentra cerca.
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BATERÍAS DE LITIO

ATENCIÓN: No ingerir la batería, peligro de quemadura química.
•	 Esta consola contiene una batería de iones de litio integrada. 
•	 Una batería de iones de litio integrada ingerida o alojada en cualquier 

parte del cuerpo puede provocar heridas graves o la muerte en dos horas 
o menos.

•	 Esta batería es tóxica. Manenga las baterías usadas o nuevas fuera del 
alcance de los niños.

•	 Si cree que la batería se ha podido ingerir o alojar en cualquier parte del 
cuerpo, busque atención médica inmediata.

No manipule baterías de iones de litio dañadas o con fugas de líquido. Si se produce 
una fuga de líquidos de la batería interna, deje de utilizar el producto inmediatamente y 
póngase en contacto con el servicio de asistencia técnica para solicitar ayuda. Si el fluido 
entra en contacto con su ropa, piel u ojos, lave inmediatamente la zona afectada con 
agua limpia y consulte a su médico. El líquido de la batería puede causar ceguera.

El mando contiene una batería de iones de litio recargable.

Mantenga la batería alejada del fuego y evite someterla a temperaturas extremas, como 
las que se generan al exponer la batería directamente a la luz del sol, en el interior de un 
vehículo expuesto a temperaturas elevadas o al colocarla cerca de una fuente de calor. 
Nunca intente abrir, aplastar, calentar ni prender fuego al mando ni a la batería. No deje 
la batería cargando durante un periodo de tiempo prolongado cuando no vaya a utilizar 
el mando.

LESIONES DE NIÑOS PEQUEÑOS
Mantenga este producto lejos del alcance de niños pequeños, ya que podrían tragarse 
componentes pequeños, tirar de los cables y hacer que la consola o el mando se caigan, 
o enredarse con los cables, lo que puede ocasionar lesiones, un accidente o una avería.

NUNCA DESMONTES NI MODIFIQUES EL PRODUCTO NI SUS 
ACCESORIOS
Existe el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesión.

Precauciones
Uso del cable de alimentación AC
Si el dispositivo comienza a funcionar de manera anormal, emite sonidos u olores 
no habituales o se calienta demasiado, deje de utilizarlo, desenchufe el cable de 
alimentación AC de la toma de corriente eléctrica y desconecte el resto de cables 
inmediatamente.

Lugar bien iluminado
Use la consola en un lugar bien iluminado y mantenga una distancia prudencial con la 
pantalla de TV.

Tomar descansos
•	 Evite el uso continuo prolongado de este producto. Por lo general, recomendamos 

hacer pausas de 15 minutos por cada hora de juego.
•	 Evite jugar cuando esté cansado o somnoliento.
•	 Deje de usar la consola inmediatamente si empieza a sentir cansancio o si 

experimenta incomodidad o dolor en las manos o brazos al utilizar el mando. Si los 
síntomas persisten, consulte a su médico.

•	 Si experimenta alguno de los siguientes problemas de salud, deje de usar 
inmediatamente la consola. Si los síntomas persisten, consulte a su médico.
	– Vértigo, náuseas, fatiga o síntomas similares al mareo
	– Malestar o dolor en alguna parte del cuerpo, como los ojos, oídos, manos o brazos

Función de vibración
•	 Si el mando está sobre una superficie plana, la vibración del mando durante el juego 

puede hacer que se caiga, lo que podría provocar lesiones o averías.
•	 No use las funciones de vibración ni de efecto gatillo si padece una enfermedad 

o lesión en determinadas partes del cuerpo, como los huesos, las articulaciones o 
los músculos de las manos o brazos, que puedan verse afectadas por la función de 
vibración. Para desactivar las funciones, seleccione Ajustes  > Accesorios en la 
pantalla de inicio.

Electricidad estática
Al usar el casco o los auriculares en un entorno particularmente seco, es posible que 
se produzca una breve descarga inofensiva (de electricidad estática) al contacto con las 
orejas. Es producto de la acumulación de electricidad estática en el cuerpo y no un error 
de funcionamiento en los cascos o los auriculares. Este efecto puede atenuarse llevando 
ropa fabricada con materiales que no generen electricidad estática fácilmente.

Condensación de humedad
Si se traslada la consola directamente de un lugar frío a uno cálido, es posible que 
se condense humedad en el interior de la consola. Si esto sucede, es posible que la 
consola no funcione correctamente. En ese caso, apague la consola y desenchúfela 
hasta que la humedad se evapore (puede tardar varias horas). Si la consola sigue sin 
funcionar correctamente, contacte con el servicio de atención al cliente de PlayStation® 
correspondiente, cuyo teléfono encontrará en el libreto de garantía.
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Mensaje de temperatura elevada
Si la consola se pone muy caliente, aparecerá una notificación en la pantalla.
Seguir usándola cuando se muestra este mensaje puede hacer que la consola deje  
de funcionar. Si ve el mensaje, apague la consola y espere hasta que se enfríe. Cuando 
se enfríe la consola, trasládela a una ubicación bien ventilada que no esté expuesta a 
temperaturas elevadas. Compruebe que las rejillas de ventilación no estén bloqueadas y, 
si tiene instalada una SSD M.2 en la consola, asegúrese de que las piezas de disipación de 
calor no se hayan desprendido de la SSD M.2. Consulte la Guía del usuario (página 108) 
para obtener más información sobre las piezas de disipación de calor.

Sensor de movimiento
Al usar la función de sensor de movimiento del mando inalámbrico, tenga cuidado con 
los siguientes aspectos: Si el mando golpea a una persona o un objeto, podría provocar 
lesiones o daños accidentales.
•	 Antes de usar la función de sensor de movimiento, asegúrese de que dispone de 

espacio suficiente para moverse.
•	 Agarre con firmeza el mando para evitar que se le escape de entre las manos y 

provoque daños o lesiones.
•	 Si usa un mando conectado a la consola PS5® con un cable USB, asegúrese de que 

haya espacio suficiente para que el cable no golpee a una persona u objeto.

Barra luminosa
No mire fijamente la barra luminosa del mando cuando esté parpadeando. Deje de usar 
el mando inmediatamente si siente alguna molestia o dolor.

Líquido, polvo, humo, vapor y calor
•	 Asegúrate en todo momento de que el producto y sus conectores están libres de 

líquidos o un exceso de polvo y partículas pequeñas.
•	 No deje el producto en las áreas siguientes durante su uso, almacenamiento o 

transporte.
	– Áreas expuestas al humo o al vapor
	– Áreas con una humedad elevada, polvo o humo de tabaco
	– Áreas cercanas a dispositivos de calefacción, expuestas a la luz solar directa o en las 
que se acumule el calor

Cable de alimentación AC y otros cables
•	 No use los cables si están dañados o se han modificado.
•	 No use un cable de alimentación AC que no sea el incluido. El cable de alimentación 

AC se ha diseñado específicamente para usarse solo con esta consola y no se debe 
usar con otros dispositivos eléctricos.

•	 No toque el enchufe ni el conector con las manos mojadas.

•	 No pise ni pellizque los CABLES, especialmente en las clavijas, los receptáculos, los 
conectores y donde los cables salen de la consola.

•	 No exponga los cables al calor ni los coloque cerca de dispositivos de calefacción.
•	 No coloque objetos pesados sobre los cables.
•	 No estire ni doble los cables con una fuerza excesiva.
•	 No conecte el cable de alimentación AC a un transformador o inversor de tensión. 

Si enchufa el cable a un transformador de tensión al viajar al extranjero o a un 
inversor para utilizarlo en un vehículo, la consola podría sobrecalentarse y provocar 
quemaduras o fallos de funcionamiento.

•	 Antes de enchufar el cable de alimentación AC, compruebe que no haya polvo ni 
partículas pequeñas en el interior o en la superficie del enchufe, los conectores o en el 
conector AC IN de la consola.

•	 Desconecte los cables si quiere limpiar o mover la consola, o si no tiene intención de 
usarla durante un periodo prolongado. Para ello, sujete el cable por el enchufe y tire 
en línea recta para sacarlo de la toma de alimentación. No tire nunca del cable ni lo 
extraiga en ángulo.

Configuración y manejo
•	 No use la consola en un armario cerrado ni en otras ubicaciones en las que pueda 

acumularse calor. Si lo hace, la consola puede sobrecalentarse y provocar incendios, 
lesiones o fallos de funcionamiento.

•	 No toque el producto durante una tormenta eléctrica.
•	 Mientras esté funcionando, durante su transporte o mientras esté almacenada, no 

exponga la consola ni la batería a temperaturas elevadas, humedad excesiva ni a la luz 
directa del sol.

•	 No coloque la consola ni los accesorios en superficies inestables, inclinadas o sujetas 
a vibraciones.

•	 Use los pies de soporte horizontal incluidos para colocar la consola en horizontal. Si 
no usa los pies y coloca la consola de otra forma, corre el riesgo de que se produzcan 
lesiones, daños o fallos de funcionamiento. Para obtener instrucciones sobre cómo 
acoplar los pies, consulte “¡Empecemos!” (página 98). Para colocar la consola en 
posición vertical, tendrá que usar el soporte vertical (se vende por separado).

•	 Al instalar o transportar la consola, tenga cuidado de sujetar firmemente el cuerpo 
principal de la consola. No sujete, transporte ni levante la consola solo por la cubierta, 
ya que esta podría separarse y provocar que la consola se caiga, lo que podría causar 
lesiones o daños accidentales.

•	 No mueva la consola ni ajuste su posición cuando el indicador de encendido esté 
iluminado o parpadeando. Se podrían perder o dañar los datos, así como la consola 
podría sufrir daños.

•	 No coloque objetos ni se ponga de pie sobre la consola, y no la apile con otros 
dispositivos.

•	 No coloque la consola ni los accesorios conectados en el suelo ni en lugares donde las 
personas puedan tropezar al pasar.

•	 No toque los conectores de la consola ni de los accesorios.
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•	 No permita que el cuerpo entre en contacto con la consola ni con el aire de las rejillas 
de ventilación de la consola durante un periodo de tiempo prolongado mientras la 
utiliza. Un contacto prolongado en estas condiciones puede provocar quemaduras por 
bajas temperaturas.

•	 Instale y utilice la consola a una distancia mínima de 20 cm del cuerpo.
•	 No use el producto cerca del agua.
•	 No mueva ni cambie de posición la consola cuando tenga un disco insertado.  

La vibración podría rayar el disco o la consola.

Apagado
•	 No apague la consola mientras se guardan o cargan datos de las unidades SSD o USB.
•	 No extraiga el cable de alimentación AC de la toma de corriente eléctrica hasta que 

el indicador de encendido esté apagado. Si lo desconecta mientras el indicador de 
encendido está iluminado o parpadeando, se podrían perder o dañar los datos, así 
como la consola podría sufrir daños.

Uso de la cubierta
No use la consola sin la cubierta. Hacerlo podría provocar incendios, descargas eléctricas 
o averías. No retire la cubierta de la consola inmediatamente después de usarla. La 
unidad principal de tu consola PS5 puede estar caliente al tacto inmediatamente 
después de su uso, y una manipulación continuada sin la cubierta podría producir 
quemaduras. Si necesita retirar la cubierta, apague su consola PS5, desconecte el cable 
de alimentación AC y los cables, y espere a que se enfríe.

Compatibilidad
Los mandos diseñados para usarse con las consolas PlayStation®, PlayStation®2 y 
PlayStation®3, como los mandos analógicos (DUALSHOCK® y DUALSHOCK®2) y el 
mando inalámbrico DUALSHOCK®3, no son compatibles con la consola PS5. El mando 
inalámbrico DUALSHOCK®4 es compatible con el software de formato PlayStation®4 en 
la consola PS5, pero no con el software de formato PS5 en la consola PS5.

Uso seguro para niños
Se recomienda a los padres que controlen a los niños en las actividades online para 
garantizar un uso seguro y responsable de internet. Consulta playstation.com/safety/ 
para obtener más información.
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¡Empecemos!

1	 Inserte los pies de soporte horizontal en el orificio de las hendiduras de 
la consola PlayStation®5.
Acople siempre la base a su consola PS5® antes de usarla. Coloque la consola 
encima de un paño suave sobre una superficie plana antes de acoplar los pies.

Consola con unidad de discos instalada

Consola sin unidad de discos instalada

Si quiere colocar la consola PS5 en posición vertical, tendrá que usar el soporte vertical 
(se vende por separado).

Vista desde abajo

Vista desde abajo

2	 Conecte el cable HDMI y el cable de alimentación AC.
Use los cables suministrados. 
Realice todas las conexiones necesarias antes de conectar el cable de alimentación 
AC a la corriente eléctrica.
Las siguientes ilustraciones muestran la consola con la unidad de discos instalada.

Para usar una conexión fija a Internet, use un cable LAN (no incluido).

Puerto HDMI OUT Puerto LAN

Cable HDMI™

A una fuente de alimentación eléctrica

Conector AC IN

Cable de alimentación AC

Vista trasera

Al puerto HDMI IN del TV
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3	 Encienda el televisor y cambie la entrada a HDMI.

4	 Encienda su consola PS5 pulsando el botón  (encendido).
El indicador de encendido parpadeará en azul y después se volverá de color blanco.

Si no usa la consola durante 60 segundos tras encenderla, se activará la función de 
lector de pantalla. Podrá escuchar el texto en pantalla y otra información importante en 
voz alta para ayudarle a hacer lo que necesite.
El lector de pantalla solo está disponible en ciertos idiomas.

Vista frontal

Indicador de encendido

Botón  (encendido)

5	 Conecte el mando inalámbrico DualSense® a la consola y pulse el  
botón  (PS).
Para emparejar un mando, conéctelo con un cable USB al puerto USB de la consola. 
Al pulsar el botón  (PS), el mando se encenderá.

6	 Personalizable 
Ya casi ha terminado. Siga las instrucciones en pantalla para completar la 
configuración inicial.

•	 Puede volver y modificar cualquier ajuste seleccionando Ajustes  en la pantalla 
de inicio.

•	 Si el dispositivo lo usan niños, los tutores pueden establecer las restricciones 
necesarias. Para obtener instrucciones detalladas sobre cómo configurar y usar el 
control parental, consulte la Guía del usuario (página 108).

•	 Si quiere ampliar el almacenamiento de la consola PS5, puede instalar una SSD M.2 
disponible en el mercado. Para obtener más información sobre las SSD M.2, consulte 
la Guía del usuario (página 108).

Puerto USB Type-C® Puerto USB

Botón  (PS)

Cable USB

Vista frontal
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Retirar y colocar cubiertas

Retire las cubiertas cuando lleve a cabo tareas de mantenimiento en la consola o instale 
una SSD M.2 o una unidad de discos.

Advertencias de seguridad
Antes de retirar o colocar las cubiertas, lea las precauciones de seguridad siguientes.

Precaución
•	 Manténgalas fuera del alcance de niños pequeños, ya que pueden ingerir piezas 

pequeñas, lo que podría provocar lesiones.
•	 Después de apagar la consola PS5 y desenchufar el cable de alimentación AC y 

el resto de cables, espera a que la consola se enfríe antes de colocar o retirar las 
cubiertas. Es posible que la unidad principal de la consola PS5 siga caliente justo 
después del uso y que se produzcan quemaduras si se utiliza sin descanso.

•	 Tenga cuidado de no pellizcarse los dedos en los espacios entre piezas y de no 
lastimarse manos y dedos con las esquinas de las piezas.

•	 Al encender la consola, asegúrese de que las cubiertas estén correctamente 
instaladas. Una instalación incorrecta de estas podría provocar el 
sobrecalentamiento de la unidad principal.

Retirar y colocar cubiertas
Coloque su consola sobre un paño suave encima de una superficie plana antes de retirar 
o colocar las cubiertas.
Las ilustraciones muestran la consola con la unidad de discos instalada.

•	 Cada cubierta tiene un tamaño diferente. 
Para garantizar que coloca la cubierta en la 
posición correcta, use las marcas / / /   
en el interior de la cubierta como guía 
(consulte la ilustración de la derecha).

•	 Todas las cubiertas se pueden retirar y colocar de la 
misma forma.

Cubierta 

Cubierta 

Cubierta 

Cubierta 

1	 Vaya al centro de control y elija Alimentación  > Apagar PS5.
La pantalla quedará en blanco, el indicador de encendido se iluminará en  
blanco y, a continuación, se apagará.

2	 Retire el cable de alimentación AC y los cables, y espere a que la 
consola PS5 se enfríe.
La unidad principal de su consola estará caliente al tacto inmediatamente después 
de usarse.

3	 Coloque la consola con el botón hacia arriba y la parte frontal hacia 
usted, y retire los pies.

4	 Retire la cubierta.
Levante ligeramente la cubierta de la consola para desprender los clips y retirarla.

5	 Coloque la cubierta.
Alinee los clips de la cubierta con sus orificios correspondientes en la consola  
y presione hasta oír un clic.

6	 Coloque los pies, conecte el cable de alimentación AC y los cables y,  
a continuación, encienda la alimentación.

Clips
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Instalar o extraer la unidad de discos

Si ha comprado una consola sin unidad de discos, instale la unidad de discos (se vende 
por separado) para reproducir juegos en formato físico, Blu-ray Disc™ y DVD.

Advertencias de seguridad
Antes de instalar o extraer la unidad de discos, lea las precauciones de seguridad 
siguientes.

Avisos
•	 Antes de instalar o extraer la unidad de discos, toque un objeto metálico con toma 

de tierra para descargar la electricidad estática de su cuerpo. De lo contrario, la 
unidad de discos o la consola PS5 podrían averiarse.

•	 No toque la terminal de su unidad de discos ni la terminal correspondiente de su 
consola PS5.

Instalación de la unidad de discos
Coloque la consola encima de un paño suave sobre una superficie plana antes de 
instalar la unidad de discos.

1	 Retire la cubierta  (página 100).
Para leer las instrucciones de seguridad o detalles sobre cómo retirar o colocar las 
cubiertas, consulte “Retirar y colocar cubiertas”.

2	 Alinee los clips de la unidad de discos con los dos orificios (marcados 
con ) y presione con firmeza hasta oír un clic.

3	 Coloque la cubierta  (página 100).
Asegúrese de colocar la cubierta para las consolas con la unidad de discos instalada.

4	 Coloque los pies (largo), enchufe el cable de alimentación AC y el resto 
de cables y, a continuación, encienda la alimentación.
Asegúrese de colocar los pies para las consolas con la unidad de discos instalada.

Cubierta 
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Extracción de la unidad de discos
Coloque la consola encima de un paño suave sobre una superficie plana antes de 
extraer la unidad de discos.

1	 Retire la cubierta  (página 100).
Para leer las instrucciones de seguridad o detalles sobre cómo retirar o colocar las 
cubiertas, consulte “Retirar y colocar cubiertas”.

2	 Levante la parte cóncava de la unidad de discos con el dedo y retírela.

3	 Coloque la cubierta  (página 100).
Asegúrese de colocar la cubierta para las consolas sin la unidad de discos instalada.

4	 Coloque los pies (corto), enchufe el cable de alimentación AC y el resto 
de cables y, a continuación, encienda la alimentación.
Asegúrese de colocar los pies para las consolas sin la unidad de discos instalada.

Parte cóncava

Utilización y manejo

Nunca desmonte ni modifique la consola ni los accesorios
Use la consola y los accesorios de acuerdo con las instrucciones incluidas en la 
documentación del producto. No se proporciona autorización para analizar ni modificar 
la consola ni los accesorios, ni para analizar y utilizar las configuraciones de su circuito. 
La modificación no autorizada de la consola o los accesorios anulará la garantía. Dentro 
de la consola no hay componentes que pueda reparar el usuario.
Además, existe el riesgo de descarga eléctrica y, si se ha instalado una unidad de disco, 
de exposición a radiación láser.

Red
•	 Para conectarse a una red, es necesario disponer de conexión a Internet.
•	 El usuario es el responsable del pago de las tarifas de servicios de Internet. Para 

obtener más información, consulte la información proporcionada en el contrato 
correspondiente o póngase en contacto con su proveedor de servicios de Internet.

•	 Use únicamente un cable Ethernet compatible con redes 10BASE-T, 100BASE-TX  
o 1000BASE-T. No use un cable para la línea telefónica residencial estándar ni cables 
de tipos diferentes a los mencionados en este documento. Si usa el tipo de cable 
incorrecto, puede generar un flujo de corriente eléctrica más alto que el necesario  
a través del puerto LAN, lo que puede provocar que acumulación de calor, incendios  
o fallos de funcionamiento.

Función de red inalámbrica
•	 La conectividad inalámbrica de la consola funciona en las frecuencias de 2,4 GHz 

(WLAN, Bluetooth) y 5 GHz (WLAN). La frecuencia de radio de 2,4 GHz se comparte con 
diversos dispositivos. El producto se ha diseñado para minimizar el efecto de 
otros dispositivos que funcionen en el mismo rango. No obstante, en algunos casos, 
las interferencias de otros dispositivos pueden reducir la velocidad de conexión, 
acortar el alcance de la señal o producir desconexiones inesperadas.

•	 El funcionamiento en la banda 5150-5350 MHz está limitado a usarse en interiores.
•	 Al usar la función para escanear de la consola a fin de seleccionar un punto de acceso 

a la red LAN inalámbrica, es posible que se muestren puntos de acceso no destinados 
a uso público. Conecte la consola solo a un punto de acceso que esté autorizado para 
utilizar o a un punto disponible a través de una red LAN inalámbrica o un servicio de 
zona Wi-Fi.

Manejo del mando
•	 Cárgalo en un lugar cuya temperatura se encuentre entre los 10 y 30 °C. Es posible que 

la carga no se produzca de forma efectiva en otros lugares.
•	 La batería tiene una vida limitada. La duración de la batería se reducirá con el uso 

y el paso del tiempo. La vida de la batería también dependerá del método de 
almacenamiento, del uso y del entorno, entre otros factores.

•	 Si no va a utilizar el mando durante un tiempo prolongado, es recomendable cargarlo 
al menos una vez al año para que la batería conserve su funcionalidad. 



103

ES

Utilización y manejo

Instrucciones de cuidado
Por razones de seguridad, antes de limpiar la consola o los accesorios conectados, 
desconecte el cable de alimentación AC de la toma de corriente eléctrica.

Superficies externas (cubierta de plástico y mando)
•	 Límpielas con un paño suave y seco.
•	 Para evitar que la superficie de la consola o de los periféricos se deteriore o decolore, 

siga las siguientes indicaciones:
	– No pulverice ni aplique insecticidas ni sustancias volátiles, como disolvente, bencina 
o alcohol. No la limpie con paños tratados químicamente.

	– No apoye ni almacene el mando ni los auriculares encima de la consola.

Rejillas de ventilación
No bloquee las rejillas de ventilación. Para mantener una buena ventilación, siga estas 
indicaciones:
•	 Coloque la consola de modo que quede, como mínimo, a 10 cm de la pared.
•	 No la coloque sobre una alfombra o moqueta de fibras largas.
•	 No la coloque en lugares estrechos ni reducidos.
•	 No la cubra con material textil.
•	 Evite que se acumule polvo en las rejillas de ventilación. Retire el polvo acumulado con 

una herramienta de limpieza como una aspiradora portátil.
También se recomienda retirar las cubiertas y aspirar el polvo que haya debajo con 
una aspiradora portátil. Para saber más sobre las cubiertas, consulte “Retirar y colocar 
cubiertas” (página 100).

Puertos/conectores
No use los puertos/conectores de la consola si están sucios. Es posible que no 
conduzcan la electricidad correctamente. Si están sucios, límpialos con un paño seco.

Manejo de discos (solo si la consola tiene instalada una unidad  
de disco)
Nota sobre compatibilidad
Algunos contenidos multimedia cuentan con restricciones de región o territorio y es 
posible que no funcionen en su consola. Consulte el embalaje de los contenidos para 
obtener más información.

Manipulación
La presencia de huellas dactilares, polvo, suciedad o rasguños en el disco puede 
distorsionar la imagen o reducir la calidad del sonido. Tenga en cuenta lo siguiente:
•	 No toque la superficie del disco cuando lo manipule.
•	 No adhiera papel ni cinta adhesiva en los discos ni escriba en ellos.

Almacenamiento
•	 No exponga los discos a temperaturas elevadas, humedad excesiva ni a la luz directa 

del sol.
•	 Si no va a usar los discos por un periodo de tiempo prolongado, almacénelos en 

sus cajas. Apilar los discos sin caja o almacenarlos en ángulo puede provocar su 
deformación.

Método de limpieza
•	 Limpie los discos con un paño suave, frotando con suavidad desde el centro hacia fuera.
•	 No use disolventes, limpiadores de discos, aerosoles antiestáticos ni otras sustancias 

químicas, ya que pueden dañar los discos.

Reciclaje al final de la vida útil del producto
Este producto está fabricado con muchos materiales que pueden reciclarse.  
Cada mando contiene una batería de iones de litio. Sigue las normativas locales cuando 
deseches los productos.

Uso comercial
Prohibido el uso comercial o alquiler de este producto.
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Especificaciones

El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso.
En función de la versión de software que se use, la consola podría funcionar de forma 
diferente a como se describe en este manual.
La información contenida en este manual está sujeta a cambios sin previo aviso.

Consola PlayStation®5

Consola PlayStation®5
Consola PlayStation®5  
edición digital

Procesador principal

Procesador personalizado de un chip
CPU:	 x86-64 AMD Ryzen™ ‘Zen2’, 8 núcleos/16 hilos
GPU:	� motor gráfico AMD Radeon ™ de 10 TFLOPS basado  

en RDNA

Memoria GDDR6 de 16 GB

Almacenamiento 1 TB de SSD personalizada*1 825 GB de SSD personalizada*1

Entradas/salidas*2

2 puertos USB Type-A (SuperSpeed USB 10 Gbps)
Puerto USB Type-C® (USB de alta velocidad)
Puerto USB Type-C® (SuperSpeed USB 10 Gbps)
Conector de expansión de SSD M.2 (ranura M)
Puerto de la unidad de discos

Redes
Ethernet (10BASE-T, 100BASE-TX y 1000BASE-T)
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax
Bluetooth 5.1

Salida de AV Puerto HDMI™ OUT*3

Potencia
220–240 V  1,65 A
50/60 Hz

Consumo de energía 350 W

Dimensiones externas
(sin incluir las piezas que  
más sobresalen)

Aprox. 358 × 96 × 216 mm 
(An. × Al. × Pr.)

Aprox. 358 × 80 × 216 mm 
(An. × Al. × Pr.)

Peso Aprox. 3,1 kg Aprox. 2,5 kg

Temperatura de funcionamiento De 5 °C a 35 °C

*1	 Parte de la capacidad de la unidad de estado sólido se reserva para la administración de la 
consola, las tareas de mantenimiento y otras funciones. Debido a ello, la disponibilidad de la 
capacidad de la unidad de estado sólido puede variar.

*2	 No se garantiza que se puedan utilizar todos los dispositivos conectados.
*3	 Use el cable HDMI incluido.

Tipo de batería CR2032

Información de contacto  
para la batería

BASICEL, Hangzhou Powerpack Battery Co., Ltd

RM 1307, Block A, Shipping Mansion, Shangcheng District, 
Hangzhou, China

DBV, Double Best Corporation Limited

5F, No. 37 Ln. 221 Gangqian Rd. Neihu Dist, Taipei City 114. 
Taiwan

Sony Interactive Entertainment Inc.

1-7-1 Konan Minato-ku, Tokio, 108-0075, Japón

Mando inalámbrico DualSense®

Potencia de entrada 5 V  1 500 mA

Tipo de batería Batería de iones de litio integrada

Voltaje de la batería 3,65 V 

Capacidad de la batería 1 560 mAh

Peso Aprox. 280 g

Temperatura de funcionamiento De 5 °C a 35 °C
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Especificaciones

Unidad de disco (solo si la consola tiene instalada una unidad  
de disco)

Discos compatibles

Blu-ray™ Ultra HD de formato PlayStation®5 *1

PlayStation®4 formato Blu-ray™ compatible *2

Blu-ray™ Ultra HD
BD-ROM
BD-R
BD-RE *3

DVD-ROM
DVD+R/RW
DVD-R/RW
AVCHD

Unidad óptica (solo lectura)

BD-ROM (66 GB/100 GB) ~10× CAV
BD-ROM (25 GB/50 GB) ~8× CAV
BD-R/RE (25 GB/50 GB) ~8× CAV
DVD ~3,2× CLV

Láser

Tipo: 	 semiconductor, continuo
Longitud de onda de BD:	� 395-415 nm 

Alimentación: máx. 1 mW
Longitud de onda de DVD:	� 640-675 nm 

Alimentación: máx. 1 mW

*1	 El software de formatos PlayStation®, PlayStation®2 y PlayStation®3 no se puede reproducir 
desde un disco.

*2	 Es posible que ciertas características disponibles en la consola PS4® no lo estén al jugar 
en PS5. Es posible que sea necesario actualizar la consola PS5 al software del sistema más 
reciente. Se necesita una conexión a Internet.

*3	 No se admite la reproducción de discos BD-RE de versión 1.0.

Códigos de región
En función del disco, es posible que tenga asignado un código de región basado en la 
región geográfica en la que se distribuye el disco. El código de región del DVD se ajusta 
al código de DVD reproducido por primera vez. Los códigos de región configurados en la 
consola son los siguientes.

Código de región

Blu-ray Disc™ (BD)

Blu-ray™ de formato PlayStation®4

Avisos
•	 Puede cambiar el código de región de BD/DVD de la consola según el disco 

reproducido. Puede cambiar el código de región hasta cuatro veces.
•	 No se pueden reproducir discos DVD que no se hayan finalizado.
•	 No utilice este tipo de discos. Si lo hace, la consola podría sufrir daños.

	– Discos de 8 cm
	– Discos no circulares, como los discos con forma de tarjeta, estrella o corazón
	– Discos con fracturas o deformados ni discos reparados
	– Discos con papel o pegatinas adheridas

•	 DualDisc, que cuentan con un lado DVD estándar y otro de solo audio. La consola no 
es capaz de reproducir el lado de solo audio.

•	 Si reproduce discos con contenido copiado de forma fraudulenta, es posible que se 
produzcan sonidos anormales o que el contenido no se reproduzca correctamente.

•	 Para la reproducción continua de BD protegidos por copyright, es posible que debas 
renovar la clave de cifrado para el Sistema de Contenido de Acceso Avanzado  
(AACS, por sus siglas en inglés). La clave de cifrado se renueva automáticamente si la 
consola está conectada a Internet.

•	 Puede que algunos discos no se puedan reproducir debido a arañazos, polvo, la 
calidad de grabación o las características del dispositivo de grabación.

•	 En casos excepcionales, es posible que discos BD y DVD no funcionen correctamente 
cuando se reproduzcan en la consola. Esto se debe principalmente a diferencias en el 
proceso de fabricación o la codificación del software.

Software del sistema
El uso de esta consola PlayStation®5 supone la aceptación del acuerdo  
de licencia del software del sistema de Sony Interactive Entertainment Inc.  
Visite doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/ para obtener más información.

Si no puede actualizar a través de Internet, puede usar también un disco de juego o una 
unidad USB. Para obtener más información, visita playstation.com/help/.

Si actualiza el software del sistema de la consola PS5, podrá disfrutar de varias funciones 
adicionales o mejoradas y de una mayor seguridad. Actualice siempre el software a la 
última versión.
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Información de cumplimiento

Este equipo se ha probado y se ha determinado que cumple con los límites establecidos 
en la Directiva RE. Solo deben usarse cables que sean a) suministrados con el equipo,  
b) accesorios oficiales de PlayStation o c) de una longitud inferior a 3 metros.
Este producto ha sido fabricado por o para Sony Interactive Entertainment Inc.,  
1-7-1 Konan Minato-ku, Tokio, 108-0075, Japón.
Importador y distribuidor (excepto en el Reino Unido): Sony Interactive Entertainment 
Deutschland GmbH / Sony Interactive Entertainment Italia S.p.A. / Sony Interactive 
Entertainment Benelux B.V. / Sony Interactive Entertainment France S.A. / Sony 
Interactive Entertainment España S.A. - Zeughofstrasse 1, 10997 Berlin, Alemania. Sony 
Interactive Entertainment Ireland Limited, 2nd Floor, 2/3 Rogers Lane, Dublin 2, Ireland.
Las consultas acerca de la conformidad del producto en la UE deberán enviarse 
al representante autorizado del fabricante, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe 
B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Bélgica.

Comunicado “Informal DoC” de la Directiva RE
Por medio de la presente, Sony Interactive Entertainment Inc. declara que este  
producto cumple con los requisitos esenciales y cualesquiera otras disposiciones 
aplicables o exigibles de la Directiva 2014/53/UE. Para obtener más información,  
por favor consulte la siguiente URL: https://compliance.sony.eu
Este equipo de radio debe utilizarse con las versiones aprobadas del software indicadas 
en la Declaración de conformidad con la UE. Se ha verificado que el software cargado  
en el equipo de radio cumple los requisitos esenciales de la Directiva 2014/53/UE.  
La versión del software puede encontrarse en: Selecciona Ajustes  > Sistema > 
Software del sistema > Información de la consola.
Banda de frecuencia inalámbrica y potencia máxima de salida:

	– Bluetooth 2,4 GHz: menos de 10 mW.
	– WLAN 2,4 GHz: menos de 100 mW
	– WLAN 5 GHz: W52/W53/W56: menos de 100 mW, W58: menos de 25 mW

Este equipo de radio ha sido clasificado como un receptor de categoría 1 según  
el documento EN 300 440 V2.1.1.
Se aplican las siguientes restricciones de uso en los países indicados en la tabla que 
aparece a continuación

Kosovo

AT BE BG CY CZ 

DE DK EE ES FI 

FR EL HR HU IE 

IT LT LU LV MT 

NL PL PT RO SE 

SI SK CH TR IS 

LI NO AL BA MK 

MD RS ME  

UK(NI)

El funcionamiento en la banda 5150-5350 MHz está limitado a usarse en interiores.  
Los equipos que operan en la banda de 5250-5350 MHz no están permitidos  
en vehículos de carretera, trenes y aviones.

Ecodiseño de productos
Para información sobre eficiencia energética y de recursos relativa a los requisitos  
de Ecodiseño de la UE del reglamento (UE) 801/2013 y de la Iniciativa de Autorregulación  
de la Unión Europea para la mejora de la eficiencia energética de consolas de 
videojuegos (reconocida bajo el informe final de la Comisión Europea COM (2015) 178, 
visite la siguiente URL: playstation.com/Ecodesign
Para consultar información sobre eficiencia energética relacionada con el reglamento 
de 2019 sobre el diseño ecológico de productos relacionados con energía e información 
sobre energía (enmienda) (salida de la UE), visita la siguiente URL:  
playstation.com/Ecodesign

Eliminación de residuos de equipos eléctricos y baterías  
(aplicable en la Unión Europea y otros países con sistemas  
de recogida de residuos pertinentes)

Este símbolo en cualquiera de nuestros productos eléctricos, baterías o embalajes 
indica que el producto eléctrico o la batería correspondiente incluida en este no podrán 
ser tratados como residuos domésticos en la UE, Reino Unido, Turquía u otro país que 
cuente con un sistema de recogida de residuos disponible independiente a tal efecto.
Para garantizar el tratamiento correcto de los residuos, desecha el producto eléctrico  
o la batería correspondiente a través de una instalación de recogida autorizada, 
de acuerdo con las leyes o requisitos aplicables. En algunos países, la eliminación 
de productos eléctricos también se puede tramitar gratuitamente a través de los 
distribuidores al comprar un nuevo producto del mismo tipo. Además, en el Reino Unido 
y la UE, puede que los distribuidores más grandes acepten tramitar la eliminación de 
productos electrónicos pequeños de forma gratuita; comprueba la disponibilidad del 
servicio con tu distribuidor. 
Si, por motivos de seguridad, rendimiento o integridad de los datos, un producto lleva 
la batería incorporada, esta deberá ser reemplazada únicamente por personal de 
servicio cualificado. Al final de su vida útil, entrega el producto en el punto de recogida 
adecuado para su correcto tratamiento. Para el resto de baterías, consulta la sección 
sobre cómo extraer la batería del producto de forma segura. Entrega la batería en el 
punto de recogida adecuado para el reciclaje de baterías de desecho.
Al desechar correctamente el producto o la batería, estarás ayudando a prevenir las 
posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana derivadas 
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de no haber manipulado los residuos correctamente.
Así contribuirá a la conservación de los recursos naturales y a la mejora de la normativa 
de protección ambiental en lo relativo al tratamiento de residuos eléctricos.

El símbolo anterior puede aparecer en determinadas baterías junto a otros símbolos 
de productos químicos adicionales. El símbolo químico del plomo (Pb), por ejemplo, 
aparecerá si la batería contiene más de un 0,004 % de plomo.
Para obtener información más detallada sobre el reciclaje de este producto o batería, 
póngase en contacto con un centro de recogida autorizado, un servicio de eliminación  
de residuos domésticos o un distribuidor.

Derechos de autor y marcas comerciales

“ ”, “PlayStation”, ” ”, ”PS5”, ”PS4”, “DualSense”, “DUALSHOCK” y “PlayStation 
Shapes Logo” son marcas comerciales registradas o marcas comerciales de Sony 
Interactive Entertainment Inc.
“SONY” y “ ” son marcas comerciales registradas o marcas comerciales de  
Sony Group Corporation.
AMD Radeon and AMD Ryzen are trademarks of Advanced Micro Devices, Inc.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, 
Inc. and any use of such marks by Sony Interactive Entertainment Inc. is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
Blu-ray Disc™, Blu-ray™ and Ultra HD Blu-ray™ are trademarks of the  
Blu-ray Disc Association.
The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress  
and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing 
Administrator, Inc.
The SuperSpeed USB 10Gbps Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc. USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB 
Implementers Forum.
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Más información

Guía del usuario
Descubra todo lo que puede hacer tu consola PS5. Aprenda a configurar los ajustes 
y a usar cada función. Para consultar la Guía del usuario, se requiere una conexión a 
Internet.
Desde la pantalla de inicio de tu consola PS5, vaya a Ajustes  > Guía del usuario, salud  
y seguridad y otra información > Guía y sugerencias > Guía del usuario.

Sitio web de Atención al cliente
Para consultar información de asistencia online, como guías de resolución de problemas 
paso a paso y preguntas frecuentes, visite playstation.com/help/.
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Saúde e segurança

Antes de utilizar este produto, leia este manual atentamente e guarde-o para referência 
futura. Os pais e os responsáveis pelas crianças devem ler este manual e certificar-se de 
que as crianças seguem todas as precauções de segurança.
Este produto foi concebido com a maior preocupação em termos de segurança. No 
entanto, qualquer dispositivo elétrico, se utilizado incorretamente, pode potencialmente 
provocar um incêndio, choque elétrico ou ferimentos pessoais. Respeite todos os avisos, 
precauções e instruções.
Pare a utilização e remova o cabo de alimentação de CA de imediato se o produto 
funcionar de forma anormal, produzir ruídos ou cheiros estranhos ou aquecer demasiado.

AVISO
CHOQUE ELÉTRICO
Para evitar choques elétricos, não abra a caixa. A reparação desta unidade só deve ser 
efetuada por pessoal qualificado.

LASER (apenas quando a consola tem uma unidade  
de disco instalada)

Esta unidade é classificada como produto LASER de CLASSE 1 segundo a norma 
IEC60825-1:2014.
PRODUTO A LASER DE CONSUMO 
EN 50689:2021

Atenção
A utilização de comandos ou regulações ou desempenho de procedimentos além dos 
especificados aqui pode resultar em exposição a radiações perigosas.
A utilização de instrumentos óticos com esta unidade aumenta o risco de lesões oculares.

LÂMINAS DE VENTOINHA EM MOVIMENTO
Mantenha as partes do corpo afastadas das lâminas da ventoinha.

ATAQUES EPILÉTICOS INDUZIDOS PELO ESTÍMULO DA LUZ 
(EPILEPSIA POR FOTOSSENSIBILIDADE)
Se tiver algum problema epilético ou se já tiver tido ataques epiléticos, consulte o seu 
médico antes de utilizar esta consola.
Algumas pessoas são sensíveis a luzes intermitentes ou a tremeluzir ou a padrões 
ou formas geométricas, e podem ter uma condição epilética não detetada e podem 
ter ataques epiléticos ao jogarem videojogos ou a verem conteúdo de vídeo.

PARE DE UTILIZAR IMEDIATAMENTE e consulte o seu médico se sentir algum dos 
seguintes problemas ou sintomas de saúde quando exposto a luzes intermitentes 
ou a tremeluzir ou a outro estímulo de luz enquanto está a jogar videojogos ou a 
ver conteúdo de vídeo: dores nos olhos, alterações na visão, enxaqueca, contrações 
musculares, convulsões ou outros movimentos involuntários, desmaios, perdas de 
consciência ou confusão ou desorientação.

Para além do referido acima, PARE DE UTILIZAR IMEDIATAMENTE se sentir qualquer 
um dos seguintes sintomas: dores de cabeça, tonturas, náuseas, fadiga, sintomas 
semelhantes a cinetose ou se sentir um desconforto ou dores em qualquer parte do 
corpo, como, por exemplo, nos olhos, ouvidos, mãos, braços ou pés enquanto está a 
jogar. Se esse estado se mantiver, procure cuidados médicos.

ONDAS DE RÁDIO
As ondas de rádio poderão afetar o equipamento eletrónico ou dispositivos médicos 
(por exemplo, pacemakers), o que poderá provocar avarias e possíveis lesões.
•	 Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo médico, consulte o seu médico ou o fabricante 

do dispositivo antes de utilizar a função de rede sem fios (Bluetooth® e LAN sem fios).
•	 Não utilize a função de rede sem fios nos seguintes locais:

	– Áreas onde seja proibida a utilização de rede sem fios, como hospitais. Siga 
os regulamentos das instituições médicas quando utilizar a consola nas suas 
instalações.

	– Áreas perto de alarmes de incêndio, portas automáticas e outros tipos de 
equipamento automático.

ÍMANES E DISPOSITIVOS MÉDICOS
Estes produtos possuem ímanes que podem interferir com pacemakers, desfibrilhadores 
e válvulas shunt programáveis ou outros dispositivos médicos. Não coloque estes 
produtos perto de tais dispositivos médicos ou pessoas que utilizem esses dispositivos 
médicos. Consulte o seu médico antes de utilizar estes produtos se utilizar tais 
dispositivos médicos.
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NÍVEL DE VOLUME
Se o dispositivo ou os auscultadores forem utilizados com um nível de volume elevado 
podem provocar perdas irreversíveis de audição. Ajuste o volume num nível seguro. 
Com o decorrer do tempo, áudio com um volume cada vez mais elevado pode começar 
a parecer normal, mas, na verdade, pode estar a danificar a sua audição. Se ouvir um 
zumbido nos ouvidos ou se começar a ouvir mal as outras pessoas, interrompa a 
audição e faça um exame médico aos seus ouvidos. Quanto mais elevado o volume, 
mais cedo a audição poderá ficar afetada.
Para proteger a audição:
•	 Limite a quantidade de tempo em que utiliza o dispositivo ou os auscultadores com 

um volume elevado.
•	 Evite aumentar o volume para bloquear ambientes ruidosos.
•	 Baixe o volume se não conseguir ouvir as pessoas a falar ao pé de si.

BATERIAS DE LÍTIO

AVISO: Não ingira a bateria, há o perigo de queimadura química.
•	 Esta consola inclui uma bateria de iões de lítio recarregável incorporada 

em forma de botão/moeda. 
•	 Caso seja engolida ou colocada dentro de qualquer parte do corpo, a 

bateria de iões de lítio incorporada em forma de botão pode provocar 
ferimentos severos ou fatais em duas horas ou menos.

•	 A bateria de iões de lítio incorporada é prejudicial. As baterias, novas ou 
usadas, devem ficar fora do alcance das crianças.

•	 Se tiver suspeitas de que a bateria de iões de lítio incorporada foi engolida 
ou colocada dentro de qualquer parte do corpo, deve procurar assistência 
médica imediatamente.

Não manuseie baterias de iões de lítio danificadas ou com fugas. Se ocorrer uma fuga 
de líquido da bateria, pare de utilizar o produto imediatamente e contacte a assistência 
técnica para obter ajuda. Se o líquido entrar em contacto com a sua roupa, com a 
sua pele ou com os seus olhos, limpe a zona afetada de imediato com água limpa e 
consulte um médico. O líquido da bateria pode provocar cegueira.

O comando contém uma bateria recarregável de iões de lítio.

Não permita que a bateria entre em contacto com o fogo ou seja exposta a 
temperaturas elevadas, como a luz solar direta (por exemplo, dentro de um automóvel 
ao sol) ou uma fonte de calor. Nunca tente abrir, esmagar, aquecer ou incendiar o 
comando ou a bateria. Não deixe a bateria a carregar por um período prolongado de 
tempo quando o comando não estiver a ser utilizado.

FERIMENTOS EM CRIANÇAS PEQUENAS
Mantenha este produto fora do alcance de crianças pequenas. As crianças pequenas 
poderão engolir peças pequenas, puxar os cabos e provocar a queda da consola ou do 
comando, ou enrolar os cabos à volta do corpo, o que poderá provocar lesões ou causar 
um acidente ou uma avaria.

NUNCA DESMONTE NEM MODIFIQUE O PRODUTO OU OS 
ACESSÓRIOS
Existe um risco de incêndio, choque elétrico ou ferimentos.

Precauções
Utilização do cabo de alimentação de CA
Pare a utilização, desligue o cabo de alimentação de CA da tomada elétrica e desligue 
quaisquer outros cabos imediatamente se o dispositivo funcionar de forma anormal, 
produzir ruídos ou cheiros estranhos ou aquecer demasiado.

Área bem iluminada
Utilize numa área bem iluminada e mantenha uma distância segura do ecrã do televisor.

Fazer pausas
•	 Evite a utilização contínua e prolongada deste produto. Em geral, recomendamos que 

efetue pausas de 15 minutos por cada hora de jogo.
•	 Evite jogar quando estiver cansado ou precisar de dormir.
•	 Pare imediatamente de utilizar a consola se começar a sentir cansaço, desconforto 

ou dor nas mãos ou nos braços, durante a utilização do comando. Se estes sintomas 
persistirem, consulte um médico.

•	 Se tiver algum dos seguintes problemas de saúde, pare de utilizar a consola de 
imediato. Se os sintomas persistirem, consulte um médico.
	– Tonturas, náuseas, fatiga ou sintomas semelhantes a cinetose
	– Desconforto ou dor numa parte do corpo, como os olhos, os ouvidos, as mãos  
ou os braços

Função de vibração
•	 Se o comando estiver numa superfície plana, a respetiva vibração durante o jogo pode 

provocar a queda, resultando em ferimentos ou avarias.
•	 Não utilize a função de vibração ou a função de efeito de gatilho se tiver qualquer 

doença ou lesão em partes do corpo, como os ossos, as articulações ou os músculos 
das mãos ou dos braços, que possa ser afetada por esta função de vibração. Para 
desativar as funções, selecione Definições  > Acessórios no ecrã inicial.
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Choque estático
Ao usar o dispositivo ou auscultadores em condições de ar especialmente seco, 
poderá sentir um pequeno e rápido choque (estático) nas orelhas. Trata-se de um 
resultado direto de eletricidade estática acumulada no corpo e não representa um mau 
funcionamento do dispositivo ou auscultadores. Este efeito pode ser reduzido com o 
uso de roupas feitas com materiais que não geram facilmente choques estáticos.

Condensação da humidade
Se a consola for transportada diretamente de um local frio para um quente, poderá 
ocorrer condensação de humidade no interior da consola. Se isso ocorrer, a consola 
poderá não funcionar corretamente. Neste caso, desligue a consola e retire a ficha da 
tomada até a humidade evaporar (isto pode demorar várias horas). Se ainda assim a 
consola não funcionar corretamente, contacte a linha de apoio ao cliente da  
PlayStation® adequada, cujo número pode ser encontrado no folheto de garantia.

Mensagem de temperatura elevada
Se a consola ficar muito quente, verá uma mensagem de notificação no ecrã.  
A utilização continuada enquanto a mensagem é apresentada no ecrã pode fazer com 
que a consola fique inoperacional. Se vir a mensagem, desligue a consola e aguarde 
até que esta arrefeça. Depois de a consola arrefecer, desloque-a para um local com 
boa ventilação, que não esteja sujeito a temperaturas elevadas. Certifique-se de que as 
ventilações da consola não estão bloqueadas e, se tiver instalado um SSD M.2 na consola, 
certifique-se de que as peças de dissipação de calor não se soltaram do SSD M.2. Consulte 
o Manual do utilizador (página 126) para obter mais informações sobre as peças de 
dissipação de calor.

Sensor de movimento
Ao utilizar a função de sensor de movimento do comando sem fios, tenha atenção aos 
seguintes pontos. Se o comando atingir uma pessoa ou objeto, pode causar lesões ou 
danos acidentais.
•	 Antes de utilizar a função de sensor de movimento, certifique-se de que tem espaço 

suficiente para se movimentar.
•	 Segure firmemente no comando para evitar que escorregue e cause estragos ou lesões.
•	 Se estiver a usar um comando ligado à consola PS5® com um cabo USB, certifique-se 

de que há espaço suficiente para que o cabo não atinja qualquer pessoa ou objeto.

Barra de luz
Não olhe para a barra de luz no comando quando estiver intermitente. Se sentir 
desconforto ou dor, pare imediatamente de utilizar o comando.

Líquido, pó, fumo, vapor e calor
•	 Certifique-se sempre de que o produto e os respetivos conectores não têm líquido, pó 

em excesso e partículas pequenas.
•	 Não deixe o produto nas seguintes áreas durante a utilização, armazenamento ou 

transporte.
	– Áreas expostas a fumo ou vapor
	– Áreas com alta humidade, pó ou fumo de cigarro
	– Áreas perto de aparelhos de aquecimento, áreas expostas à luz solar direta ou áreas 
que retêm o calor

Cabo de alimentação de CA e outros cabos
•	 Não utilize o cabo de alimentação de CA ou outros cabos se estes estiverem 

danificados ou tiverem sido modificados.
•	 Não utilize outro cabo de alimentação que não o cabo de alimentação de CA incluído. 

O cabo de alimentação de CA foi concebido especificamente para ser utilizado apenas 
com esta consola e não deve ser utilizado com outros dispositivos elétricos.

•	 Não toque na ficha ou no conector com as mãos molhadas.
•	 Não pise nem aperte os cabos, especialmente as fichas, as tomadas, os conectores  

e o ponto de saída da consola.
•	 Não exponha os cabos ao calor nem os coloque perto de aparelhos de aquecimento.
•	 Não coloque itens pesados sobre os cabos.
•	 Não puxe nem dobre os cabos com força excessiva.
•	 Não ligue o cabo de alimentação de CA a um transformador ou inversor de tensão. 

Ligar o cabo a um transformador de tensão para viagens no estrangeiro ou a um 
inversor para utilização num veículo pode fazer com que o mesmo aqueça na consola 
e provocar queimaduras ou avarias.

•	 Antes de ligar o cabo de alimentação de CA, verifique se não há pó ou pequenas 
partículas dentro ou por cima da ficha, dos conectores ou do conector AC IN na consola.

•	 Desligue os cabos se pretender limpar ou mover a consola ou se não pretender  
utilizá-la durante um longo período de tempo. Ao desligar, agarre no cabo pela ficha  
e puxe-a diretamente da tomada. Nunca puxe pelo cabo nem puxe na oblíqua.
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Configuração e manuseamento
•	 Não utilize a consola num armário fechado ou noutros locais onde possa haver um 

aumento da temperatura. Se o fizer, pode provocar o sobreaquecimento da consola  
e dar origem a incêndios, lesões ou avarias.

•	 Não toque no produto durante uma trovoada.
•	 Não exponha a consola, os acessórios ou a bateria a temperaturas elevadas,  

a humidade elevada ou à luz direta do sol durante o funcionamento, o transporte  
e o armazenamento.

•	 Não coloque a consola nem os acessórios em superfícies instáveis, inclinadas ou 
sujeitas a vibrações.

•	 Utilize os pés do suporte horizontal incluídos para colocar a consola na posição 
horizontal. Se não utilizar os pés e configurar a consola numa posição diferente da 
indicada, existe o risco de lesões, danos ou avarias. Para obter instruções sobre como 
fixar os pés, consulte a secção “Primeiros passos” (página 116). Para colocar a consola 
na posição vertical, terá de utilizar o suporte vertical (vendido separadamente).

•	 Durante a instalação ou o transporte da consola, deve segurar cuidadosamente 
no corpo principal da consola. Não segure, transporte ou pegue na consola pela 
tampa; ao fazê-lo, a tampa pode soltar-se e a consola pode cair, o que pode causar 
ferimentos ou danos.

•	 Não desloque a consola nem ajuste a sua posição quando o indicador de alimentação 
estiver ligado ou a piscar. Poderá perder ou corromper dados ou danificar a consola.

•	 Não se coloque nem coloque objetos em cima da consola e não a empilhe com outros 
dispositivos.

•	 Não coloque a consola e os acessórios ligados no chão ou num local onde alguém 
possa tropeçar.

•	 Não toque nos conectores da consola ou dos acessórios.
•	 Não permita o contacto do corpo com a consola ou ar proveniente das ventilações 

da consola durante um longo período de tempo durante a utilização. O contacto 
prolongado nestas condições poderá provocar queimaduras de baixas temperaturas.

•	 A consola deve ser instalado e utilizado a uma distância mínima de 20 cm do corpo.
•	 Não utilize o produto perto da água.
•	 Não desloque nem mude a posição da consola com um disco inserido. A vibração 

poderá fazer com que o disco ou a consola fiquem riscados.

Desligar
•	 Não desligue a consola enquanto os dados estiverem a ser guardados ou carregados 

das unidades SSD ou USB.
•	 Não remova o cabo de alimentação de CA da tomada elétrica sem que o indicador 

de alimentação esteja desligado. Se desligar o cabo de alimentação de CA quando 
o indicador de alimentação estiver ligado ou a piscar, poderá perder ou corromper 
dados ou danificar a consola.

Utilização da tampa
Não use a consola sem a tampa. O uso da consola sem a tampa pode provocar 
um incêndio, choques elétricos ou uma avaria. Não remova a tampa da consola 
imediatamente após a usar. A unidade principal da consola PS5 pode ainda estar 
quente imediatamente após o uso, e o seu manuseamento contínuo sem a tampa pode 
provocar queimaduras. Se precisar de retirar a tampa, desligue a consola PS5, desligue o 
cabo de alimentação de CA e os outros cabos e espere que a consola arrefeça.

Compatibilidade
Os comandos destinados à utilização com as consolas PlayStation®, PlayStation®2 e 
PlayStation®3, como os comandos analógicos (DUALSHOCK® e DUALSHOCK®2) e o 
comando sem fios DUALSHOCK®3 não são compatíveis com a consola PS5. O comando 
sem fios DUALSHOCK®4 é compatível com o software de formato PlayStation®4 na 
consola PS5, mas não com o software de formato PS5 na consola PS5.

Utilização segura para crianças
Incentiva-se os pais a monitorizar os filhos quando estes jogam online para garantir 
uma utilização segura e responsável na Internet. Aceda a playstation.com/safety/ para 
obter mais informação.
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Primeiros passos

1	 Introduza os pés do suporte horizontal no orifício das ranhuras da 
consola PlayStation®5.
Instale sempre os pés da consola PS5® antes de a utilizar. Coloque a consola sobre 
um pano macio numa superfície plana antes de instalar os pés.

Consola com unidade de disco instalada

Consola sem unidade de disco instalada

Caso pretenda colocar a consola PS5 na posição vertical, terá de utilizar o suporte 
vertical (vendido separadamente).

Vista inferior

Vista inferior

2	 Ligue o cabo HDMI e o cabo de alimentação de CA.
Utilize os cabos incluídos. 
Efetue todas as ligações antes de ligar o cabo de alimentação de CA a uma  
tomada elétrica.
As seguintes ilustrações mostram todas a consola com uma unidade de  
disco instalada.

Para uma ligação com fios à internet, utilize um cabo LAN (não incluído).

Porta HDMI OUT Porta LAN

Cabo HDMI™

A uma tomada elétrica

Conector AC IN

Cabo de alimentação de CA

Vista traseira

Para uma porta HDMI 
IN num televisor
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3	 Ligue o televisor e defina a entrada para HDMI.

4	 Ligue a consola PS5 premindo o botão  (alimentação).
O indicador de alimentação pisca a azul e, em seguida, acende-se a branco.

Se deixar a consola inativa durante 60 segundos depois de a ligar, o leitor do ecrã é 
ativado. Pode ouvir o texto no ecrã e outras informações importantes lidas em voz alta 
para obter ajuda no que pretende fazer.
O leitor do ecrã está disponível apenas em determinados idiomas.

Vista dianteira

Indicador de alimentação

Botão  (alimentação)

5	 Ligue o comando sem fios DualSense® à consola e prima  
o botão  (PS).
Para emparelhar o comando, ligue-o à porta USB da consola com um cabo USB. 
Quando prime o botão  (PS), o comando liga-se.

6	 Personalize-o.
Está quase! Siga as instruções apresentadas no ecrã para concluir a configuração 
inicial.

•	 Pode voltar atrás e alterar qualquer uma das definições selecionando Definições  
no ecrã inicial.

•	 Quando utilizados por crianças, os guardiões podem definir restrições conforme 
necessário. Para obter instruções detalhadas sobre como configurar e utilizar os 
controlos parentais, consulte o Manual do utilizador (página 126).

•	 Pode expandir o armazenamento da sua consola PS5 instalando um SSD M.2 
disponível no mercado. Para obter mais informações sobre os SSD M.2, consulte o 
Manual do utilizador (página 126).

Porta USB Type-C® Porta USB

Botão  (PS)

Cabo USB

Vista 
dianteira
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Remoção e fixação de tampas

Remova as tampas da consola ao realizar tarefas de manutenção ou ao instalar uma 
unidade de disco ou um SSD M.2.

Avisos de segurança
Antes de remover ou fixar as tampas, leia as seguintes precauções de segurança.

Atenção
•	 Manter fora do alcance das crianças. As crianças pequenas podem engolir peças 

pequenas, o que pode causar ferimentos.
•	 Depois de desligar a consolar PS5 e desligar o cabo de alimentação de CA e os 

cabos, espere que a consola arrefeça antes de colocar ou retirar as tampas.  
A unidade principal da consola PS5 pode ainda estar quente imediatamente após 
a utilização e o manuseamento contínuo da consola pode causar queimaduras.

•	 Procure não entalar os dedos nos espaços entre as peças, nem magoar as mãos e 
os dedos nos cantos das peças.

•	 Quando ligar a consola, certifique-se de que as tampas estão instaladas 
corretamente. Se as tampas não estiverem instaladas corretamente, a unidade 
principal pode sobreaquecer.

Remoção e fixação de tampas
Coloque a consola sobre um pano macio numa superfície plana antes de remover ou 
fixar as tampas.
As ilustrações mostram a consola com a unidade de disco instalada.

•	 Cada tampa tem formas diferentes. 
Para certificar-se de que fixa a tampa na posição 
correta, utilize as marcas / / /  no interior 
da tampa como guia (veja a ilustração à direita).

•	 Todas as tampas podem ser removidas e fixadas  
da mesma forma.

Tampa 

Tampa 

Tampa 

Tampa 

1	 Vá ao centro de controlo e selecione Alimentação  > Desligar a PS5.
O ecrã ficará sem imagem, o indicador de alimentação piscará com uma luz branca 
e a consola desligar-se-á.

2	 Remova o cabo de alimentação de CA e os outros cabos e aguarde que 
a consola PS5 arrefeça.
A unidade principal da sua consola permanece quente imediatamente após o uso.

3	 Coloque a consola com a parte inferior virada para cima e a parte 
frontal voltada para si e, em seguida, remova os pés.

4	 Remova a tampa.
Puxe ligeiramente a tampa para fora da consola para soltar as respetivas molas  
e remova-a.

5	 Fixe a tampa.
Alinhe as molas da tampa com os orifícios correspondentes na consola e empurre-
as até ouvir um “clique”.

6	 Instale os pés, ligue o cabo de alimentação de CA e os restantes cabos 
e, em seguida, ligue a consola.

Molas
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Instalar ou remover a unidade de disco

Se comprou uma consola sem unidade de disco instalada, instale a unidade de disco 
(vendida separadamente) para reproduzir jogos em disco, Blu-ray Disc™ e DVD.

Avisos de segurança
Antes de instalar ou remover a unidade de disco, leia as seguintes precauções de 
segurança.

Avisos
•	 Antes de instalar ou remover a unidade de disco, toque num objeto de metal com 

ligação à terra para remover qualquer eletricidade estática do seu corpo. Se não o 
fizer, pode danificar a unidade de disco ou a consola PS5.

•	 Não toque no terminal da unidade de disco nem no terminal correspondente da 
consola PS5.

Instalar a unidade de disco
Coloque a consola sobre um pano macio numa superfície plana antes de instalar a sua 
unidade de disco.

1	 Remova a tampa  (página 118).
Para obter informações sobre os avisos de segurança ou sobre remover e fixar as 
tampas, consulte a secção “Remoção e fixação de tampas”.

2	 Alinhe as molas da unidade de disco com os dois orifícios (marcados 
com ) e empurre firmemente até ouvir um clique.

3	 Fixe a tampa  (página 118).
Certifique-se de que coloca a tampa da consola depois de instalar a unidade de disco.

4	 Instale os pés (compridos), ligue o cabo de alimentação de CA e os 
restantes cabos e, em seguida, ligue a consola.
Certifique-se de que instala os pés da consola depois de instalar a unidade de disco.

Tampa 
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Remova a unidade de disco
Coloque a consola sobre um pano macio numa superfície plana antes de remover a sua 
unidade de disco.

1	 Remova a tampa  (página 118).
Para obter informações sobre os avisos de segurança ou sobre remover e fixar as 
tampas, consulte a secção “Remoção e fixação de tampas”.

2	 Utilize o dedo para levantar a parte côncava da unidade de disco e 
remova-a.

3	 Fixe a tampa  (página 118).
Certifique-se de que fixa a tampa para consolas sem unidade de disco instalada.

4	 Instale os pés (curtos), ligue o cabo de alimentação de CA e os 
restantes cabos e, em seguida, ligue a consola.
Certifique-se de que instala o pé para consolas sem unidade de disco instalada.

Parte côncava

Utilização e manuseamento

Nunca desmonte nem modifique a consola ou os acessórios.
Utilize a consola e os acessórios de acordo com as instruções da documentação do produto. 
Não é fornecida qualquer autorização para a análise ou modificação da consola ou dos 
acessórios, nem para a análise e utilização das respetivas configurações de circuitos. A 
modificação não autorizada da consola ou dos acessórios anula a garantia. Não existem 
componentes que possam ser reparados pelo utilizador no interior da consola.
Adicionalmente, existe um risco de choque elétrico e, se estiver instalada uma unidade 
de disco, de exposição a radiação laser.

Rede
•	 É necessária uma ligação à Internet para se ligar a uma rede.
•	 O utilizador é responsável pelo pagamento das taxas de acesso à Internet.  

Para mais informações, consulte as informações fornecidas no seu contrato de serviço 
ou contacte o seu fornecedor de serviço de Internet.

•	 Utilize apenas um cabo Ethernet compatível com redes 10BASE-T, 100BASE-TX ou 
1000BASE-T. Não utilize um cabo para linha telefónica residencial ou cabos de tipos 
diferentes dos aqui mencionados. A utilização do tipo errado de cabo pode causar 
uma circulação de corrente elétrica maior do que a necessária na porta LAN, o que 
pode dar origem a um aumento de temperatura, incêndio ou avaria.

Função de ligação em rede sem fios
•	 As frequências utilizadas pela funcionalidade de rede sem fios do produto são 

os intervalos de 2,4 GHz (WLAN, Bluetooth)/5 GHz (WLAN). O intervalo de ondas 
de rádio de 2,4 GHz é partilhado por vários dispositivos. O produto foi concebido 
para minimizar o efeito de outros dispositivos que utilizam o mesmo intervalo de 
frequência. Porém, em alguns casos, a interferência de outros dispositivos pode 
reduzir a velocidade da ligação, reduzir o alcance do sinal ou provocar a falha da 
ligação inesperadamente.

•	 O funcionamento na banda 5150-5350 MHz está limitado à utilização em  
espaços interiores.

•	 Quando utilizar a função de procurar da consola para selecionar um ponto de acesso 
LAN sem fios, os pontos de acesso, que não se destinam à utilização pública, poderão 
ser apresentados. Ligue-se apenas a um ponto de acesso que esteja autorizado a 
utilizar ou a um que esteja disponível através de uma LAN sem fios pública ou de um 
serviço de hotspot.
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Manuseamento do comando
•	 Carregue num ambiente em que a temperatura se mantenha entre os 10 °C e os 30 °C. 

O recarregamento pode não ser tão eficiente quando é efetuado noutros ambientes.
•	 A bateria tem uma vida útil limitada. A autonomia da bateria diminui gradualmente 

com o uso repetido e a antiguidade. A vida útil da bateria é também determinada pelo 
método de armazenamento, o estado da utilização, o ambiente e outros fatores.

•	 Quando o comando não é utilizado durante um longo período de tempo, recomenda-
se que o carregue completamente pelo menos uma vez por ano para manter a  
bateria funcional. 

Instruções de manutenção
Por motivos de segurança, antes de limpar a consola ou os acessórios ligados, desligue 
o cabo de alimentação de CA da tomada elétrica.

Superfícies exteriores (tampa plástica da consola e do comando)
•	 Limpe com um pano macio e seco.
•	 Siga as instruções abaixo para evitar que a superfície da sua consola ou dos periféricos 

mude de cor e qualidade.
	– Não borrife ou aplique inseticidas ou substâncias voláteis, incluindo diluente, 
benzeno ou álcool. Não limpe com panos de limpeza com tratamento químico.

	– Não deixe nem guarde o comando ou os auscultadores com microfone em cima  
da consola.

Ventilações
Não bloqueie nenhuma saída de ventilação. Para manter uma boa ventilação, siga as 
instruções abaixo:
•	 Coloque a consola a, pelo menos, 10 cm de distância da superfície da parede.
•	 Não coloque numa carpete ou num tapete com fibras longas.
•	 Não coloque num espaço estreito ou apertado.
•	 Não cubra com um pano.
•	 Não deixe acumular pó nas ventilações. Utilize uma ferramenta de limpeza, tal como 

um aspirador portátil, para remover o pó acumulado.
Recomendamos a remoção das tampas e, em seguida, a utilização de um aspirador 
portátil para remover o pó acumulado por baixo. Para mais informações sobre as 
tampas, consulte a secção “Remoção e fixação de tampas” (página 118).

Portas/conectores
Não utilize portas/conectores na consola se estiverem sujos. Podem não conduzir a 
eletricidade corretamente. Quando estiverem sujos, limpe com um pano seco.

Manuseamento do disco (apenas quando a consola tem uma 
unidade de disco instalada)
Nota sobre compatibilidade
Alguns meios podem ter restrições de região ou território e podem não funcionar na sua 
consola. Consulte a embalagem do meio para mais informações.

Manuseamento
As dedadas, o pó, a sujidade ou riscos no disco podem distorcer as imagens ou reduzir a 
qualidade do som. Tenha atenção ao seguinte:
•	 Não toque na superfície do disco ao manusear um disco.
•	 Não cole papel ou fita e não escreva nos discos.

Armazenamento
•	 Não exponha os discos a temperaturas altas, níveis de humidade elevados ou à luz 

direta do sol.
•	 Quando os discos não vão ser utilizados durante um longo período de tempo, guarde-

os nas respetivas caixas. Empilhar discos que não estejam nas respetivas caixas ou 
guardá-los inclinados pode fazer com que se deformem.

Método de limpeza
•	 Limpe os discos com um pano macio, limpando suavemente do centro para o exterior.
•	 Não utilize solventes, agentes de limpeza para discos, spray antiestático ou outros 

químicos, uma vez que podem danificar os discos.

Reciclagem de produtos no final da vida útil
Os produtos são feitos com muitos materiais que podem ser reciclados. Cada comando 
contém uma bateria de iões de lítio. 
Respeite as regulamentações locais ao eliminar os produtos.

Utilização comercial
O uso comercial ou aluguer deste produto é proibido.
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Especificações

O design e as especificações estão sujeitos a alterações sem aviso prévio.
A consola pode funcionar de um modo diferente do que o descrito neste manual, 
dependendo da versão do software utilizada.
A informação contida neste manual está sujeita a alterações sem aviso.

Consola PlayStation®5

Consola PlayStation®5
Versão digital da consola 
PlayStation®5

Processador principal
Processador personalizado de um só chip
CPU: x86-64-AMD Ryzen™ “Zen2”, 8 núcleos/16 threads
GPU: 10 TFLOPS, motor gráfico AMD Radeon™ com base em RDNA

Memória 16 GB GDDR6

Armazenamento SSD personalizado de 1 TB*1 SSD personalizado de 825 GB*1

Entrada/saída*2

Porta USB Type-A (SuperSpeed USB - 10 Gbps) ×2
Porta USB Type-C® (USB de alta velocidade)
Porta USB Type-C® (SuperSpeed USB - 10 Gbps)
Conector de expansão do SSD M.2 (chave M)
Porta da unidade de disco 

Rede
Ethernet (10BASE-T, 100BASE-TX, 1000BASE-T)
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax
Bluetooth 5.1

Saída de AV Porta HDMI™ OUT*3

Carga elétrica
220–240 V  1,65 A
50/60 Hz

Potência nominal máxima 350 W

Dimensões externas
(excluindo as partes de projeção)

Aprox. 358 x 96 x 216 mm 
(largura x altura x profundidade)

Aprox. 358 x 80 x 216 mm 
(largura x altura x profundidade)

Peso Aprox. 3,1kg Aprox. 2,5kg

Temperatura de funcionamento 5 °C a 35 °C

*1	 Uma parte da capacidade do SSD está reservada para utilização em tarefas de administração 
da consola, manutenção e opções adicionais. Assim sendo, a disponibilidade da capacidade 
do SSD poderá variar.

*2	 Não se garante a capacidade de utilização de todos os dispositivos ligados.
*3	 Utilize o cabo HDMI incluído.

Tipo de bateria CR2032

Informações de contacto  
da bateria

BASICEL, Hangzhou Powerpack Battery Co., Ltd

RM 1307, Block A, Shipping Mansion, Shangcheng District, 
Hangzhou, China

DBV, Double Best Corporation Limited

5F, No. 37 Ln. 221 Gangqian Rd. Neihu Dist, Taipei City 114. 
Taiwan

Sony Interactive Entertainment Inc.

1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan

Comando sem fios DualSense®

Potência nominal de entrada 5 V  1 500 mA

Tipo de bateria Bateria de iões de lítio recarregável incorporada

Voltagem da bateria 3,65 V 

Capacidade da bateria 1 560 mAh

Peso Aprox. 280 g

Temperatura de funcionamento 5 °C a 35 °C
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Unidade de disco (apenas quando a consola tem uma unidade de 
disco instalada)

Discos que podem  
ser reproduzidos

Ultra HD Blu-ray™ formato PlayStation®5*1

PlayStation®4 compatível com formato Blu-ray™*2

Ultra HD Blu-ray™
BD-ROM
BD-R
BD-RE *3

DVD-ROM
DVD+R/RW
DVD-R/RW
AVCHD

Unidade ótica (somente leitura)

BD-ROM (66 GB/100 GB) ~10× CAV
BD-ROM (25 GB/50 GB) ~8× CAV
BD-R/RE (25 GB/50 GB) ~8× CAV
DVD ~3,2× CLV

Laser

Tipo:	 semiconductor, contínuo
BD Comprimento de onda:	� 395-415 nm 

Alimentação: Máx. 1 mW
DVD Comprimento de onda:	� 640-675 nm 

Alimentação: Máx. 1 mW

*1	 Não é possível reproduzir software de formato PlayStation®, software de formato 
PlayStation®2 e software de formato PlayStation®3 a partir de um disco.

*2	 Algumas funcionalidades disponíveis na PS4® podem não estar disponíveis na consola PS5. 
A PS5 poderá ter de ser atualizada para o software de sistema mais recente. Requer uma 
ligação à internet.

*3	 A reprodução de discos BD-RE ver. 1.0 não é suportada.

Códigos de região
Dependendo do disco, pode ser atribuído um código de região baseado numa região 
geográfica onde o disco seja distribuído. O código de região de DVD é definido para 
o código do DVD reproduzido pela primeira vez. Os códigos de região definidos na 
consola são apresentados em seguida.

Código de região

Blu-ray Disc™ (BD)

Blu-ray™ formato PlayStation®4

Avisos
•	 Pode alterar o código de região de BD/DVD da sua consola para o disco reproduzido. 

Pode alterar o código de região quatro vezes, no máximo.
•	 Não é possível reproduzir discos DVD que não tenham sido finalizados.
•	 Não utilize os seguintes tipos de disco. Se o fizer, a consola pode ficar danificada.

	– Discos de 8 cm
	– Discos não circulares, tais como discos em forma de cartão, estrela ou coração
	– Discos partidos ou deformados, ou discos que tenham sido reparados
	– Discos com papel ou autocolantes neles

•	 Um DualDisc com um lado em conformidade com as normas de DVD e outro lado com 
características de áudio. Não é possível reproduzir o lado apenas de áudio na consola.

•	 Ao reproduzir discos com conteúdos copiados de forma fraudulenta, podem 
ser reproduzidos sons fora do normal ou o conteúdo pode não ser reproduzido 
corretamente.

•	 Para uma reprodução contínua de BD protegidos por direitos de autor, pode ser 
necessário renovar a chave de encriptação para o AACS (Sistema de conteúdo de 
acesso avançado). A chave de encriptação é renovada automaticamente se a consola 
estiver ligada à Internet.

•	 Alguns discos podem não ser reproduzidos devido a riscos, pó, à qualidade da 
gravação ou às características do dispositivo de gravação.

•	 Em casos raros, os BD e os DVD podem não funcionar corretamente quando 
reproduzidos na consola. Isto deve-se principalmente a variações no processo de 
fabrico ou codificação do software.

Software do sistema
A utilização desta consola PlayStation®5 implica a aceitação do contrato de licença  
do software do sistema da Sony Interactive Entertainment Inc.  
Consulte doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/ para obter mais detalhes.

Se não conseguir atualizar através da Internet, pode utilizar um disco de jogo ou uma 
unidade USB. Para obter mais informações, visite playstation.com/help/.

Ao atualizar o software do sistema da consola PS5, pode desfrutar de funcionalidades 
adicionais, uma melhor utilização e segurança melhorada. Atualize sempre para  
a versão mais atual.
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Informações de conformidade

Este equipamento foi testado e verificou-se que cumpre os limites especificados na 
Diretiva RE. Só devem ser utilizados cabos que a) tenham sido fornecidos com  
o equipamento, b) sejam acessórios oficiais da PlayStation ou c) tenham  
um comprimento inferior a 3 metros.
Este produto foi fabricado pela ou em nome da Sony Interactive Entertainment Inc.,  
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan.
Importado para a Europa e distribuído por (exceto Reino Unido): Sony Interactive 
Entertainment Deutschland GmbH / Sony Interactive Entertainment Italia S.p.A. / Sony 
Interactive Entertainment Benelux B.V. / Sony Interactive Entertainment France S.A. / 
Sony Interactive Entertainment España S.A. - Zeughofstrasse 1, 10997 Berlin, Germany. 
Sony Interactive Entertainment Ireland Limited, 2nd Floor, 2/3 Rogers Lane, Dublin 2, Ireland.
As questões relativas à conformidade do produto com a diretiva em vigor na União 
Europeia devem ser enviadas para o representante autorizado do fabricante — Sony 
Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Bélgica.

Declaração de “Conformidade Informal” com a Directiva RE
Sony Interactive Entertainment Inc. declara que este produto está conforme com  
os requisitos essenciais e outras disposições da Directiva 2014/53/UE. Para mais 
informações, por favor, consulte a seguinte URL: https://compliance.sony.eu
Este equipamento de rádio destina-se a ser utilizado com a(s) versão(ões) aprovada(s) 
do software indicadas na Declaração de Conformidade da UE. O software carregado 
neste equipamento de rádio cumpre os requisitos essenciais da Diretiva 2014/53/UE. 
Para verificar a versão do software: Selecione Definições  > Sistema >  
Software do sistema > Informações da consola.
Banda de frequência sem fios e potência de saída máxima:

	– Bluetooth de 2,4 GHz: menos de 10 mW
	– WLAN de 2,4 GHz: menos de 100 mW
	– WLAN 5 de GHz: W52/W53/W56: menos de 100 mW, W58: menos de 25 mW

Este equipamento de rádio foi avaliado como um recetor de categoria 1 de acordo  
com a norma EN 300 440 V2.1.1.
As seguintes restrições de utilização aplicam-se aos países listados na tabela abaixo.

Kosovo

AT BE BG CY CZ 

DE DK EE ES FI 

FR EL HR HU IE 

IT LT LU LV MT 

NL PL PT RO SE 

SI SK CH TR IS 

LI NO AL BA MK 

MD RS ME  

UK(NI)

O funcionamento na banda 5150-5350 MHz está limitado à utilização em espaços 
interiores. As instalações em veículos rodoviários, comboios e aeronaves não são 
permitidas para a banda de 5250-5350 MHz.

Conceção Ecológica do Produto
Para informações sobre eficiência energética e de recursos relacionadas com  
os requisitos de conceção ecológica da UE do Regulamento (UE) N.º 801/2013  
e com a Iniciativa de Autorregulação da União Europeia para melhorar ainda mais  
a eficiência energética das Consolas de Jogos (reconhecida no âmbito do relatório final 
COM(2015) 178 da Comissão Europeia), visite o seguinte URL: playstation.com/Ecodesign
Para obteres informações sobre recursos e eficiência energética no âmbito do 
Regulamento Conceção Ecológica para produtos relacionados com energia e 
informações sobre energia (alteração) (saída da UE) de 2019, visita o seguinte URL: 
playstation.com/Ecodesign

Eliminação de resíduos de equipamentos elétricos e baterias (aplicável  
na União Europeia e noutros países com sistemas de recolha separados)

Quando encontra este símbolo em algum dos nossos produtos elétricos, nas nossas baterias 
ou em embalagens, isso indica que o produto elétrico relevante ou a bateria fornecida com 
este produto não deve ser tratada como lixo doméstico normal na UE, no Reino Unido, na 
Turquia ou noutros países com sistemas de recolha de resíduos separados.
Para assegurar o tratamento correto dos resíduos, elimine o produto elétrico ou a bateria 
relevante através de um serviço de recolha autorizado, em conformidade com as leis  
ou os requisitos locais. Em alguns países, os produtos elétricos usados também podem 
ser eliminados sem quaisquer custos quando compra um produto novo do mesmo tipo. 
Além disso, no Reino Unido e na UE, os revendedores de maiores dimensões poderão 
aceitar pequenos produtos eletrónicos usados sem quaisquer custos. Verifique a 
disponibilidade do serviço junto do revendedor. 
Se um produto tiver uma bateria incorporada por motivos de segurança, desempenho ou 
integridade de dados, a bateria incluída deve ser substituída apenas por técnicos  
de assistência qualificados. No final da vida útil, entregue o produto no ponto de recolha 
adequado para o respetivo tratamento correto. Relativamente a todas as outras baterias, 
consulte a secção sobre como retirar a bateria do produto em segurança. Entregue a 
bateria no ponto de recolha adequado para a reciclagem de baterias usadas.
Ao garantir que o produto ou a bateria são eliminados corretamente, ajudará a evitar 
potenciais consequências negativas para o ambiente e para a saúde humana, que podem 
ser causadas por um manuseamento inadequado de resíduos.
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Assim, ajudará a conservar os recursos naturais e a melhorar as normas de proteção 
ambiental relativas ao tratamento e à eliminação de resíduos elétricos.
O símbolo acima poderá ser utilizado em determinadas baterias juntamente com um 
símbolo químico. Por exemplo, o símbolo químico do chumbo (Pb) é adicionado se a 
bateria tiver mais de 0,004% de chumbo.
Para obter informações mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto ou desta 
bateria, contacte o seu serviço de recolha autorizado, o serviço de eliminação de 
resíduos domésticos ou o seu revendedor.

Direitos de autor e marcas comerciais

” ”, “PlayStation”, ” ”, ”PS5”, ”PS4”, ”DualSense”, “DUALSHOCK” e “PlayStation 
Shapes Logo“ são marcas comerciais registadas ou marcas comerciais da Sony 
Interactive Entertainment Inc.
“SONY” e “ ” são marcas comerciais registadas ou marcas comerciais da Sony Group 
Corporation.
AMD Radeon and AMD Ryzen are trademarks of Advanced Micro Devices, Inc.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, 
Inc. and any use of such marks by Sony Interactive Entertainment Inc. is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
Blu-ray Disc™, Blu-ray™ and Ultra HD Blu-ray™ are trademarks of the  
Blu-ray Disc Association.
The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress  
and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing 
Administrator, Inc.
The SuperSpeed USB 10Gbps Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc. USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB 
Implementers Forum.
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Mais informações

Manual do utilizador
Descubra tudo o que a sua consola PS5 é capaz de fazer. Aprenda a configurar as 
definições e a utilizar cada função. Para consultar o Manual do utilizador, necessita de 
uma ligação à internet.
A partir do ecrã inicial da sua consola PS5, aceda a Definições  > Manual do utilizador, 
Saúde e segurança e Outras informações > Guias e dicas > Manual do utilizador.

Website de Assistência ao cliente
Para obter informações da assistência online, como a resolução de problemas passo  
a passo e perguntas mais frequentes, visite playstation.com/help/.
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Vigtige sundheds- og sikkerhedsoplysninger

Inden du bruger dette produkt, skal du læse denne brugervejledning omhyggeligt og 
gemme den til senere brug.Børns forældre og værger bør læse denne brugervejledning 
og sikre, at børnene følger alle sikkerhedsmæssige forholdsregler.
Dette produkt er designet med højeste sikkerhed for øje. Men enhver elektrisk enhed, 
som bruges forkert, har potentiale til at forårsage brand, elektrisk stød eller personskade. 
Overhold alle advarsler, forholdsregler og instruktioner.
Stop brugen, og frakobl straks strømledningen, hvis produktet fungerer unormalt, afgiver 
usædvanlige lyde eller lugte eller bliver for varmt at røre ved.

ADVARSEL
ELEKTRISK STØD
Undlad at åbne kabinettet, da det kan give elektrisk stød. Reparation må kun foretages 
af kvalificerede personer.

LASER (kun når konsollen har et diskdrev installeret)

Dette udstyr er klassificeret som et LASER-produkt i KLASSE 1 under IEC60825-1:2014.
FORBRUGERLASERPRODUKT 
EN 50689:2021

Advarsel
Brug af andre styremetoder, justering af eller udførelse af procedurer end dem, der er 
nævnt heri, kan medføre udsættelse for farlig stråling.
Brugen af optiske instrumenter sammen med dette produkt vil forøge risikoen  
for øjenskader.

BEVÆGELIGE VENTILATORBLADE
Hold kropsdele væk fra ventilatorbladene.

ANFALD FORÅRSAGET AF LYSSTIMULERING (FOTOSENSITIV 
EPILEPSI)
Hvis du har en epileptisk sygdom eller har oplevet anfald, bør du søge læge, før du 
bruger denne konsol.
Nogle personer er følsomme over for blinkende eller flimrende lys eller geometriske 
former og mønstre, kan have en uopdaget epileptisk sygdom og kan opleve epileptiske 
anfald, når de spiller videospil eller ser videoindhold.

AFBRYD STRAKS BRUGEN, og kontakt din læge, hvis du oplever nogen af følgende 
helbredsproblemer eller symptomer, når du bliver udsat for blinkende eller flimrende 
lys eller anden lysstimulation, mens du spiller videospil eller ser videoindhold: ømhed 
i øjne, ændret syn, migræne, muskelsammentrækninger, krampe eller andre ufrivillige 
bevægelser, blackout, bevidstløshed, forvirring eller desorientering.

Ud over ovenstående skal du STRAKS AFBRYDE BRUGEN, hvis du oplever nogen af 
følgende symptomer: hovedpine, svimmelhed, kvalme, træthed, lignende symptomer 
på transportsyge eller ubehag eller smerte i nogen kropsdel som f.eks. øjne, ører, 
hænder, arme og fødder under spillet. Hvis tilstanden fortsætter, skal du søge læge.

RADIOBØLGER
Radiobølger kan påvirke elektronisk udstyr eller medicinske apparater (f.eks. 
pacemakere), hvilket kan medføre funktionsfejl og risiko for personskader.
•	 Hvis du bruger en pacemaker eller andet medicinsk udstyr, skal du kontakte din 

læge eller producenten af din medicinske enhed, før du bruger den trådløse 
netværksfunktion (Bluetooth® og trådløst LAN).

•	 Undlad at bruge den trådløse netværksfunktion på følgende steder:
	– Områder, hvor brug af trådløst netværk er forbudt, f.eks. på hospitaler. Overhold 
reglerne på behandlingsinstitutionen, når du bruger konsollen på områderne.

	– Områder tæt på brandalarmer, automatiske døre og andre former for automatisk udstyr.

MAGNETER OG MEDICINSK UDSTYR
Disse produkter har magneter, der kan forstyrre pacemakere, defibrillatorer og 
programmerbare shuntventiler eller andet medicinsk udstyr. Placer ikke disse produkter tæt 
på dette medicinske udstyr eller personer, der bruger dette medicinske udstyr. Spørg din 
læge til råds, før du bruger disse produkter, hvis du bruger noget af dette medicinske udstyr.

LYDSTYRKENIVEAU
Der kan optræde permanent høretab, hvis headsettet eller hovedtelefonerne bruges ved 
høj lydstyrke. Indstil lydstyrken til et sikkert niveau. Med tiden kan højere og højere lyd 
virke normalt, men den kan faktisk skade din hørelse. Hvis du oplever ringen for ørerne 
eller ubehag, eller hvis talelyd bliver dæmpet og utydelig, skal du stoppe med at lytte og 
få tjekket din hørelse. Jo højere lydstyrke, jo hurtigere kan din hørelse blive påvirket.
Sådan beskytter du din hørelse:
•	 Begræns den tid, du bruger headsettet eller hovedtelefonerne ved høj lydstyrke.
•	 Undgå at skrue op for lyden for at overdøve støjende omgivelser.
•	 Skru ned for lyden, hvis du ikke kan høre folk tale tæt på dig.
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LITIUMBATTERIER

ADVARSEL: Batteriet må ikke indtages, risiko for kemisk forbrænding.
•	 Denne konsol indeholder et lithium-knapcellebatteri / -møntcellebatteri. 
•	 Hvis det sluges, eller hvis det placeres i en hvilken som helst del af 

kroppen, kan lithium-møntcellebatteriet forårsage alvorlige eller fatale 
skader på to timer eller mindre. 

•	 Batteriet er sundhedsfarligt. Nye eller brugte batterier bør holdes udenfor 
børns rækkevidde. 

•	 Hvis du tror, at et batteri er blevet slugt eller placeret i en hvilken som helst 
del af kroppen, skal du søge læge med det samme.

Håndter ikke beskadigede eller utætte lithium-ion batterier. Hvis der lækker væske fra 
det interne batteri, skal du øjeblikkeligt holde op med at bruge produktet og kontakte 
teknisk support for at få hjælp. Hvis væsken kommer på dit tøj, din hud eller i dine 
øjne, skal du straks skylle det berørte område med rent vand og kontakte din læge. 
Batterivæske kan forårsage blindhed.

Controlleren indeholder et genopladeligt litiumionbatteri.

Undgå, at batteriet kommer i kontakt med ild eller bliver udsat for ekstreme 
temperaturer som f.eks. direkte sollys, i en bil, der står i solen, eller i nærheden af en 
varmekilde. Forsøg aldrig at åbne, knuse, opvarme eller sætte ild til controlleren eller 
batteriet. Lad ikke batteriet stå til opladning i længere tid, når controlleren ikke er i brug.

PERSONSKADE PÅ SMÅ BØRN
Hold produktet uden for små børns rækkevidde. Små børn kan sluge små dele, trække i 
kabler og forårsage, at konsollen eller controlleren falder ned, eller de kan få viklet sig ind 
i kabler, som kan forvolde kvæstelser eller forårsage en ulykke eller funktionsfejl.

DU MÅ ALDRIG ADSKILLE ELLER ÆNDRE PÅ PRODUKTET ELLER 
TILBEHØRET
Der er risiko for brand, elektrisk stød eller personskade.

Forholdsregler
Brug af strømledningen
Stop brugen, træk strømledningen ud af strømforsyningen, og frakobl straks eventuelle 
andre kabler, hvis enheden fungerer unormalt, afgiver usædvanlige lyde eller lugte eller 
bliver for varm at røre ved.

Godt oplyst sted
Brug den på et godt oplyst sted med sikker afstand til TV-skærmen.

Hold pauser
•	 Undgå langvarig fortsat brug af dette produkt. Vi anbefaler generelt, at du holder 15 

minutters pause for hver time, du spiller.
•	 Undlad at spille, hvis du er træt eller har behov for søvn.
•	 Stop øjeblikkeligt med at bruge konsollen, hvis du begynder at føle træthed, eller hvis 

du oplever ubehag eller smerte i dine hænder eller arme, når du betjener controlleren. 
Hvis symptomerne fortsætter, skal du søge læge.

•	 Hvis du oplever nogen af følgende helbredsmæssige problemer, skal du straks ophøre 
med at bruge konsollen. Hvis symptomerne fortsætter, skal du kontakte din læge.
	– Svimmelhed, kvalme, udmattelse eller symptomer, der minder om køresyge
	– Ubehag eller smerter i en del af kroppen, f.eks. øjne, ører, hænder eller arme

Vibrationsfunktion
•	 Hvis controlleren er placeret på en flad overflade, kan vibrationen fra controlleren 

under spillet få den til at falde ned, hvilket kan medføre personskade eller funktionsfejl.
•	 Brug ikke vibrations- eller aftrækkereffektfunktionen, hvis du har nogen form for skader 

på kropsdele som f.eks. knogler, led eller muskler i hånden eller armen, som kan blive 
påvirket af denne vibrationsfunktion. Du kan deaktivere funktionerne ved at vælge 
Indstillinger  > Tilbehør på startskærmen.

Statisk stød
Ved brug af headsettet eller hovedtelefonerne i særligt tør luft vil du muligvis indimellem 
opleve et lille og kort (statisk) stød på dine ører. Dette skyldes statisk elektricitet, der 
ophobes i kroppen, og det er ikke en funktionsfejl i dit headset eller dine hovedtelefoner. 
Denne virkning kan reduceres ved at bære tøj fremstillet af materialer, der ikke så nemt 
genererer statisk stød.

Fugt fra kondens
Hvis konsollen føres direkte fra et koldt sted til et varmt sted, kan der kondensere fugt 
inde i konsollen. Hvis det sker, vil konsollen muligvis ikke virke korrekt. I så fald skal du 
slukke og tage stikket ud af konsollen, indtil fugten fordamper (dette kan tage flere 
timer). Hvis konsollen stadig ikke fungerer korrekt, skal du kontakte den relevante 
PlayStation®-kundeservice, som du kan finde i garantihæftet.
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Meddelelse om høj temperatur
Hvis konsollen bliver for varm, vises der en meddelelse på skærmen.
Fortsat brug, mens meddelelsen vises, kan medføre, at konsollen ikke fungerer. Hvis 
du ser meddelelsen, skal du slukke for konsollen og vente, indtil den er kølet af. 
Når konsollen er kølet af, skal den flyttes til et sted med god ventilation, som ikke 
udsættes for høje temperaturer. Kontrollér, at konsollens ventilationsåbninger ikke 
er blokeret, og hvis du har installeret en M.2 SSD på konsollen, skal du sørge for, at 
varmespredningsdelene ikke er fjernet på M.2 SSD’en. Se brugervejledningen (side 
143) for at få flere oplysninger om varmeafledningsdele.

Bevægelsessensor
Når du bruger bevægelsessensorfunktionen på den trådløse controller, skal du være 
opmærksom på følgende. Hvis controlleren rammer en person eller en genstand, kan 
det medføre personskade eller beskadigelse.
•	 Før du bruger bevægelsessensorfunktionen, skal du sikre dig, at du har plads nok til at 

bevæge dig rundt.
•	 Hold godt fast på controlleren for at undgå, at den smutter fra dig og forårsager skader 

på ting eller personer.
•	 Hvis du bruger en controller, der er sluttet til PS5®-konsollen med et USB-kabel, skal  

du sørge for, at der er tilstrækkelig plads til kablet, så kablet ikke rammer en person 
eller genstand.

Lysstribe
Undgå at stirre på lysstriben på controlleren, når den blinker. Stop med at bruge 
controlleren med det samme, hvis du oplever ubehag eller smerte.

Væske, støv, røg, damp og varme
•	 Sørg altid for, at produktet og dets stik er fri for væske, for meget støv og for mange 

små partikler.
•	 Efterlad ikke produktet i følgende områder under brug, opbevaring eller transport.

	– Områder, der udsættes for røg eller damp
	– Områder med høj luftfugtighed, støv eller cigaretrøg
	– Områder i nærheden af varmeapparater, områder, der udsættes for direkte sollys, 
eller områder, der holder på varmen

Strømledning og kabler
•	 Brug ikke ledningerne eller kablerne, hvis de er beskadigede, eller der er ændret på dem.
•	 Brug ikke en anden strømledning end den medfølgende. Strømledningen er kun 

beregnet til brug sammen med denne konsol og må ikke bruges sammen med andre 
elektriske enheder.

•	 Du må ikke berøre stikkene med våde hænder.

•	 Du må ikke gå på ledningen eller kablerne eller klemme dem sammen, især ved stik 
og hvor de kommer ud af konsollen.

•	 Udsæt ikke ledningen eller kablerne for varme, og placer dem ikke i nærheden af 
varmeapparater.

•	 Anbring ikke tunge genstande på ledningen eller kablerne.
•	 Træk eller bøj ikke ledningen eller kablerne med overdreven kraft.
•	 Undlad at slutte strømledningen til en spændingsboks eller en vekselretter. Hvis du 

slutter ledningen til en spændingsboks ved oversøiske rejser eller en vekselretter 
til brug i en bil, kan konsollen udvikle varme, og det kan føre til forbrændinger eller 
funktionsfejl.

•	 Før du tilslutter eller sætter strømledningen i, skal du kontrollere, at der ikke er støv 
eller små partikler i eller på stikkene eller AC IN-stikket på konsollen.

•	 Tag kabler og ledninger ud, hvis du vil rengøre eller flytte konsollen eller ikke har til 
hensigt at bruge den i en længere periode. Tag fat i ledningen ved stikket, og træk den 
lige ud af strømforsyningen, når du frakobler den. Træk aldrig i ledningen, og træk den 
ikke ud i en skrå vinkel.”

Opsætning og håndtering
•	 Brug ikke konsollen i et lukket skab eller på andre steder, hvor der kan opbygges 

varme. Dette kan medføre, at konsollen overophedes og kan forårsage brand, 
personskade eller funktionsfejl.

•	 Rør ikke ved produktet i tordenvejr.
•	 Konsollen, tilbehøret eller batteriet må ikke udsættes for høje temperaturer, høj 

luftfugtighed eller direkte sollys under brug, transport og opbevaring.
•	 Lad være med at placere konsollen eller dens tilbehør på overflader, der er ustabile, 

skæve eller vibrerer meget.
•	 Brug de medfølgende fødder til vandret stander til at sætte konsollen i vandret 

position. Hvis du ikke bruger fødderne, og du stiller konsollen i en anden position end 
anvist, er der risiko for personskade, beskadigelse eller funktionsfejl. Se “Lad os komme 
i gang” (side 134). for at få vejledning i at fastgøre fødderne. Hvis du vil sætte konsollen 
i lodret position, skal du bruge den lodrette stander (sælges separat).

•	 Ved opsætning eller transport af konsollen skal du være omhyggelig med at holde 
sikkert fast i konsollens hoveddel. Hold, bær eller løft ikke konsollen kun i coveret. 
Det kan medføre, at coveret løsnes, og at konsollen falder ned, hvilket kan medføre 
personskade eller beskadigelse.

•	 Flyt ikke konsollen, og juster ikke dens position, når strømindikatoren lyser eller blinker. 
Dette kan medføre tab eller ødelæggelse af data eller beskadigelse af konsollen.

•	 Undlad at stå på eller anbringe genstande på konsollen, og stabl ikke konsollen med 
andre enheder.

•	 Anbring ikke konsollen og det tilsluttede tilbehør på gulvet eller et sted, hvor nogen 
kan snuble eller falde over dem.

•	 Rør ikke ved konsollens eller tilbehørets stik.
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•	 Undlad kropskontakt med konsollen eller luft fra ventilationsåbningerne i længere 
tid under brug. Længerevarende kontakt under disse forhold kan forårsage 
lavtemperaturforbrændinger.

•	 Konsollen skal installeres og betjenes med en minimumsafstand på 20 cm fra din krop.
•	 Brug ikke produktet i nærheden af vand.
•	 Du må ikke flytte eller ændre konsollens position med en disk isat. Vibrationerne kan 

resultere i ridser på skiven eller konsollen.

Slukning
•	 Sluk ikke konsollen, mens data gemmes på eller indlæses fra SSD eller USB-drev.
•	 Fjern ikke strømledningen fra strømforsyningen, før strømindikatoren er slukket. Hvis 

du frakobler strømledningen, mens strømindikatoren lyser eller blinker, kan du miste 
eller beskadige data og beskadige konsollen.

Brug af dækslet
Brug ikke konsollen uden coveret. Dette kan nemlig forårsage brand, elektriske stød  
eller funktionssvigt. Fjern ikke konsollens cover lige efter brug. Hovedenheden på din 
PS5-konsol kan stadig være varm umiddelbart efter brug, og fortsat håndtering uden 
cover kan forårsage brændemærker. Hvis du har brug for at fjerne coveret, skal du slå  
din PS5-konsol fra, tage strømledningen og kablerne ud af stikket og vente på, at det 
køler ned.

Kompatibilitet
Controllere, der er beregnet til brug med PlayStation®-, PlayStation®2- og  
PlayStation®3-konsoller, f.eks. de analoge controllere (DUALSHOCK® og DUALSHOCK®2) 
og den trådløse DUALSHOCK®3-controller, er ikke kompatible med PS5-konsollen. Den 
trådløse DUALSHOCK®4-controller er kompatibel med software i PlayStation®4-format  
på PS5-konsollen, men ikke med software i PS5-format på PS5-konsollen.

Sikker brug for børn
Forældre opfordres til at overvåge børn i onlineaktiviteter for at sikre sikker og ansvarlig 
brug af internettet. Gå til playstation.com/safety/ for at få yderligere oplysninger.
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Lad os komme i gang

1	 Sæt fødderne til vandret stander ind i hullet i rillerne på 
PlayStation®5-konsollen.
Sæt altid fødderne på din PS5®-konsol før brug. Anbring konsollen på et blødt klæde, 
der er spredt ud over en flad overflade, før du fastgør fødderne.

Konsol med diskdrev installeret

Konsol uden diskdrev installeret

Hvis du vil sætte PS5-konsollen i lodret position, skal du bruge den lodrette stander 
(sælges separat).

Systemets 
underside

Systemets 
underside

2	 Tilslut HDMI-kablet og den medfølgende strømledning.
Brug de medfølgende kabler. 
Tilslut alle andre stik, før du tilslutter strømledningen til en stikkontakt.
Følgende illustrationer viser alle konsollen med diskdrevet installeret.

Brug et LAN-kabel (medfølger ikke) til en kablet forbindelse til internettet.

HDMI OUT-port LAN-port

HDMI™-kabel

Til stikkontakten

AC IN-stik

Strømledning

Systemets bagside

Til en HDMI IN-port på et TV
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3	 Tænd for dit TV, og indstil inputtet til HDMI.

4	 Tænd for din PS5-konsol ved at trykke på -knappen (tænd/sluk).
Strømindikatoren blinker blåt og skifter derefter til hvidt lys.

Hvis du lader konsollen være inaktiv i 60 sekunder, efter at du har tændt den, tændes 
skærmlæseren. Du kan lytte til tekst på skærmen og andre vigtige oplysninger, der 
læses højt, så du kan få gjort det, du vil.
Skærmlæseren er kun tilgængelig på bestemte sprog.

Systemets forside

Strømindikator

-knap (tænd/sluk)

5	 Tilslut din trådløse DualSense®-controller til din konsol, og tryk på 
-knappen (PS).

Hvis du vil parre din controller, skal du tilslutte den med et USB-kabel til USB-porten 
på din konsol. Når du trykker på -knappen (PS), tændes controlleren.

6	 Gør den til din egen.
Du er næsten færdig! Følg vejledningen på skærmen for at udføre den indledende 
konfiguration.

•	 Du kan gå tilbage og ændre dine indstillinger ved at vælge Indstillinger  på 
startskærmen.

•	 Værger kan angive begrænsninger for børn efter behov. Se brugervejledningen 
(side 143) for at få detaljerede oplysninger om, hvordan du konfigurerer og bruger 
forældrekontrol.

•	 Du kan udvide lagerpladsen på din PS5-konsol ved at installere en kommercielt 
tilgængelig M.2 SSD. For yderligere oplysninger om M.2 SSD’er henvises til 
brugervejledningen (side  143).

USB Type-C®-port USB-port

-knap (PS)

USB-kabel

Systemets 
forside
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Fjernelse og montering af covers

Fjern coverne, når du udfører vedligeholdelse på din konsol, eller når du installerer en 
M.2 SSD eller et diskdrev.

Sikkerhedsadvarsler
Læs følgende sikkerhedsforanstaltninger, før coverne fjernes eller monteres.

Advarsel
•	 Opbevares utilgængeligt for små børn. Små børn kan sluge små dele, som kan 

forårsage skader.
•	 Når du har slukket din PS5-konsol og taget strømledningen og kablerne ud af 

stikkontakten, skal du vente på, at konsollen køler ned, før du fjerner og monterer 
covers. Hovedenheden på din PS5-konsol kan stadig være varm umiddelbart efter 
brug, og fortsat håndtering af din konsol kan forårsage forbrændinger.

•	 Pas på, at du ikke får fingrene i klemme i de små hulrum imellem delene, og at du 
ikke kommer til skade med hænder eller fingre på delenes hjørner.

•	 Når du tænder din konsol, skal du sørge for, at alle covers er installeret korrekt. Hvis 
konsollens covers ikke er installeret korrekt, kan det forårsage overophedning af 
hovedenheden.

Fjernelse og montering af covers
Anbring din konsol på et blødt klæde på en flad overflade, før du fjerner eller monterer 
covers.
Illustrationerne viser konsollen med diskdrevet installeret.

•	 Hvert cover har forskellige former. 
For at sikre, at du fastgør coveret korrekt, skal du 
bruge mærkerne / / /  på indersiden af 
coveret som guide (se illustrationen til højre).

•	 Alle covers kan afmonteres og fastgøres på samme 
måde.

-cover

-cover

-cover

-cover 

1	 Gå til kontrolcenteret og vælg Tænd/sluk  > Sluk for PS5.
Skærmen bliver sort, strømindikatoren blinker hvidt og slukker så.

2	 Fjern strømledningen og kabler, og vent dernæst på, at PS5-konsollen 
køler ned.
Hovedenheden på din konsol er varm lige efter brug.

3	 Placer konsollen med bunden opad og forsiden mod dig, og fjern 
derefter fødderne.

4	 Fjern coveret.
Løft coveret en smule væk fra konsollen for at frigøre clipsene, og tag det væk.

5	 Fastgør coveret.
Flugt coverets clips med de tilsvarende huller på konsollen, og skub ind, indtil  
du hører et “klik”.

6	 Fastgør fødderne, tilslut strømledning og kabler, og tænd derefter for 
strømmen.

Clips
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Monter eller fjern diskdrevet

Hvis du har købt en konsol uden et diskdrev installeret, skal du tilslutte diskdrevet 
(sælges separat) for at afspille diskbaserede spil, Blu-ray Disc™ og DVD’er.

Sikkerhedsadvarsler
Før du monterer eller fjerner diskdrevet, skal du læse følgende sikkerhedsforanstaltninger.

Bemærk
•	 Før du monterer eller fjerner diskdrevet, skal du berøre en metalgenstand med 

jordforbindelse for at fjerne eventuel statisk elektricitet fra din krop. Hvis du ikke 
gør dette, kan det beskadige diskdrevet eller PS5-konsollen.

•	 Rør ikke ved kontaktpunktet på diskdrevet eller det tilsvarende kontaktpunkt på 
PS5-konsollen.

Monter diskdrevet
Anbring konsollen på et blødt klæde, der er spredt ud over en flad overflade, før du 
monterer diskdrevet.

1	 Fjern coveret  (side 136).
For sikkerhedsadvarsler eller detaljer om fjernelse eller montering af covers, se 
“Fjernelse og montering af covers”.

2	 Flugt diskdrevets clips med de 2 huller (markeret med ), og tryk 
derefter ind, indtil du hører et “klik”.

3	 Monter coveret  (side 136).
Sørg for at fastgøre coveret til konsoller med diskdrevet installeret.

4	 Fastgør fødderne (lange), tilslut strømledning og kabler, og tænd 
derefter for strømmen.
Sørg for at fastgøre fødderne til konsoller med diskdrevet installeret.

-cover
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Fjern diskdrevet
Anbring konsollen på et blødt klæde, der er spredt ud over en flad overflade, før du 
fjerner diskdrevet.

1	 Fjern coveret  (side 136).
For sikkerhedsadvarsler eller detaljer om fjernelse eller montering af covers,  
se “Fjernelse og montering af covers”.

2	 Løft den konkave del af diskdrevet op med en finger, og fjern den.

3	 Monter coveret  (side 136).
Sørg for at fastgøre coveret til konsoller uden et diskdrev installeret.

4	 Fastgør fødderne (korte), tilslut strømledning og kabler, og tænd 
derefter for strømmen.
Sørg for at fastgøre fødderne til konsoller uden et diskdrev installeret.

Den konkave del

Brug og håndtering

Du må aldrig adskille eller ændre på konsollen eller tilbehøret
Brug konsollen og tilbehøret i henhold til instruktionerne i produktdokumentationen. 
Der gives ingen autorisation til analyse eller ændring af konsollen eller tilbehøret eller 
analyse og brug af dets kredsløbskonfiguration. Uautoriseret ændring af konsollen eller 
tilbehøret vil gøre garantien ugyldig. Der er ingen komponenter i denne konsol, som kan 
repareres af brugeren.
Derudover er der risiko for elektrisk stød og, når et diskdrev er tilsluttet, eksponering for 
laserstråling.

Netværk
•	 Der kræves en internetforbindelse for at oprette forbindelse til et netværk.
•	 Du er ansvarlig for betaling af internetgebyrer. For at få mere information kan du læse 

detaljerne i din servicekontrakt eller kontakte din internetudbyder.
•	 Brug kun et Ethernet-kabel, der er kompatibelt med 10BASE-T-, 100BASE-TX- eller 

1000BASE-T-netværk. Brug ikke en ledning til en standardtelefonlinje eller kabler af 
andre typer end dem, der er nævnt her. Brug af forkert type ledning eller kabel kan 
medføre, at der bliver ført mere elektrisk strøm end nødvendigt gennem LAN-porten, 
hvilket kan medføre varmeopbygning, brand eller funktionsfejl.

Trådløs netværksfunktion
•	 De frekvenser, der bruges af produktets trådløse netværksfunktion, er områderne 

2,4 GHz (WLAN, Bluetooth)/5 GHz (WLAN). 2,4 GHz-området af radiobølger deles af 
forskellige enheder. Produktet er blevet designet til at minimere påvirkningen fra andre 
enheder, der bruger samme frekvens. Men i nogle tilfælde kan forstyrrelser fra andre 
enheder reducere forbindelseshastigheden, svække signalrækkevidden eller afbryde 
forbindelsen uventet.

•	 Anvendelse i 5150-5350 MHz-båndet må kun ske indendørs.
•	 Når du bruger konsollens scanningsfunktion til at vælge et trådløst LAN-

adgangspunkt, kan der vises adgangspunkter, som ikke er beregnet til offentlig 
brug. Opret kun forbindelse til et adgangspunkt, som du har tilladelse til at bruge, 
eller et adgangspunkt, der er tilgængeligt via et offentligt trådløst LAN eller en 
hotspot-tjeneste.

Håndtering af controlleren
•	 Opladning skal foregå i et miljø med et temperaturinterval mellem 10 °C og 30 °C. 

Opladning fungerer muligvis ikke så effektivt, når det udføres i andre miljøer.
•	 Batteriet har en begrænset levetid. Batteriets varighed vil gradvis blive kortere med 

tiden. Batteriets levetid varierer også afhængigt af opbevaringsmetode, anvendelse, 
omgivelser og andre faktorer.

•	 Når controlleren ikke bruges i en længere periode, anbefales det, at du oplader den 
helt mindst én gang om året for at vedligeholde batteriets funktionalitet.



Brug og håndtering

139

Vedligeholdelsesinstruktioner
Af sikkerhedsgrunde skal du frakoble strømledningen fra strømforsyningen, inden du 
rengør konsollen eller det tilsluttede tilbehør.

Udvendige overflader (plastkabinettet på konsollen og controlleren)
•	 Tør af med en blød, tør klud.
•	 Følg nedenstående retningslinjer for at forhindre, at overfladen på din konsol eller 

eksterne enheder skifter farve og kvalitet.
	– Sprøjt ikke med eller påfør insektmidler eller flygtige stoffer, herunder fortynder, 
benzen eller alkohol. Undlad at tørre med en kemisk behandlet klud.

	– Du må ikke hvile eller opbevare din controller eller dit headset oven på konsollen.

Ventilationsåbninger
Undlad at blokere ventilationsåbningerne. For at opretholde en god ventilation skal du 
følge nedenstående retningslinjer:
•	 Placer konsollen mindst 10 cm fra en vægoverflade.
•	 Placer den ikke på et tæppe med lange fibre.
•	 Placer den ikke på et snævert eller indelukket sted.
•	 Dæk den ikke med en klud.
•	 Undgå, at der ophobes støv i ventilationsåbningerne. Brug et rengøringsredskab som 

f.eks. en håndstøvsuger til at fjerne støvophobning.
Det anbefales også at fjerne coverne og derefter bruge en håndstøvsuger til at 
fjerne det støv, der sidder fast nedenunder. For yderligere oplysninger om covers, se 
“Fjernelse og montering af covers” (side 136).

Porte/stik
Brug ikke porte/stik på konsollen, hvis de er snavsede. De vil muligvis ikke overføre 
elektricitet korrekt. Tør dem af med en tør klud, hvis de er beskidte.

Diskhåndtering (kun når konsollen har et diskdrev installeret)
Bemærkning om kompatibilitet
Nogle medier kan have regionale eller territoriale begrænsninger og fungerer muligvis 
ikke sammen med din konsol. Se medieemballage for at få flere oplysninger.

Håndtering
Fingeraftryk, støv, snavs eller ridser på disken kan forvrænge billedet eller forringe 
lydkvaliteten. Bemærk følgende:
•	 Rør ikke ved diskens overflade, når du håndterer en disk.
•	 Klæb ikke papir eller tape på diske, og skriv ikke på diske.

Opbevaring
•	 Diske må ikke udsættes for høje temperaturer, høj luftfugtighed eller direkte sollys.
•	 Hvis diske ikke skal bruges i længere tid, skal de opbevares i deres æsker. Stabling af 

diske, der ikke er i en æske, eller opbevaring af dem i en vinkel kan få dem til at bøje.

Rengøringsmetode
•	 Rengør diskene med en blød klud, og tør dem let af fra midten og udad.
•	 Brug ikke opløsningsmidler, pladerens, antistatisk spray eller andre kemikalier, da disse 

kan beskadige diskene.

Genanvendelse af udtjente produkter
Produkterne er fremstillet af mange materialer, der kan genbruges. Hver controller 
indeholder et lithium-ion batteri. Følg lokale bestemmelser ved bortskaffelse af produkterne.

Kommerciel brug
Kommerciel brug eller leje af dette produkt er forbudt.
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Specifikationer

Design og specifikationer kan ændres uden varsel.
Afhængigt af den anvendte softwareversion kan konsollen fungere anderledes end 
beskrevet i denne vejledning.
Oplysningerne i denne brugervejledning kan ændres uden varsel.

PlayStation®5-konsol

PlayStation®5-konsol PlayStation®5 Digital Edition-konsol

Hovedprocessor
Tilpasset processor med enkelt chip
CPU: x86-64-AMD Ryzen™ “Zen2”, 8 kerner/16 tråde
GPU: �10 TFLOPS, AMD Radeon™ RDNA-baseret grafikmotor

Hukommelse GDDR6 16 GB

Opbevaring 1 TB tilpasset SSD*1 825 GB tilpasset SSD*1

Input/output*2

USB Type-A-port (SuperSpeed USB 10 Gbps) × 2
USB Type-C®-port (Hi-Speed USB)
USB Type-C®-port (SuperSpeed USB 10 Gbps)
M.2 SSD-udvidelsesstik (Key M)
Port til diskdrev

Netværk
Ethernet (10BASE-T, 100BASE-TX, 1000BASE-T)
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax
Bluetooth 5.1

AV-output HDMI™ OUT-port*3

EL-oplysninger
220–240 V   1,65 A
50/60 Hz

Maksimal anført effekt 350 W

Ydre dimensioner
(eksklusiv udstående dele)

Ca. 358 × 96 × 216 mm 
(bredde × højde × dybde)

Ca. 358 × 80 × 216 mm 
(bredde × højde × dybde)

Vægt Ca. 3,1 kg Ca. 2,5 kg

Driftstemperatur 5 °C til 35 °C

*1	 En del af SSD-diskens kapacitet er reserveret til brug i forbindelse med konsoladministration, 
vedligeholdelse og yderligere funktioner. Derfor kan den tilgængelige SSD-kapacitet variere.

*2	 Det kan ikke garanteres, at alle tilsluttede enheder kan benyttes.
*3	 Brug det medfølgende HDMI-kabel.

Batteritype CR2032

Kontaktoplysninger for batteri BASICEL, Hangzhou Powerpack Battery Co., Ltd

RM 1307, Block A, Shipping Mansion, Shangcheng District, 
Hangzhou, China

DBV, Double Best Corporation Limited

5F, No. 37 Ln. 221 Gangqian Rd. Neihu Dist, Taipei City 114. 
Taiwan

Sony Interactive Entertainment Inc.

1-7-1 Konan Minato-ku, Tokyo 108-0075 Japan

Trådløs DualSense®-controller

Indgangseffekt 5 V  1 500 mA

Batteritype Indbygget lithium-ion batteri

Batterispænding 3,65 V 

Batterikapacitet 1 560 mAh

Vægt Ca. 280 g

Driftstemperatur 5 °C til 35 °C
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Diskdrev (kun når konsollen har et diskdrev installeret)

Diske, der kan afspilles

PlayStation®5-format Ultra HD Blu-ray™ *1

Kompatibelt PlayStation®4-format Blu-ray™ *2

Ultra HD Blu-ray™
BD-ROM
BD-R
BD-RE *3

DVD-ROM
DVD+R/RW
DVD-R/RW
AVCHD

Optisk drev (skrivebeskyttet)

BD-ROM (66 GB/100 GB) ~10×CAV
BD-ROM (25 GB/50 GB) ~8×CAV
BD-R/RE (25 GB/50 GB) ~8×CAV
DVD ~3.2×CLV

Laser

Type:	 Halvleder, kontinuerlig
BD-bølgelængde:	� 395-415 nm 

Effekt: Maks. 1 mW
DVD-bølgelængde:	� 640-675 nm 

Effekt: Maks. 1 mW

*1	 Software i PlayStation®-format, software i PlayStation®2-format og software i PlayStation®3-
format kan ikke afspilles fra en disk.

*2	 Nogle funktioner, der er tilgængelige på en PS4®-konsol, er muligvis ikke tilgængelige, når 
der spilles på en PS5-konsol. Systemsoftwaren på din PS5-konsol skal muligvis opdateres til 
den nyeste version. Kræver internetforbindelse.

*3	 Afspilning af BD-RE ver. 1.0-diske understøttes ikke.

Områdekoder
Afhængigt af disken kan der tildeles en områdekode, der er baseret på det geografiske 
område, hvor disken distribueres. DVD-regionskoden er indstillet til koden for den DVD, 
der afspilles første gang. De regionskoder, der er indstillet på konsollen, er som følger.

Områdekoder

Blu-ray Disc™ (BD)

PlayStation®4-format Blu-ray™

Bemærkninger
•	 Du kan ændre BD/DVD-regionskoden på din konsol til den disk, der afspilles. Du kan 

ændre regionskoden op til fire gange.
•	 DVD-diske, der ikke er afsluttet, kan ikke afspilles.
•	 Brug ikke følgende diske. Hvis du gør det, kan konsollen blive beskadiget.

	– 8 cm-diske
	– Ikke-cirkulære diske såsom diske formede som kort, stjerner eller hjerter
	– Diske, der er revnet eller deforme, eller diske, der er blevet repareret
	– Diske med papir eller klistermærker på dem

•	 En DualDisc har en side, der er i overensstemmelse med dvd-standarden, og en side 
kun med lyd. Den side, der kun indeholder lyd, kan ikke afspilles på konsollen.

•	 Når du afspiller diske med indhold, der er blevet kopieret ulovligt, kan der forekomme 
unormale lyde, eller indholdet afspilles muligvis ikke korrekt.

•	 Fortsat afspilning af copyrightbeskyttede BD’er kræver muligvis fornyelse af 
krypteringsnøglen for AACS (Advanced Access Content System). Krypteringsnøglen 
fornys automatisk, hvis konsollen har forbindelse til internettet.

•	 Nogle diske kan muligvis ikke afspilles som følge af ridser, støv, kvaliteten på 
optagelsen eller optagelsesenhedens særpræg.

•	 I sjældne tilfælde vil BD’er og DVD’er ikke fungere korrekt ved afspilning på konsollen. 
Dette skyldes hovedsagligt variationer i fremstillingsprocessen eller kodning af 
softwaren.

Systemsoftware
Når du bruger denne PlayStation®5-konsol, accepterer du systemsoftwarelicensaftalen 
for Sony Interactive Entertainment Inc. Gå til doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/  
for at få yderligere oplysninger.

Hvis du ikke kan opdatere via internettet, kan du også bruge en spildisk eller et USB-drev. 
Yderligere oplysninger findes på playstation.com/help/.

Ved at opdatere systemsoftwaren til PS5-konsollen kan du nyde godt af ekstra 
funktioner, forbedret brugervenlighed og forbedret sikkerhed. Opdater altid til den 
nyeste version.
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Information om overensstemmelse

Dette udstyr er blevet testet og overholder grænseværdierne i RE-direktivet.  
Brug kun kabler, der enten a) følger med udstyret, b) er officielt PlayStation-tilbehør  
eller c) er kortere end 3 meter.
Dette produkt er fremstillet af eller på vegne af Sony Interactive Entertainment Inc.,  
1-7-1 Konan Minato-ku, Tokyo 108-0075 Japan.
Importeret til Europa og distribueret af (undtagen Storbritannien) Sony Interactive 
Entertainment Ireland Limited, 2nd Floor, 2/3 Rogers Lane, Dublin 2, Ireland.
Forespørgsler til produktoverensstemmelse i EU skal sendes til forhandlerens 
autoriserede repræsentant, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 
7-D1, 1930 Zaventem, Belgien.

RE-direktivets “uformelle overensstemmelseserklæring”
Hermed erklærer Sony Interactive Entertainment Inc., at dette produkt overholder  
de væsentlige krav og øvrige relevante krav i direktiv 2014/53/EU. Du kan finde 
yderligere oplysninger på følgende URL-adresse: https://compliance.sony.eu
Dette radioudstyr er beregnet til brug med godkendte version(er) af den software,  
der er angivet i EUoverensstemmelseserklæringen. Det er bekræftet, at den software,  
der er indlæst på dette radioudstyr, overholder de vigtige krav i direktiv 2014/53/EU. 
Softwareversionen kan findes via: Vælg Indstillinger  > System > Systemsoftware > 
Konsoloplysninger.
Trådløst frekvensbånd og maksimal udgangseffekt:

	– Bluetooth 2,4 GHz: under 10 mW
	– WLAN 2,4 GHz: under 100 mW
	– LAN 5 GHz: W52/W53/W56: under 100 mW, W58: under 25 mW

Dette radioudstyr tilhører kategori 1, som er defineret i EN 300 440 V2.1.1.
Følgende begrænsninger for brug gælder i de lande, der er angivet i tabellen nedenfor

Kosovo

AT BE BG CY CZ 

DE DK EE ES FI 

FR EL HR HU IE 

IT LT LU LV MT 

NL PL PT RO SE 

SI SK CH TR IS 

LI NO AL BA MK 

MD RS ME  

UK(NI)

Anvendelse i 5150-5350 MHz-båndet må kun ske indendørs. Installationer  
i motorkøretøjer, tog og fly er ikke tilladt for 5250-5350 MHz-båndet.

Produkt Ecodesign
For oplysninger om ressource- og energieffektivitet i forbindelse med EU  
Ecodesign-kravene i regulativ (EU) Nr. 801/2013, og den Europæiske Unions 
Selvregulerende Initiativ til yderligere at forbedre energieffektiviteten i spilkonsoller 
(anerkendt under den endelige COM(2015) 178-rapport fra EU-kommissionen),  
besøg venligst følgende URL: playstation.com/Ecodesign
Oplysninger om ressource- og energieffektivitet i forbindelse med The Ecodesign for 
Energy-Related Products and Energy Information (amendment) (EU Exit) Regulations 
2019 kan findes på følgende URL: 
playstation.com/Ecodesign

Bortskaffelse af udtjent elektrisk udstyr og batterier (gælder i EU og andre 
lande med separate indsamlingssystemer)

Når du ser dette symbol på nogen af vores elektriske produkter, batteri eller emballage, 
indikerer dette, at det pågældende elektriske produkt eller batteri ikke må behandles 
som husholdningsaffald i EU, Storbritannien, Tyrkiet eller andre lande med separate 
affaldsindsamlingssystemer.
For at sikre korrekt affaldshåndtering skal det relevante elektriske produkt eller batteri 
bortskaffes via en autoriseret indsamlingsfacilitet i overensstemmelse med gældende 
love og krav. I nogle lande kan affald af elektriske produkter også bortskaffes gratis via 
forhandlere, når du køber nye produkter af samme type. Desuden accepterer større 
forhandlere i Storbritannien og EU at modtage små udtjente elektroniske produkter 
uden ekstra omkostninger – få flere oplysninger hos din forhandler. 
Hvis et produkt har et indbygget batteri af hensyn til sikkerhed, ydeevne eller 
dataintegritet, må det medfølgende batteri kun udskiftes af kvalificeret servicepersonale. 
Ved endt levetid skal produktet overgives på det relevante indsamlingssted for at opnå 
den korrekte behandling. For alle andre batterier skal du se afsnittet om, hvordan du 
fjerner batteriet sikkert fra produktet. Aflever batteriet til det relevante indsamlingssted 
for genanvendelse af brugte batterier.
Ved at sikre, at produktet eller batteriet bortskaffes korrekt, er du med til at forhindre 
potentielt negative konsekvenser for miljøet og menneskers sundhed, som kan være 
forårsaget af forkert håndtering af affald.
Dermed hjælper du med at beskytte naturen og højne miljøbeskyttelse i forbindelse 
med behandling og bortskaffelse af elektronisk affald.
Ovenstående symbol bruges muligvis på bestemte batterier i kombination med et 
kemisk symbol. Det kemiske symbol for bly (Pb) bruges f.eks., hvis batteriet indeholder 
mere end 0,004 % bly.
For mere detaljerede oplysninger om genbrug af dette produkt eller batteri bedes du 
kontakte din autoriserede indsamlingsfacilitet, din renovationsservice eller din forhandler.
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Copyright og varemærker

“ “, “PlayStation”, “ “, “PS5”, “PS4”, “DualSense”, “DUALSHOCK” og “PlayStation 
Shapes Logo“ er registrerede varemærker eller varemærker tilhørende Sony Interactive 
Entertainment Inc.
“SONY” og “ ” er registrerede varemærker eller varemærker tilhørende Sony Group 
Corporation.
AMD Radeon and AMD Ryzen are trademarks of Advanced Micro Devices, Inc.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, 
Inc. and any use of such marks by Sony Interactive Entertainment Inc. is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
Blu-ray Disc™, Blu-ray™ and Ultra HD Blu-ray™ are trademarks of the  
Blu-ray Disc Association.
The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress  
and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing 
Administrator, Inc.
The SuperSpeed USB 10Gbps Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc. USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB 
Implementers Forum.

Flere oplysninger

Brugervejledning
Få flere oplysninger om alt det, din PS5-konsol kan. Lær, hvordan du konfigurerer 
indstillinger, og hvordan du bruger hver funktion. For at se brugervejledningen skal du 
have en internetforbindelse.
Fra PS5-konsollens hjemmeskærm skal du gå til Indstillinger  > Brugervejledning, helbred- 
og sikkerhedsoplysninger og andre oplysninger > Guide og tips >Brugervejledning.

Websted for kundesupport
Find oplysninger om onlinesupport, f.eks. trinvis fejlfinding og ofte stillede spørgsmål,  
på playstation.com/help.
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Helse og sikkerhet

Før du bruker dette produktet, må du lese denne håndboken nøye og ta vare på den for 
fremtidig referanse. Foreldre og foresatte bør lese denne håndboken og forsikre seg om 
at barnet følger alle sikkerhetsforholdsregler.
Dette produktet har blitt utformet med tanke på sikkerhet. Men alle elektriske enheter 
kan forårsake brann, elektriske støt eller personskader hvis de brukes på feil måte. Følg 
alle advarsler, forholdsregler og instruksjoner.
Slutt å bruke produktet og koble fra strømledningen umiddelbart hvis produktet 
oppfører seg rart, lager uvanlige lyder, lukter eller blir for varmt til å ta på.

ADVARSEL
ELEKTRISK STØT
For å unngå elektrisk støt, må du ikke åpne lokket. Dette skal kun gjøres av kvalifisert 
personell.

LASER (bare når konsollen har en diskstasjon installert)

Dette apparatet er klassifisert som et LASERPRODUKT KLASSE 1 under IEC60825-1:2014.
LASERPRODUKT FOR FORBUKERE 
EN 50689:2021

Advarsel
Bruker du fremgangsmåter som ikke er beskrevet her, kan du bli utsatt for helsefarlig 
stråling.
Bruker du optiske instrumenter med dette produktet, vil du kunne skade øynene.

BEVEGELIGE VIFTEBLADER
Hold kroppsdeler unna viftebladene.

ANFALL UTLØST AV LETT STIMULERING (FOTOSENSITIV EPILEPSI)
Hvis du har epilepsi eller har hatt epilepsianfall, må du rådføre deg med lege før du 
bruker denne konsollen.
Noen personer er følsomme for blinkende eller flimrende lys eller geometriske former 
og mønstre, kan ha epilepsi uten å vite det og kan få epileptiske anfall når de spiller 
videospill eller ser på videoinnhold.

SLUTT Å BRUKE PRODUKTET UMIDDELBART og oppsøk lege hvis du opplever noen av 
følgende helseproblemer eller symptomer når du utsettes for blinkende eller flimrende 
lys eller annen lysstimulering mens du spiller videospill eller ser på videoinnhold: såre 
øyne, synsendringer, migrene, muskelrykninger, krampetrekninger eller andre ufrivillige 
bevegelser, bevissthetstap eller forvirring eller desorientering.

I tillegg til det ovenstående MÅ DU SLUTTE Å BRUKE PRODUKTET UMIDDELBART hvis 
du opplever noen av følgende symptomer: hodepine, svimmelhet, kvalme, utmattelse, 
symptomer som ligner på reisesyke eller ubehag eller smerter i deler av kroppen (for 
eksempel øyne, ører, hender, armer eller føtter) mens du spiller. Oppsøk legehjelp hvis 
tilstanden vedvarer.

RADIOBØLGER
Radiobølger kan påvirke elektronisk utstyr og medisinsk utstyr (for eksempel 
pacemakere), noe som kan forårsake feilfunksjoner og mulige skader.
•	 Hvis du bruker pacemaker, eller en annen medisinsk enhet, må du rådføre deg med 

legen din eller den medisinske enhetens produsent før du bruker funksjonen for 
trådløst nettverk (Bluetooth® og trådløst LAN).

•	 Ikke bruk funksjonen for trådløst nettverk på følgende steder:
	– Områder der bruk av trådløst nettverk er forbudt, for eksempel på sykehus. Følg 
sykehusets retningslinjer når du bruker konsollen på området deres.

	– Områder med brannalarmer, automatiske dører og andre typer automatisert utstyr i 
nærheten.

MAGNETER OG MEDISINSK UTSTYR
Disse produktene har magneter som kan forstyrre pacemakere, defibrillatorer og 
programmerbare shunt-ventiler eller annet medisinsk utstyr. Ikke plasser disse produktene 
i nærheten av slikt medisinsk utstyr eller personer som bruker slikt medisinsk utstyr. Snakk 
med lege før du bruker disse produktene hvis du bruker slikt medisinsk utstyr.

VOLUMNIVÅ
Det kan oppstå permanent hørselstap hvis hodesettet eller hodetelefonene brukes med 
høyt volum. Still inn volumet på et sikkert nivå. Over tid kan stadig høyere lyd begynne 
å høres normalt ut, men det kan være skadelig for hørselen din. Hvis du hører pipelyder, 
får ubehag i ørene eller hører utydelig tale, må du slutte å lytte og få hørselen kontrollert. 
Jo høyere volumet er, jo raskere kan hørselen din bli påvirket.
Slik beskytter du hørselen din:
•	 Begrens hvor lenge du bruker hodesettet eller hodetelefonene med høyt volum.
•	 Unngå å skru opp volumet for å blokkere støy i omgivelsene.
•	 Skru ned volumet hvis du ikke kan høre andre i nærheten av deg snakke.
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LITIUMBATTERIER

ADVARSEL: Ikke svelg batteriet da det kan føre til kjemisk forbrenning.
•	 Denne konsollen inneholder et klokkebatteri med litium. 
•	 Hvis de svelges eller plasseres i en kroppsåpning, kan litiumbatteriet 

forårsake alvorlige eller dødelige skader på under to timer. 
•	 Dette batteriet er farlig. Nye og gamle batterier skal oppbevares så barn 

ikke får tak i dem. 
•	 Hvis du tror batteriet kan ha blitt svelget eller plassert i en kroppsåpning, 

må du ta kontakt med legevakten umiddelbart.

Ikke håndter skadde eller lekkende litium-ion-batterier. Hvis det interne batteriet lekker 
væske, må du umiddelbart slutte å bruke produktet og kontakte teknisk støtte for 
assistanse. Hvis du får væsken på klærne, på huden eller i øynene, må du umiddelbart skylle 
det berørte området med rent vann og kontakte lege. Batterivæsken kan gjøre deg blind.

Denne kontrolleren inneholder et oppladbart litiumionbatteri.

Ikke utsett batteriet for ild eller høye temperaturer, som i direkte sollys, i et kjøretøy som 
står i sola, eller i nærheten av en varmekilde. Forsøk aldri å åpne, knuse, varme opp eller 
sette fyr på kontrolleren eller batteriet. Ikke la batteriet lades i en lengre tidsperiode når 
kontrolleren ikke er i bruk.

SKADER PÅ SMÅ BARN
Oppbevar produktet utilgjengelig for små barn. Små barn kan svelge små deler, trekke i 
kabler og forårsake at konsollen eller kontrolleren faller i bakken, eller de kan vikle kablene 
rundt seg selv, noe som kan forårsake personskade eller føre til en ulykke eller feil.

IKKE DEMONTER ELLER MODIFISER PRODUKTET ELLER TILBEHØRET
Det er risiko for brann, elektrisk støt og personskade.

Forholdsregler
Bruk av strømledningen
Hvis enheten fungerer unormalt, avgir uvanlige lyder eller lukter eller blir for varm 
til å berøre, må du umiddelbart slutte å bruke den, koble strømledningen fra 
strømforsyningen og koble fra alle andre kabler.

Godt opplyst område
Bruk den på et godt opplyst sted, og plasser den i god avstand fra TV-skjermen.

Ta pauser
•	 Unngå langvarig, kontinuerlig bruk av dette produktet. Generelt anbefaler vi at du tar 

15 minutters pauser for hver time du spiller.
•	 Unngå å spille når du er sliten eller trenger søvn.
•	 Slutt å bruke konsollen umiddelbart hvis du begynner å føle deg trett, eller hvis du 

opplever ubehag eller smerte i armene eller hendene når du bruker kontrolleren. 
Kontakt en lege hvis tilstanden vedvarer.

•	 Hvis du opplever noen av følgende helseproblemer, må du slutte å bruke konsollen 
umiddelbart. Kontakt en lege hvis symptomene vedvarer.
	– Svimmelhet, kvalme, tretthet eller tilsvarende symptomer som bevegelsessyke
	– Ubehag eller smerte i en del av kroppen, for eksempel øyne, ører, hender eller armer

Vibreringsfunksjonen
•	 Hvis kontrolleren er plassert på en flat overflate, kan vibreringen i kontrolleren som oppstår 

i løpet av spilling, føre til at den faller, noe som kan føre til personskader eller utstyrssvikt.
•	 Ikke bruk vibreringsfunksjonen eller funksjonen for avtrekkereffekt hvis du har plager 

eller skader i ben, ledd eller muskler i hendene eller armene eller som kan påvirkes  
av denne vibreringsfunksjonen. Hvis du vil deaktivere funksjonene, velger du 
Innstillinger  > Tilbehør fra hjem-skjermen.

Statisk støt
Når du bruker hodesettet eller hodetelefonene i spesielt tørre omgivelser, kan du noen 
ganger oppleve et lite og raskt (statisk) støt på ørene. Dette er et resultat av statisk 
elektrisitet i kroppen og ikke en feil i hodesettet eller hodetelefonene. Denne effekten 
kan reduseres ved å bruke klær som er laget av materialer som ikke så lett genererer 
statisk støt.

Kondens
Hvis konsollen flyttes direkte fra et kaldt til et varmt sted, kan fuktighet kondensere 
inni konsollen. Hvis dette skjer, kan det hende at konsollen ikke fungerer som den 
skal. I så fall kan du slå av og koble fra konsollen til fuktigheten fordamper (dette kan 
ta flere timer). Hvis konsollen fremdeles ikke fungerer som den skal, må du kontakte 
PlayStation®-kundestøtten som du finner i garantiheftet.
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Melding om høy temperatur
Det vises en varselmelding på skjermen hvis konsollen blir for varm.
Hvis du fortsetter å bruke konsollen mens meldingen vises, kan den slutte å fungere. 
Hvis du ser meldingen, må du slå av konsollen og vente til den er avkjølt. Når 
konsollen er avkjølt, må du flytte den til et godt ventilert sted uten høye temperaturer. 
Kontroller at konsollventilene ikke er blokkert, og hvis du har installert en M.2 SSD-
stasjon på konsollen, må du kontrollere at varmeavledningsdelene ikke har løsnet 
fra M.2 SSD-stasjonen. Se brukerhåndboken (side 161) ffor mer informasjon om 
varmeavledningsdeler.

Bevegelsessensor
Vær forsiktig med følgende punkter når du bruker den trådløse kontrollerens 
bevegelsessensorfunksjon. Hvis kontrolleren treffer en person eller en gjenstand, kan det 
forårsake skade på gjenstander eller personer.
•	 Før du bruker bevegelsessensorfunksjonen, må du sørge for at du har nok plass å 

bevege deg på.
•	 Sørg for at du har et godt grep på kontrolleren for å forhindre at du mister den og 

forårsaker skade på gjenstander eller personer.
•	 Hvis du bruker en kontroller som er koblet til PS5®-konsollen med en USB-kabel, må 

du sørge for at det er nok plass til kabelen, slik at kabelen ikke treffer en person eller 
et objekt.

Lyslist
Ikke stirr på lyslisten på kontrolleren når den blinker. Slutt å bruke kontrolleren med en 
gang hvis du opplever ubehag eller smerte.

Væske, støv, røyk, damp og varme
•	 Pass alltid på at produktet og kontaktene er fri for væske, for mye støv og små partikler.
•	 Ikke la produktet ligge i følgende områder under bruk, lagring eller transport.

	– Områder med mye røyk eller damp
	– Områder med høy fuktighet, støv eller sigarettrøyk
	– I nærheten av varmeapparater, områder med direkte sollys eller områder som holder 
på varme

Strømledning og kabler
•	 Ikke bruk ledningen eller kablene hvis de er skadet eller endret.
•	 Ikke bruk en annen strømledning enn den som følger med. Strømledningen er spesielt 

utformet for bruk med denne konsollen og skal ikke brukes med andre elektriske 
enheter.

•	 Ikke ta på pluggen eller kontakten med våte hender.
•	 Ikke gå på ledningen eller kablene eller klem dem sammen, spesielt ved plugger og 

kontakter og der de kommer ut av konsollen.

•	 Ikke utsett ledningen eller kablene for varme eller plasser dem i nærheten av 
varmeapparater.

•	 Ikke plasser tunge gjenstander på ledningen eller kablene.
•	 Ikke dra i eller bøy ledningen eller kablene med stor kraft.
•	 Ikke koble strømledningen til en spenningstransformator eller omformer. Hvis du 

kobler strømledningen til en spenningstransformator til bruk i andre land eller en 
omformer til bruk i bil, kan det føre til at varme bygger seg opp i konsollen, noe som 
kan føre til brannskader eller funksjonsfeil.

•	 Før du kobler til strømledningen, må du kontrollere at det ikke er støv eller 
fremmedlegemer i eller på pluggen eller kontaktene eller AC IN-kontakten på 
konsollen.

•	 Koble fra ledningen og kablene hvis du vil rengjøre eller flytte konsollen eller ikke skal 
bruke den i en lengre periode. Når du skal koble fra, griper du strømledningen i pluggen 
og drar den rett ut av stikkontakten. Trekk aldri i ledningen, og ikke trekk skjevt.

Konfigurering og håndtering
•	 Ikke bruk konsollen i et lukket skap eller på andre steder der varme kan bygge seg opp. 

Hvis du gjør det, kan konsollen overopphetes og forårsake brann, skader eller feil.
•	 Ikke rør produktet hvis det lyner og tordner.
•	 Ikke utsett konsollen, tilbehøret eller batteriet for høye temperaturer, høy fuktighet eller 

direkte sollys under bruk, transport og oppbevaring.
•	 Ikke plasser konsollen eller tilbehøret på overflater som er ustabile, skjeve eller utsatt 

for vibrasjoner.
•	 Bruk føttene for den horisontale holderen som følger med, til å sette konsollen i en 

horisontal stilling. Hvis du ikke bruker føttene, men i stedet setter opp konsollen på 
andre måter enn det som er angitt, kan det forårsake personskader, produktskader 
eller feil. For instruksjoner om hvordan du fester føttene, se «La oss komme i gang» 
(side 152). Hvis du ønsker å sette konsollen i en vertikal stilling, må du bruke den 
vertikale holderen (selges separat).

•	 Når du setter opp eller bærer konsollen, må du være forsiktig med å holde hoveddelen 
av konsollen på en sikker måte. Ikke hold, bær eller løft konsollen kun i dekslet. Hvis du 
gjør dette, kan det føre til at dekslet løsner, og at konsollen faller i bakken, noe som kan 
føre til potensiell personskade eller produktskade.

•	 Ikke flytt konsollen eller juster posisjonen mens power-indikatoren lyser eller blinker. 
Data kan gå tapt eller bli ødelagt, eller konsollen kan bli skadet.

•	 Ikke stå på eller legg objekter på konsollen, og ikke stable konsollen oppå andre 
enheter.

•	 Ikke plasser konsollen og tilkoblet tilbehør på gulvet eller på et sted der noen kan 
snuble i dem.

•	 Ikke rør kontaktene på konsollen eller tilbehøret.
•	 Ikke tillat kroppskontakt med konsollen eller luften fra ventilasjonsåpningene på 

konsollen i lange perioder om gangen mens den er i bruk. Langvarig kontakt under 
disse omstendighetene kan forårsake brannskader ved lave temperaturer.

•	 Konsollen bør monteres og brukes med en minimumsavstand på 20 cm fra kroppen.
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•	 Ikke bruk produktet i nærheten av vann.
•	 Ikke flytt eller endre plasseringen til konsollen mens det er en plate i den. Vibrasjonen 

kan føre til riper på platen eller konsollen.

Slå av
•	 Ikke slå av konsollen mens data blir lagret på eller lastet inn fra SSD- eller 

USD-stasjoner.
•	 Ikke koble strømledningen fra strømforsyningen før power-indikatoren er slukket. Hvis 

du kobler fra strømledningen mens power-indikatoren lyser eller blinker, kan data gå 
tapt eller bli skadet, eller konsollen kan bli skadet.

Bruk av dekselet
Ikke bruk konsollen uten dekselet. Hvis du gjør det, kan det forårsake brann, elektrisk støt 
eller teknisk feil. Ikke fjern dekselet til konsollen rett etter bruk. Hovedenheten av PS5-
konsollen din kan fortsatt være varm umiddelbart etter bruk, og vedvarende håndtering 
med dekselet av kan føre til brannskader. Hvis du trenger å fjerne dekselet, slår du av 
PS5-konsollen, trekker ut strømledningen og kablene, og venter på at den avkjøles.

Kompatibilitet
Kontrollere som er ment for bruk med PlayStation®-, PlayStation®2- og PlayStation®3-
konsoller, for eksempel de analoge kontrollerne (DUALSHOCK® og DUALSHOCK®2) og 
den trådløse DUALSHOCK®3-kontrolleren, er ikke kompatible med PS5-konsollen. Den 
trådløse DUALSHOCK®4-kontrolleren er kompatibel med programvare i PlayStation®4-
format på PS5-konsollen, men ikke med programvare i PS5-format på PS5-konsollen.

Sikker bruk for barn
Foreldre oppfordres til å holde øye med barns Internett-aktivitet for å sikre at de bruker 
Internett på en trygg og ansvarlig måte. Se playstation.com/safety/ for mer informasjon.
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La oss komme i gang

1	 Sett føttene for den horisontale holderen inn i hullet i sporene på 
PlayStation®5-konsollen.
Fest alltid føttene til PS5®-konsollen før bruk. Sett konsollen på et mykt og flatt 
underlag før du fester føttene.

Konsoll med diskstasjon installert

Konsoll uten diskstasjon installert

Hvis du ønsker å plassere PS5-konsollen i vertikal posisjon, må du bruke den vertikale 
holderen (selges separat).

Visning fra 
undersiden

Visning fra 
undersiden

2	 Koble til HDMI-kabelen og strømledningen.
Bruk de medfølgende kablene. 
Koble til alt annet før du setter strømledningen i stikkontakten.
Alle følgende illustrasjoner viser konsollen med diskstasjonen installert.

For en kablet Internett-tilkobling bruker du en LAN-kabel (ikke inkludert).

HDMI OUT-port LAN-port

HDMI™-kabel

Til en stikkontakt

AC IN-kontakt

Strømledning

Visning fra baksiden

Til en HDMI IN-port på en TV
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3	 Slå på TV-en, og velg HDMI som inngang.

4	 Slå på PS5-konsollen ved å trykke på  (av/på)-knappen.
Strømindikatoren blinker blått og lyser deretter hvitt.

Hvis du lar konsollen være inaktiv i 60 sekunder etter at du har slått den på, slås 
skjermleseren på. Du kan lytte til tekst på skjermen og annen viktig informasjon som 
leses opp for å hjelpe deg med å oppnå det du vil gjøre.
Skjermleseren er bare tilgjengelig på enkelte språk.

Visning fra forsiden

Strømindikator

 (av/på)-knapp

5	 Koble den trådløse DualSense®-kontrolleren til konsollen og trykk  
på  (PS)-knappen.
Hvis du vil sammenkoble kontrolleren, kobler du den til USB-porten på konsollen 
med en USB-kabel. Når du trykker på  (PS)-knappen, slås kontrolleren på.

6	 Gjør den til din egen.
Du er snart ferdig! Følg instruksjonene på skjermen for å fullføre den første 
konfigureringen.

•	 Du kan gå tilbake og endre innstillingene ved å velge Innstillinger  fra hjem-skjermen
•	 Når barn bruker den, kan foresatte sette begrensninger etter behov. Hvis du vil ha 

detaljerte instruksjoner om hvordan du konfigurerer og bruker foreldrekontroller, kan 
du se i brukerhåndboken (side 161).

•	 Du kan utvide lagringsplassen på PS5-konsollen ved å installere en kommersielt 
tilgjengelig M.2 SSD. Hvis du vil ha mer informasjon om M.2 SSD-er, kan du se 
brukerhåndboken (side 161).

USB Type-C®-port USB-port

 (PS)-knapp

USB-kabel

Visning  
fra forsiden
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Fjerne og feste deksler

Ta av dekslene når du utfører vedlikehold på konsollen, eller når du installerer en M.2 
SSD-stasjon eller diskstasjon.

Sikkerhetsadvarsler
Før du tar av eller fester dekslene, må du lese følgende sikkerhetsforholdsregler.

Advarsel
•	 Oppbevares utilgjengelig for små barn. Små barn kan svelge små deler som kan 

forårsake personskade.
•	 Når du har slått av PS5-konsollen og koblet fra strømledningen og kablene, må 

du vente til konsollen har kjølt seg ned før du fjerner eller fester dekslene. PS5-
konsollens hovedenhet kan fortsatt være varm umiddelbart etter bruk, og å berøre 
den kan forårsake brannskader.

•	 Pass på at du ikke klemmer fingrene i mellomrommene mellom delene, og at du 
ikke skader hendene eller fingrene dine på hjørnet til delene.

•	 Når du slår på konsollen, må du sørge for at dekslene er installert på riktig måte. 
Hvis dekslene ikke er installert på riktig måte, kan det føre til at hovedenheten blir 
overopphetet.

Fjerne og feste deksler
Plasser konsollen din på et mykt klede, som ligger på en flat overflate, før du tar av eller 
fester dekslene.
Illustrasjoner viser konsollen med en installert diskstasjon.

•	 Hvert deksel har forskjellige former. 
Bruk merkene / / /  på innsiden av  
dekselet som en veiledning (se illustrasjonen 
til høyre) for å sikre at du fester dekselet i riktig 
posisjon.

•	 Alle deksler kan tas av og festes på samme måte.

-deksel

-deksel

-deksel

-deksel

1	 Gå til kontrollsenteret og velg Strøm  > Slå av PS5-enheten.
Skjermen blir blank, strømindikatoren blinker hvitt, og deretter slår den seg av.

2	 Fjern strømledningen og kablene, og vent på at PS5-konsollen kjøler 
seg ned.
Hovedenheten av konsollen din er varm umiddelbart etter bruk.

3	 Plasser konsollen med bunnen vendt opp og forsiden vendt mot deg, 
og fjern deretter føttene.

4	 Ta av dekselet.
Løft dekselet litt bort fra konsollen for å løsne klemmene og ta det av.

5	 Sett på dekselet.
Rett inn dekselklemmene i henhold til de tilsvarende hullene på konsollen, og skyv 
dem inn til du hører et klikk.

6	 Fest føttene, koble til strømledningen og kablene, og slå deretter på 
strømmen.

Klemmer



155

NO

Feste eller fjerne diskstasjonen

Hvis du har kjøpt en konsoll uten at det er installert en diskstasjon, kobler du til 
diskstasjonen (selges separat) for å spille diskbaserte spill, Blu-ray Disc™ og DVD-er.

Sikkerhetsadvarsler
Før du fester eller tar av diskstasjon, må du lese følgende sikkerhetsforholdsregler.

Merknader
•	 Før du fester eller tar av diskstasjon, bør du ta på et jordet metallobjekt for å 

fjerne statisk elektrisitet fra kroppen. Hvis du ikke gjør det, kan det føre til skade på 
diskstasjonen eller PS5-konsollen.

•	 Ikke berør terminalen på diskstasjonen eller PS5-konsollens tilhørende terminal.

Feste diskstasjonen
Sett konsollen på et mykt klede på en flat overflate før du fester diskstasjonen.

1	 Ta av -dekslet (side 154).
Hvis du vil se sikkerhetsadvarsler eller informasjon om hvordan du tar av eller fester 
deksler, kan du se “Fjerne og feste deksler”.

2	 Rett inn klemmene på diskstasjonen i henhold til de to hullene (merket 
med ), og trykk dem deretter hardt inn til du hører et klikk.

3	 Fest -dekslet (side 154).
Pass på at du fester dekselet på konsoller med en installert diskstasjonen.

4	 Fest føttene (lange), koble til strømledningen og kablene, og slå 
deretter på strømmen.
Pass på at du fester føttene til konsoller når diskstasjonen er installert.

-deksel
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Fjerne diskstasjonen
Plasser konsollen på et mykt klede på en flat overflate før du tar ut diskastajonen.

1	 Ta av -dekslet (side 154).
Hvis du vil se sikkerhetsadvarsler eller informasjon om hvordan du tar av eller fester 
deksler, kan du se “Fjerne og feste deksler”.

2	 Bruk fingeren til å løfte opp den buede delen på diskstasjonen og ta 
den ut.

3	 Fest -dekslet (side 154).
Pass på at du fester dekselet for konsoller med en installert diskstasjon.

4	 Fest føttene (korte), koble til strømledningen og kablene, og slå deretter 
på strømmen.
Pass på at du fester føttene for konsoller uten en installert diskstasjon.

Buet del

Bruk og håndtering

Aldri demonter eller modifiser konsollen eller tilbehøret.
Bruk konsollen og tilbehøret i henhold til instruksjonene i produktdokumentasjonen.  
Det er ikke gitt noen godkjenning for analyse eller modifikasjon av konsollen eller 
tilbehøret, eller analyse og bruk av kretskonfigurasjoner. Uautorisert modifikasjon 
av konsollen eller tilbehøret vil gjøre garantien ugyldig. Det finnes ingen utskiftbare 
komponenter i konsollen.
I tillegg er det fare for elektrisk støt og – når en diskstasjon er festet – strålingseksponering 
fra laserstrålen.

Nettverk
•	 Du må ha en internettforbindelse for å koble til et nettverk.
•	 Du er selv ansvarlig for Internett-utgifter. Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se 

informasjonen i tjenestekontrakten eller kontakte Internett-leverandøren din.
•	 Du må bare bruke en Ethernet-kabel som er kompatibel med 10BASE-T-, 100BASE-TX- 

eller 1000BASE-T-nettverk. Ikke bruk en ledning til vanlige telefonledninger eller kabler 
av andre typer enn de som er nevnt her. Hvis du bruker feil type ledning eller kabel, 
kan det føre til mer elektrisk strøm enn det som er nødvendig for å gå gjennom LAN-
porten. Dette kan føre til at det bygger seg opp varme eller føre til brann eller feil.

Funksjon for trådløst nettverk
•	 Frekvensene som brukes av produktets trådløse nettverksfunksjon, er 2,4 GHz (WLAN, 

Bluetooth) / 5 GHz (WLAN). 2,4 GHz-radiobølger brukes av ulike enheter. Produktet er 
designet for å minimere effekten av andre enheter som bruker samme område. Men 
i enkelte tilfeller kan forstyrrelser fra andre enheter redusere tilkoblingshastigheten, 
begrense signalrekkevidden eller føre til at tilkoblingen avbrytes uventet.

•	 Bruk i frekvensbåndet 5150–5350 MHz er begrenset til innendørs bruk.
•	 Når du bruker konsollens skannefunksjon til å velge et tilgangspunkt for trådløst LAN, 

kan det hende at det vises tilgangspunkter som ikke er ment for offentlig bruk. Du må 
bare koble til et tilgangspunkt du har lov til å bruke, eller et som er tilgjengelig via en 
offentlig tilgjengelig tjeneste for trådløst LAN-nettverk eller Wi-Fi-sone.

Håndtering av kontrolleren
•	 Lading skal gjøres på et sted hvor temperaturen er mellom 10 og 30 °C. Ladingen vil 

kanskje ikke være like effektiv under andre forhold.
•	 Batteriet har begrenset levetid. Batteritiden reduseres gradvis gjennom gjentatt bruk 

og aldring. Batteriets levetid avhenger også av hvordan det oppbevares og brukes, 
omgivelsene og andre faktorer.

•	 Når kontrolleren ikke brukes i en lengre periode, anbefales det at du fullader den minst 
én gang per år for å opprettholde batteriets funksjonalitet.
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Vedlikeholdsinstruksjoner
Av sikkerhetshensyn må du koble strømledningen fra strømforsyningen før du rengjør 
konsollen eller tilkoblet tilbehør.

Ytre overflater (plastdeksel på konsoll og kontroller)
•	 Tørk av med en myk, tørr klut.
•	 Følg retningslinjene nedenfor for å hindre at overflaten på konsollen eller eksterne 

enheter endrer farge og kvalitet.
	– Ikke spray med eller påfør insektmidler eller flyktige stoffer, inkludert tynnere, benzen 
eller alkohol. Ikke tørk med kjemisk behandlede kluter.

	– Ikke hvil eller oppbevar kontrolleren eller hodesettet oppå konsollen.

Ventilasjonsåpninger
Ikke blokker noen av ventilasjonsåpningene. For å opprettholde god ventilasjon må du 
følge retningslinjene nedenfor:
•	 Plasser konsollen minst 10 cm unna en vegg.
•	 Ikke sett konsollen på et teppe med lange fibre.
•	 Ikke sett konsollen på en smal eller liten plass.
•	 Ikke dekk til konsollen med et stykke tøy.
•	 Ikke la støv bygge seg opp i ventilasjonsåpningene. Bruk et rengjøringsverktøy som en 

håndholdt støvsuger til å fjerne oppsamlet støv.
Det anbefales også å ta av dekslene og deretter bruke en håndholdt støvsuger til å 
fjerne støvet under. Hvis du vil ha mer informasjon om deksler, kan du se “Fjerne og 
feste deksler” (side 154).

Porter/kontakter
Ikke bruk porter/kontakter på konsollen hvis de er skitne. Hvis du gjør det, kan det hende 
de ikke vil lede elektrisitet ordentlig. Når de er skitne, kan du tørke av dem med en tørr klut.

Platehåndtering (bare for konsoller med en diskstasjon installert)
Merknad om kompatibilitet
Noen medier kan ha regionale eller territoriale begrensninger og fungerer kanskje ikke 
med konsollen. Se mediets emballasje for mer informasjon.

Håndtering
Fingeravtrykk, støv, skitt eller riper på platen kan forvrenge bildet eller redusere 
lydkvaliteten. Vær oppmerksom på følgende:
•	 Ikke ta på platens overflate når du håndterer en plate.
•	 Ikke fest papir eller tape på plater, og ikke skriv på dem.

Oppbevaring
•	 Ikke utsett platene for høye temperaturer, høy fuktighet eller direkte sollys.
•	 Når platene ikke skal brukes over lengre tid, bør de oppbevares i omslagene sine. 

Plater kan bli bøyd hvis du stabler dem uten omslag eller oppbevarer dem stående.

Rengjøringsmetode
•	 Rengjør platene med en myk klut ved å tørke dem forsiktig fra midten og utover.
•	 Ikke bruk løsemidler, platerensere, antistatisk spray eller andre kjemikalier da det kan 

skade platene.

Resirkulering av produkt etter endt levetid
Produktene er laget av mange materialer som kan resirkuleres. Hver kontroller 
inneholder et oppladbart litiumionbatteri. Følg lokale forskrifter når du kaster 
produktene.

Kommersiell bruk
Kommersiell bruk eller utleie av dette produktet er forbudt.
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Spesifikasjoner

Design og spesifikasjoner kan endres uten forvarsel.
Avhengig av programvareversjonen kan konsollen fungere annerledes enn det som er 
beskrevet i denne håndboken.
Informasjonen i denne håndboken kan bli endret uten forvarsel.

PlayStation®5-konsoll

PlayStation®5-konsoll PlayStation®5 Digital Edition-konsoll

Hovedprosessor

Spesialtilpasset prosessor på én brikke
Prosessor: X86-64-AMD Ryzen™ «Zen2», 8 kjerner / 16 tråder
Grafikkprosessor: �10 TFLOPS TFLOPS, AMD Radeon™  

RDNA-basert grafikkmotor

Minne GDDR6 16 GB

Oppbevaring 1 TB spesialtilpasset SSD*1 825 GB spesialtilpasset SSD*1

Inngang/utgang*2

USB Type A-port (SuperSpeed USB 10 Gbps) × 2
USB Type-C®-port (Hi-Speed USB)
USB Type-C®-port (SuperSpeed USB 10Gbps)
M.2 SSD-utvidelseskontakt (Key M)
Diskstasjonsport

Nettverk
Ethernet (10BASE-T, 100BASE-TX, 1000BASE-T)
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax
Bluetooth 5.1

AV-utgang HDMI™ OUT-port *3

El-informasjon
220–240 V  1,65 A
50/60 Hz

Nominell maksimal effekt 350 W

Ytre mål
(unntatt utstikkende deler)

Ca. 358 × 96 × 216 mm 
(bredde × høyde × dybde)

Ca. 358 × 80 × 216 mm 
(bredde × høyde × dybde)

Vekt Ca. 3,1 kg Ca. 2,5 kg

Driftstemperatur 5 °C til 35 °C

*1	 En del av SSD-kapasiteten er reservert for bruk i forbindelse med konsolladministrasjon, 
vedlikehold og tilleggsalternativer. På grunn av dette kan tilgjengelig SSD-kapasitet variere.

*2	 Det garanteres ikke at alle tilkoblede enheter kan brukes.
*3	 Bruk den medfølgende HDMI-kabelen.

Batteritype CR2032

Kontaktinformasjon for batteri BASICEL, Hangzhou Powerpack Battery Co., Ltd

RM 1307, Block A, Shipping Mansion, Shangcheng District, 
Hangzhou, China

DBV, Double Best Corporation Limited

5F, No. 37 Ln. 221 Gangqian Rd. Neihu Dist, Taipei City 114. 
Taiwan

Sony Interactive Entertainment Inc.

1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan

Trådløs DualSense®-kontroller

Nominell inngangseffekt 5 V  1 500 mA

Batteritype Innebygd litium-ion-batteri

Batterispenning 3,65 V 

Batterikapasitet 1 560 mAh

Vekt Ca. 280 g

Driftstemperatur 5 °C til 35 °C
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Diskstasjon (bare for konsoller med en diskstasjon installert)

Plater som kan spilles

Ultra HD Blu-ray™ i PlayStation®5-format *1

Kompatibelt PlayStation®4-format Blu-ray™ *2

Ultra HD Blu-ray™
BD-ROM
BD-R
BD-RE *3

DVD-ROM
DVD+R/RW x 2
DVD-R/RW
AVCHD

Optisk stasjon (skrivebeskyttet)

BD-ROM (66 GB / 100 GB) ~10 CAV
BD-ROM (25 GB / 50 GB) ~8 CAV
BD-R/RE (25 GB / 50 GB) ~8 CAV
DVD ~3,2 CLV

Laser

Type: 	 halvleder, kontinuerlig
BD-bølgelengde:	� 395–415 Nm 

Effekt: Maks. 1 mW
Bølgelengde for DVD:	� 640–675 Nm 

Effekt: Maks. 1 mW

*1	 Programvare i PlayStation®-format, programvare i PlayStation®2-format og programvare i 
PlayStation®3-format kan ikke spilles fra en plate.

*2	 Noen funksjoner som finnes på PS4®-konsollen, kan være fraværende når det spilles 
på PS5-konsollen. Det kan være nødvendig å oppdatere PS5-konsollen til den nyeste 
systemprogramvaren. Internett-tilkobling er påkrevd.

*3	 Avspilling av BD-RE ver. 1.0-plater støttes ikke.

Regionkoder
Det kan være tilordnet en regionskode basert på regionen hvor platen selges, avhengig 
av platen. DVD-regionskoden angis til koden for DVD-en som spilles av for første gang. 
Regionskodene som er angitt på konsollen, er som følger.

Regionkoder

Blu-ray Disc™ (BD)

Blu-ray™ i PlayStation®4-format

Merknader
•	 Du kan endre BD-/DVD-regionskoden for konsollen til platen som spilles av. Du kan 

endre regionskoden opptil fire ganger.
•	 Ikke ferdigstilte DVD-plater kan ikke spilles av.
•	 Ikke bruk de følgende platene. Konsollen kan bli skadet hvis du gjør det.

	– 8 cm-plater.
	– Plater som ikke er runde, for eksempel formet som kort, stjerner eller hjerter.
	– Plater som er sprukne eller deformerte, eller plater som har blitt reparert.
	– Plater det er papir eller klistremerker på.

•	 En DualDisc har én side som samsvarer med DVD-standarden og en annen side som 
kun har lyd. Siden for bare lyd kan ikke spilles på konsollen.

•	 Når du spiller plater med ulovlig kopiert innhold, kan det skje at det kommer unormale 
lyder eller at innholdet ikke spilles av på riktig måte.

•	 For kontinuerlig avspilling av kopibeskyttede BD-plater kan det hende at 
krypteringsnøkkelen for AACS (Advanced Access Content System) må fornyes. 
Krypteringsnøkkelen fornyes automatisk hvis konsollen er koblet til Internett.

•	 Noen plater vil ikke kunne spilles på grunn av riper, støv, opptakskvaliteten eller 
spesifikasjonene til opptaksenheten.

•	 I sjeldne tilfeller kan det hende BD og DVD ikke fungerer ordentlig på konsollen. 
Dette er hovedsakelig på grunn av variasjoner i produksjonsprosessen eller koding av 
programvaren.

Systemprogramvare
Hvis du skal bruke denne PlayStation®5-konsollen, må du godta lisensavtalen  
for systemprogramvare til Sony Interactive Entertainment Inc.  
Se doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/ for mer informasjon.

Hvis du ikke kan oppdatere over Internett, kan du i stedet bruke en spillplate eller  
USB-stasjon. Mer informasjon finner du på playstation.com/help/.

Ved å oppdatere systemprogramvaren på PS5-konsollen kan du glede deg over nye 
funksjoner, forbedret bruk og forbedret sikkerhet. Oppdater alltid til den nyeste versjonen.
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Samsvarsinformasjon

Utstyret er testet og resultatene viser at det overholder kravene i RE-direktivet.  
Bruk kun kabler som enten a) følger med utstyret, b) er offisielt PlayStation-tilbehør  
eller c) er under tre meter lange.
Dette produktet er produsert av eller på vegne av Sony Interactive Entertainment Inc., 
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan.
Importert til Europa og distribuert (unntatt i Storbritannia) av Sony Interactive 
Entertainment Ireland Limited, 2nd Floor, 2/3 Rogers Lane, Dublin 2, Ireland.
Forespørsler relatert til produktsamsvar i EU skal sendes til produsentens autoriserte 
representant: Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 
1930 Zaventem, Belgia.

“Uformell samsvarserklæring” i henhold til RE-direktivet
Sony Interactive Entertainment Inc. erklærer herved at dette produktet er i samsvar med 
de grunnleggende krav og øvrige relevante krav i direktiv 2014/53/EU. For flere detaljer, 
vennligst se: https://compliance.sony.eu
Dette radioutstyret er beregnet for bruk med godkjente versjoner av programvaren  
som angitt i EUsamsvarserklæringen. Programvaren som benyttes på dette radioutstyret,  
er bekreftet å være i samsvar med de grunnleggende kravene i direktiv 2014/53/
EU. Programvareversjonen finner du via: Velg Innstillinger  > System > 
Systemprogramvare > Konsollinformasjon.
Trådløst frekvensbånd og maksimal utgangseffekt:

	– Bluetooth 2,4 GHz: mindre enn 10 mW
	– WLAN 2,4 GHz: mindre enn 100 mW
	– WLAN 5 GHz: W52/W53/W56: mindre enn 100 mW, W58: mindre enn 25 mW

Dette radioutstyret ble vurdert som mottakerkategori 1 slik definert i EN 300 440 V2.1.1.
Følgende bruksbegrensninger gjelder i landene som er oppført i tabellen nedenfor

Kosovo

AT BE BG CY CZ 

DE DK EE ES FI 

FR EL HR HU IE 

IT LT LU LV MT 

NL PL PT RO SE 

SI SK CH TR IS 

LI NO AL BA MK 

MD RS ME  

UK(NI)

Bruk i frekvensbåndet 5150–5350 MHz er begrenset til innendørs bruk. Montering av 
enheter i kjøretøy, tog og fly som bruker frekvensbåndet 5250–5350 MHz, er ikke tillatt.

Ecodesign av produkter
For ressurs- og energieffektivitetsinformasjon vedrørende EU Ecodesing-kravene  
i regulering (EU) no. 801/2013, og Den Europeiske Unionens selvreguleringsinitiativ  
for videre forbedring av energieffektiviteten til spillkonsoller (som oppført i COM(2015) 
178-sluttrapporten til den europeiske kommisjonen), besøk følgende nettadresse: 
playstation.com/Ecodesign
For informasjon om ressurs- og energieffektivitet knyttet til The Ecodesign for Energy-
Related Products and Energy Information (endring) (EU Exit) Regulations 2019, gå til:  
playstation.com/Ecodesign

Avhending av elektrisk utstyr og batterier (gjelder i EU og andre land med 
et kildesorteringssystem)

Der du ser dette symbolet på noen av de elektriske produktene eller batteriene våre eller 
emballasjen vår, er det en indikasjon på at det elektriske produktet eller batteriet som 
fulgte med produktet, ikke skal kastes som restavfall i EU, Storbritannia, Tyrkia eller andre 
land med et kildesorteringssystem.
For å sikre at riktige metoder for avfallshåndtering og resirkulering blir brukt, kan du 
kaste det elektriske produktet eller batteriet via et godkjent gjenvinningsanlegg, i 
henhold til gjeldende lovgivning eller krav. I noen land kan elektriske produkter også 
kastes kostnadsfritt via forhandlere når du kjøper et nytt produkt av samme type. I 
Storbritannia og EU kan større forhandlere også ta imot elektrisk småavfall kostnadsfritt. 
Sjekk hvilke tjenester som er tilgjengelig hos forhandleren din. 
Dersom et produkt av sikkerhets-, ytelses- eller dataintegritetsmessige årsaker 
har et innebygd batteri, bør batteriet som følger med, bare byttes ut av kvalifisert 
servicepersonell. Ved slutten av levetiden må du levere produktet på riktig 
innsamlingssted for riktig behandling. Når det gjelder alle andre batterier, kan du se 
avsnittet om hvordan du fjerner batteriet fra produktet på en sikker måte. Lever batteriet 
til riktig innsamlingssted for resirkulering av brukte batterier.
Når du sørger for at produktet eller batteriet kastes på riktig måte, bidrar du til å 
forhindre potensielt negative konsekvenser for miljøet og menneskers helse som kan 
forårsakes av uriktig avfallshåndtering.
Når du gjør dette, hjelper du til med å bevare naturressurser og å forbedre standarder 
for miljøvern i forbindelse med behandling av elektrisk avfall.
Symbolet ovenfor kan brukes på enkelte batterier i kombinasjon med andre kjemiske 
symboler. For eksempel vises det kjemiske symbolet for bly (Pb) dersom batteriet 
inneholder mer enn 0,004 % bly.
Hvis du vil ha mer detaljert informasjon om resirkulering av dette produktet 
eller batteriet, kan du ta kontakt med ditt godkjente gjenvinningsanlegg, din 
kildesorteringstjeneste eller din forhandler.
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Opphavsrett og varemerker

” ”, “PlayStation”, ” ”, ”PS5”, ”PS4”, ”DualSense”, “DUALSHOCK” og “PlayStation 
Shapes Logo” er registrerte varemerker eller varemerker for Sony Interactive 
Entertainment Inc.
“SONY” og “ ” er registrerte varemerker eller varemerker for Sony Group Corporation.
AMD Radeon and AMD Ryzen are trademarks of Advanced Micro Devices, Inc.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, 
Inc. and any use of such marks by Sony Interactive Entertainment Inc. is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
Blu-ray Disc™, Blu-ray™ and Ultra HD Blu-ray™ are trademarks of the  
Blu-ray Disc Association.
The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress  
and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing 
Administrator, Inc.
The SuperSpeed USB 10Gbps Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc. USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB 
Implementers Forum.

Mer informasjon

Brukerhåndbok
Bli kjent med alt som PS5™-konsollen kan gjøre. Finn ut hvordan du kan konfigurere 
innstillinger og bruke hver funksjon. Du trenger en Internett-forbindelse for å se 
brukerhåndboken.
Fra hjem-skjermen på PS5-konsollen går du til Innstillinger  > Brukerhåndbok, helse- 
og sikkerhetsvarsler og annen informasjon > Veiledning og tips > Brukerhåndbok.

Nettsted for kundestøtte
Finn støtteinformasjon på Internett, for eksempel trinnvis feilsøking og vanlige spørsmål, 
ved å gå til playstation.com/help/.
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Viktig hälso- och säkerhetsinformation

Innan du använder produkten ska du läsa användarhandboken. Spara den för framtida 
bruk. Föräldrar och vårdnadshavare bör läsa igenom denna handbok och se till att barn 
följer samtliga försiktighetsåtgärder.
Den här produkten har utformats med största hänsyn till säkerheten. All elektrisk 
utrustning kan emellertid orsaka brand, elstötar eller personskador om den används fel. 
Uppmärksamma alla varningar, föreskrifter och anvisningar.
Sluta använda produkten och koppla bort strömsladden omedelbart om produkten 
fungerar onormalt, ger ifrån sig ovanliga ljud, avger lukt eller blir så varm att den inte går 
att vidröra.

VARNING
ELSTÖTAR
Öppna inte höljet, då riskerar du att få en elektrisk stöt. Låt enbart yrkesreparatörer utföra 
service på maskinen.

LASER (endast om konsolen har en skivenhet installerad)

Den här produkten är klassad som en klass 1-laser enligt IEC60825-1:2014.
KONSUMENTLASERPRODUKT 
EN 50689:2021

Varning
Om produkten eller dess tillbehör utsätts för modifieringar eller används på annat sätt 
än det som beskrivs i den här texten kan detta leda till att du eller din omgivning utsätts 
för skadlig strålning.
Risken för ögonskador ökar eftersom optiska verktyg används i produkten.

RÖRLIGA FLÄKTBLAD
Undvik att vidröra fläktbladen.

KRAMPANFALL ORSAKADE AV LJUSSTIMULANS (LJUSFRAMKALLAD 
EPILEPSI)
Om du har epilepsi eller har haft krampanfall ska du rådgöra med läkare innan du 
använder konsolen.
En del människor är känsliga för blinkande och flimrande ljus eller geometriska former 
och mönster. De kan ha epilepsi och kan få epileptiska anfall när de spelar tv-spel och 
tittar på videor.

SLUTA ANVÄNDA PRODUKTEN OMEDELBART och tala med en läkare om du upplever 
något av följande hälsoproblem eller symptom till följd av flimrande eller blinkande ljus 
eller annan ljusstimulans när du spelar tv-spel eller tittar på videomaterial: värk i ögonen, 
synförändringar, migrän, muskelryckningar, kramper eller andra ofrivilliga rörelser, 
avsvimning, förlorat medvetande eller förvirring och desorientering.

Utöver ovanstående SKA DU OMEDELBART SLUTA ANVÄNDA PRODUKTEN när du 
upplever något av följande symptom: huvudvärk, yrsel, illamående, trötthet, symptom 
som påminner om åksjuka och obehag eller smärta i exempelvis ögon, öron, händer, 
armar och fötter när du spelar. Om besvären kvarstår ska du söka läkarvård.

RADIOVÅGOR
Radiovågor kan påverka elektronisk utrustning och medicinska enheter (till exempel 
pacemakrar), vilket kan orsaka funktionsfel och personskador.
•	 Om du använder en pacemaker eller annan medicinsk utrustning ska du höra med en 

läkare eller tillverkaren av den medicinska utrustningen innan du använder funktionen 
för trådlöst nätverk (Bluetooth® och trådlöst LAN).

•	 Använd inte funktionen för trådlöst nätverk på följande platser:
	– Platser där det är förbjudet att använda trådlösa nätverk, till exempel på sjukhus. Följ 
reglerna för vårdinrättningen när du använder konsolen på deras område.

	– Områden nära brandlarm, automatiska dörrar och andra typer av automatiserad 
utrustning.

MAGNETER OCH MEDICINSK UTRUSTNING
Produkterna innehåller magneter som kan påverka pacemakrar, defibrillatorer, 
programmerbara shunt-klaffar och annan medicinsk utrustning. Placera inte produkterna 
i närheten av sådan medicinsk utrustning eller i närheten av personer som använder 
sådan utrustning. Om du använder sådan medicinsk utrustning ska du rådfråga läkare 
innan du använder produkten.

VOLYMNIVÅ
Om headsetet eller hörlurarna används på hög volym kan det leda till permanent 
hörselnedsättning. Ställ in volymen på en säker nivå. En alltför hög ljudnivå kan efter 
ett tag börja kännas normal, men den kan skada hörseln. Om det tjuter i öronen, om 
du upplever obehag i öronen eller om du inte hör tal tydligt ska du sluta använda 
produkten och se till att få hörseln kontrollerad. Ju högre volym, desto snabbare kan 
hörseln påverkas.
Skydda din hörsel på följande sätt:
•	 Spela inte upp ljud på hög volym via headsetet eller hörlurarna under längre 

tidsperioder.
•	 Undvik att höja volymen för att stänga ute störande ljud från omgivningen.
•	 Sänk volymen om du inte kan höra när folk talar nära dig.
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LITIUMBATTERIER

VARNING: Svälj inte batteriet, det finns risk för kemiska brännskador.
•	 Den här konsolen har ett inbyggt litiumjonbatteri/knappcellsbatteri.
•	 Om batteriet sväljs eller på annat sätt hamnar i kroppen kan det orsaka 

allvarliga eller dödliga skador inom 2 timmar. 
•	 Batteriet är farligt. Både nya och använda batterier ska förvaras oåtkomliga 

för barn. 
•	 Om du misstänker att någon svalt batteriet eller på annat sätt fått in det i 

kroppen måste ni omedelbart uppsöka akutvård.

Rör inte vid skadade eller läckande litiumjonbatterier. Om det inbyggda batteriet läcker 
ska du sluta använda produkten omedelbart och kontakta teknisk support. Om du får 
batterivätska på kläderna, huden eller i ögonen ska du skölja av med rent vatten och 
rådfråga en läkare. Batterivätska kan orsaka blindhet.

Handkontrollen innehåller ett laddningsbart litiumjonbatteri.

Låt inte batteriet komma i kontakt med eld och utsätt det inte för höga temperaturer 
som exempelvis i direkt solljus, i ett fordon som står parkerat i sol eller i närheten av en 
värmekälla. Försök aldrig öppna, krossa, värma upp eller elda upp handkontrollen eller 
batteriet. Ladda inte batteriet under längre perioder när handkontrollen inte används.

SKADOR PÅ SMÅ BARN
Förvara produkten utom räckhåll för små barn. Små barn kan svälja smådelar, dra i kablar 
och få konsolen eller handkontrollen att ramla, eller trassla in sig i kablarna, vilket kan 
leda till skador, olyckor eller att produkten slutar fungera.

PLOCKA ALDRIG ISÄR ELLER BYGG OM PRODUKTEN ELLER DESS 
TILLBEHÖR
Det finns risk för brand, elstötar eller skada.

Försiktighetsåtgärder
Användning av strömsladden
Sluta använda enheten, dra loss strömsladden ur eluttaget och koppla bort alla andra 
kablar omedelbart om enheten fungerar onormalt, ger ifrån sig ovanliga ljud, avger lukt 
eller blir så varm att den inte går att vidröra.

Väl upplyst plats
Använd den på en väl upplyst plats och håll ett säkert avstånd från tv-skärmen.

Ta pauser
•	 Undvik långvarig kontinuerlig användning av produkten. Vi rekommenderar  

i allmänhet att du tar en paus på 15 minuter för varje timme du spelar.
•	 Undvik att spela när du är trött eller behöver sova.
•	 Om du börjar känna dig trött, om du känner obehag eller får ont i händerna eller 

armarna när du använder handkontrollen ska du genast sluta att använda konsolen. 
Om besvären kvarstår bör du rådfråga läkare.

•	 Om du upplever något av nedanstående hälsoproblem ska du sluta använda konsolen 
omedelbart och rådfråga läkare om symptomen kvarstår:
	– yrsel, illamående, trötthet eller symptom som liknar åksjuka
	– smärta eller obehag i någon del av kroppen, till exempel i ögon, öron, händer  
eller armar

Vibrationsfunktion
•	 Om handkontrollen ligger på en plan yta kan dess vibrationer under spel göra att den 

faller ned, vilket i sin tur kan orsaka personskada och funktionsfel.
•	 Använd inte vibrationsfunktionen eller funktionen för avtryckareffekt om du har 

problem med eller skador på kroppsdelar som ben, leder eller muskler i handen eller 
armen som kan påverkas av vibrationsfunktionen. Du avaktiverar funktionerna under 
Inställningar  > Tillbehör på hemskärmen.

Statisk elektricitet
När du använder headsetet eller hörlurarna, särskilt vid torr luft, kan du ibland känna 
av statisk elektricitet mot öronen. Det här beror på att statisk elektricitet byggs upp i 
kroppen, det betyder inte att det är något fel på headsetet eller hörlurarna. Effekten kan 
minskas om man bär kläder som är tillverkade av material som inte enkelt genererar 
statisk elektricitet.

Kondens
Om konsolen tas in direkt från en kall till en varm plats kan kondens bildas inuti 
konsolen. Om det händer fungerar konsolen eventuellt inte ordentligt. I så fall ska du 
stänga av och koppla från konsolen tills kondensen har dunstat bort (det kan ta flera 
timmar). Om konsolen fortfarande inte fungerar ordentligt kontaktar du kundtjänsten på 
PlayStation® via kontaktuppgifterna i garantihäftet.
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Meddelande om hög temperatur
Om konsolen blir för varm visas ett aviseringsmeddelande på skärmen.
Fortsatt användning medan meddelandet visas kan leda till att konsolen slutar fungera 
helt. Om du ser meddelandet stänger du av konsolen och väntar tills den svalnat.  
När konsolen har svalnat flyttar du den till en välventilerad plats där temperaturen 
inte blir för hög. Kontrollera att konsolens ventilationsöppningar inte är blockerade. 
Om du har installerat en M.2 SSD-enhet i konsolen ska du även se till att 
värmeavledningsdelarna inte har lossnat från M.2 SSD-enheten. Se användarhandboken 
(sidan 179)  för mer information om värmeavledningsdelar.

Rörelsedetektorn
När du använder den trådlösa handkontrollens rörelsedetektor-funktion, ska du vara 
medveten om följande: Om handkontrollen träffar en person eller ett föremål kan det 
orsaka skada.
•	 Se till att du har tillräckligt med utrymme omkring dig innan du använder 

rörelsedetektor-funktionen.
•	 Håll handkontrollen i ett fast grepp så att du inte tappar den och skadar personer eller 

föremål i omgivningen.
•	 Om du använder en handkontroll som är ansluten till PS5®-konsolen via USB-kabel ser 

du till att det finns tillräckligt med utrymme för kabeln så att den inte träffar personer 
eller föremål.

Lampskena
Titta inte direkt mot lampskenan på handkontrollen när den blinkar. Sluta använda 
handkontrollen omedelbart om du känner obehag eller smärta.

Vätska, damm, rök, ånga och värme
•	 Se alltid till att produkten och dess anslutningar är fria från vätska, damm och små 

partiklar.
•	 Lämna inte produkten på följande platser under användning, förvaring eller transport.

	– Områden som utsätts för rök eller ånga
	– Områden med hög luftfuktighet, damm eller cigarettrök
	– Områden nära värmeapparater, områden som utsätts för direkt solljus eller områden 
som håller kvar värme

Strömsladd och kablar
•	 Använd inte sladden eller kablarna om de är skadade eller modifierade.
•	 Använd ingen annan strömsladd än den som medföljer produkten. Strömsladden är 

speciellt utformad för att användas med konsolen och ska inte användas med annan 
elektrisk utrustning.

•	 Rör inte vid kontakten eller anslutningen med våta händer.

•	 Gå inte på sladden eller kablarna och kläm inte ihop dem, särskilt inte vid kontakter, 
uttag, anslutningar eller där de kommer ut från konsolen.

•	 Utsätt inte sladden eller kablarna för värme och placera dem inte i närheten av 
värmeapparater.

•	 Placera inga tunga föremål på sladden eller kablarna.
•	 Dra eller böj inte sladden eller kablarna med för stor kraft.
•	 Anslut inte strömsladden till en spänningstransformator eller växelriktare. Om 

du ansluter sladden till en spänningstransformator vid resor utomlands eller till 
en växelriktare i bilen kan den bli varm i konsolen och orsaka brännskador eller 
funktionsfel.

•	 Innan du ansluter eller sätter i strömsladden kontrollerar du att det inte finns damm 
eller småpartiklar i eller på konsolens kontakt, anslutningar eller AC IN-uttag.

•	 Dra ur sladden och kablarna om du vill rengöra eller flytta konsolen eller inte tänker 
använda den under en längre tid. När du drar ur strömsladden håller du i kontakten 
och drar den rakt ut ur eluttaget. Dra aldrig i sladden och dra inte från sidan.

Inställning och hantering
•	 Använd inte konsolen i ett stängt skåp eller på andra ställen där värme alstras. Om du 

gör det kan konsolen överhettas, vilket kan leda till brand, skada och funktionsfel.
•	 Vidrör inte produkten under åskoväder.
•	 Utsätt inte konsolen, tillbehören och batteriet för höga temperaturer, hög luftfuktighet 

eller direkt solljus under användning, transport och förvaring.
•	 Placera inte konsolen eller tillbehören på ytor som är instabila, lutar eller utsätts för 

vibration.
•	 Använd de medföljande fötterna för vågrätt ställ för att ställa konsolen i horisontellt 

läge. Om du inte använder fötterna och installerar konsolen på ett annat sätt än det 
som anges finns det risk för person- och maskinskada och funktionsfel. Anvisningar 
om hur du ansluter fötterna finns i ”Komma igång” (sidan 170). För att ställa konsolen i 
vertikalt läge måste du använda det lodräta stället (säljs separat).

•	 När du installerar eller bär konsolen ska du vara noga med att hålla fast konsolens 
huvuddel ordentligt. Håll, bär eller lyft inte konsolen i bara höljet. Om du gör det kan 
höljet lossna och konsolen falla, vilket kan leda till personskador eller skador.

•	 Flytta inte eller justera konsolens läge när strömindikatorn lyser eller blinkar. Data kan 
förloras eller skadas och konsolen kan skadas.

•	 Stå inte på och placera inte föremål på konsolen, och stapla inte konsolen på och 
under andra enheter.

•	 Placera inte konsolen och anslutna tillbehör på golvet eller på en plats där någon kan 
snubbla över dem och ramla.

•	 Vidrör inte kontakterna på konsolen och tillbehören.
•	 Undvik långvarig kroppskontakt med konsolen eller luften från konsolens 

ventilationsöppningar när den används. Långvarig kontakt under sådana förhållanden 
kan orsaka lågtemperatursbrännskador.

•	 Konsolen ska installeras och användas på minst 20 cm avstånd från kroppen.
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•	 Använd inte produkten nära vatten.
•	 Flytta inte eller ändra läge på konsolen när en skiva sitter i. Vibrationerna kan leda till 

att skivan eller konsolen repas.

Avstängning
•	 Stäng inte av konsolen medan data sparas på eller läses in från SSD- eller 

USB-enheterna.
•	 Dra inte ur strömsladden från eluttaget förrän strömindikatorn har slocknat. Om du 

drar ur strömsladden medan strömindikatorn lyser eller blinkar kan data försvinna eller 
skadas eller så kan konsolen skadas.

Höljet
Använd inte konsolen utan höljet. Om du gör det finns det risk för brand, elektrisk stöt 
eller andra fel. Ta inte bort höljet från konsolen direkt efter användning. Huvudenheten  
i PS5-konsolen kan fortfarande vara varm direkt efter användning, och fortsatt hantering 
utan höljet kan leda till brännskador. Om du måste ta bort höljet ska du stänga av  
PS5-konsolen, dra ut strömsladden och alla kablar och vänta på att den svalnar.

Kompatibilitet
Handkontroller som är avsedda för användning med PlayStation®-, PlayStation®2- och 
PlayStation®3-konsoler, som analoga handkontroller (DUALSHOCK® och DUALSHOCK®2) 
och den trådlösa handkontrollen DUALSHOCK®3, kan inte användas med PS5-konsolen. 
Den trådlösa handkontrollen DUALSHOCK®4 är kompatibel med programvara i 
PlayStation®4-format på PS5-konsolen, men inte med programvara i PS5-format på 
PS5-konsolen.

Barns säkerhet
Föräldrar rekommenderas att övervaka sina barns aktiviteter online för att säkerställa säker 
och ansvarsfull internetanvändning. Mer information finns på playstation.com/safety/.
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Komma igång

1	 För in fötterna för vågrätt ställ i hålen i spåren på PlayStation®5-konsolen.
Fäst alltid fötterna på PS5®-konsolen före användning. Placera konsolen på något 
mjukt på en plan yta innan du sätter fast fötterna.

Konsol med skivenhet installerad

Konsol utan skivenhet installerad

Om du vill ställa PS5-konsolen i vertikalt läge måste du använda det lodräta stället  
(säljs separat).

Undersida

Undersida

2	 Anslut HDMI-kabeln och strömsladden.
Använd de medföljande kablarna. 
Slutför alla anslutningar innan du sätter i strömsladden i ett eluttag.
Följande illustrationer visar konsolen med skivenheten installerad.

Om du vill ha en trådbunden anslutning till internet använder du en LAN-kabel 
(medföljer inte).

HDMI OUT-port LAN-port

HDMI™-kabel

Till ett eluttag

AC IN-uttag

Strömsladd

Baksida

Till en HDMI IN-port på en tv
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3	 Slå på tv:n och ändra ingångskällan till HDMI.

4	 Slå på PS5-konsolen genom att trycka på  (ström)-knappen.
Strömindikatorn blinkar i blått och lyser sedan vitt.

Om du lämnar konsolen oanvänd i 60 sekunder efter du slagit på den aktiveras 
skärmläsarfunktionen. Du kan höra text på skärmen och annan viktig information läsas 
upp som hjälp för det du vill göra.
Skärmläsaren finns bara på vissa språk.

Framsida

Strömindikator

 (ström)-knapp

5	 Anslut den trådlösa DualSense®-handkontrollen till konsolen och tryck 
på  (PS)-knappen.
Parkoppla handkontrollen genom att ansluta den via en USB-kabel till konsolens 
USB-port. När du trycker på  (PS)-knappen slås handkontrollen på.

6	 Anpassa den som du vill.
Nu är du nästan klar! Slutför den inledande konfigurationen genom att följa 
anvisningarna på skärmen.

•	 Du kan gå tillbaka och ändra dina inställningar genom att välja Inställningar   
på hemskärmen.

•	 När den används av barn kan vårdnadshavare ställa in begränsningar om det behövs. 
Detaljerade anvisningar om hur du ställer in och använder föräldrakontroller finns i 
användarhandboken (sidan 179).

•	 Du kan utöka lagringsutrymmet på din PS5-konsol genom att installera en 
kommersiellt tillgänglig M.2 SSD-enhet. Mer information om M.2 SSD-enheter finns i 
användarhandboken (sidan 179).

USB Type-C®-port USB-port

 (PS)-knapp

USB-kabel

Framsida
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Ta av och montera höljen

Ta bort höljena när du utför underhåll på konsolen eller när du installerar en M.2 SSD- 
eller skivenhet.

Säkerhetsvarning
Läs följande säkerhetsföreskrifter innan du tar bort eller monterar höljena.

Varning
•	 Förvaras utom räckhåll för små barn. Små barn kan svälja smådelar vilket kan 

orsaka skada.
•	 När du har stängt av PS5-konsolen och kopplat ur strömsladden och kablarna ska 

du vänta tills konsolen har svalnat innan du tar bort och sätter tillbaka höljena. 
PS5-konsolens huvudenhet kan fortfarande vara varm direkt efter användning, och 
fortsatt hantering av konsolen kan orsaka brännskador.

•	 Var försiktig så att du inte klämmer fingrarna i mellanrummen mellan delarna eller 
skadar händerna och fingrarna på delarnas hörn.

•	 När du startar konsolen ska du se till att höljena är korrekt installerade. Om höljena 
inte är korrekt installerade kan det leda till överhettning av huvudenheten.

Ta av och montera höljen
Placera din konsol på mjukt tyg på en plan yta innan du tar av eller monterar höljen.
Bilderna visar konsolen med skivenheten installerad.

•	 Varje hölje har olika form. 
För att säkerställa att du sätter fast höljet i rätt  
läge kan du använda markeringarna / / /  
på insidan av höljet som en vägledning (se bilden 
till höger).

•	 Alla höljen kan tas bort och monteras på samma 
sätt.

-hölje

-hölje

-hölje

-hölje

1	 Gå till kontrollcentret och välj Ström  > Stäng av PS5-systemet.
Skärmen blir svart, strömindikatorn blinkar vitt och sedan stängs konsolen av.

2	 Dra ut strömsladden och kablarna och vänta sedan tills PS5-konsolen 
svalnat.
Huvudenheten i konsolen är varm direkt efter användning.

3	 Placera konsolen med undersidan vänd uppåt och framsidan vänd mot 
dig och ta sedan bort fötterna.

4	 Ta bort höljet.
Lyft bort höljet något från konsolen för att lossa klämmorna och ta bort det.

5	 Sätt fast höljet.
Rikta in höljets klämmor med motsvarande hål på konsolen och tryck in tills du hör 
ett ”klick”.

6	 Fäst fötterna, anslut strömsladden och kablarna och slå sedan på 
strömmen.

Klämmor



173

SV

Installera eller ta bort skivenheten

Om du har köpt en konsol utan en skivenhet installerad måste du installera skivenheten 
(säljs separat) för att spela skivbaserade spel, Blu-ray Disc™-skivor och DVD-skivor.

Säkerhetsvarning
Läs följande säkerhetsföreskrifter innan du installerar eller tar bort skivenheten.

Obs!
•	 Innan du installerar eller tar bort skivenheten ska du röra vid ett metalljordat 

föremål i närheten för att avlägsna eventuell statisk elektricitet från kroppen. Om 
du inte gör det kan skivenheten eller PS5-konsolen skadas.

•	 Rör inte vid skivenhetens anslutning eller PS5-konsolens motsvarande anslutning.

Installera skivenheten
Placera konsolen på något mjukt på en plan yta innan du installerar skivenheten.

1	 Ta bort höljet  (sidan 172).
För säkerhetsvarningar eller detaljer om hur du tar av eller monterar höljen, se  
”Ta av och montera höljen”.

2	 Rikta in skivenhetens klämmor med de 2 hålen (markerade med ) och 
tryck sedan in dem ordentligt tills du hör ett ”klick”.

3	 Sätt fast höljet  (sidan 172).
Se till att du sätter fast höljet på konsoler med skivenheten installerad.

4	 Fäst fötterna (långa), anslut strömsladden och kablarna och slå sedan 
på strömmen.
Se till att du fäster fötterna på konsoler med skivenheten installerad.

 -hölje
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Ta bort skivenheten
Placera konsolen på något mjukt på en plan yta innan du tar bort skivenheten.

1	 Ta bort höljet  (sidan 172).
För säkerhetsvarningar eller detaljer om hur du tar av eller monterar höljen, se  
”Ta av och montera höljen”.

2	 Använd fingret för att lyfta upp den konkava delen av skivenheten och 
ta bort den.

3	 Sätt fast höljet  (sidan 172).
Se till att du fäster höljet på konsoler utan en skivenhet installerad.

4	 Fäst fötterna (korta), anslut strömsladden och kablarna och slå sedan 
på strömmen.
Se till att du fäster fötterna på konsoler med en skivenhet installerad.

Konkav del

Användning och hantering

Plocka aldrig isär eller bygg om konsolen eller dess tillbehör.
Använd konsolen och tillbehören enligt anvisningarna i produktdokumentationen. 
Du har inte tillåtelse att analysera eller modifiera konsolen eller tillbehören, eller 
att analysera och använda deras kretskort. Om du gör obehöriga modifieringar av 
konsolen eller tillbehören upphör garantin att gälla. Det finns inga delar i konsolen som 
användaren kan reparera.
Dessutom finns det risk för elstötar och, om en skivenhet är installerad, exponering för 
laserstrålning.

Nätverk
•	 Du behöver internetanslutning för att kunna ansluta till ett nätverk.
•	 Du ansvarar själv för avgifter till internetleverantören. Vill du veta mer läser du 

informationen i ditt tjänsteavtal eller kontaktar internetleverantören.
•	 Använd endast en Ethernet-kabel som är kompatibel med 10BASE-T-, 100BASE-TX- eller 

1000BASE-T-nätverk. Använd inte sladdar för vanlig fast telefoni eller kablar av andra 
typer än de som nämns här. Om du använder fel typ av sladd eller kabel kan mer 
elektrisk ström än nödvändigt ledas genom LAN-porten, vilket kan leda till att värme 
alstras och att brand eller funktionsfel kan uppstå.

Funktion för trådlöst nätverk
•	 Frekvenserna som används av den trådlösa nätverksfunktionen i produkten är  

i frekvensbanden 2,4 GHz (WLAN, Bluetooth)/5 GHz (WLAN). Frekvensbandet  
2,4 GHz används av ett flertal olika enheter. Produkten har utformats för att minimera 
påverkan från andra enheter som använder samma frekvensband. I vissa fall 
kan ändå störningar från andra enheter minska anslutningshastigheten, förkorta 
signalfrekvensen eller plötsligt avsluta anslutningen.

•	 Drift i 5150–5350 MHz-bandet begränsas till inomhusanvändning.
•	 När du använder konsolens sökningsfunktion till att välja en åtkomstpunkt för trådlöst 

LAN kan åtkomstpunkter som inte är avsedda för offentlig användning visas. Anslut 
bara till en åtkomstpunkt du har behörighet att använda eller en som är tillgänglig via 
ett offentligt trådlöst LAN eller en hotspottjänst.

Hantera handkontrollen
•	 Ladda på en plats där temperaturen ligger mellan 10 °C och 30 °C. I andra 

temperaturer finns det risk att laddningen inte blir lika effektiv.
•	 Batteriet har begränsad livslängd. Batteriets kapacitet minskar gradvis i takt med 

att det används och åldras. Batteriets livslängd varierar också beroende på hur det 
förvaras, hur det används, omgivningsmiljön och andra faktorer.

•	 När du inte använder handkontrollen under en längre tid rekommenderas du att ladda 
den fullt minst en gång om året så att batteriets funktionalitet upprätthålls.
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Underhåll
Innan du rengör konsolen eller anslutna tillbehör ska du av säkerhetsskäl dra ur 
strömsladden från eluttaget.

Utvändiga ytor (plasthöljet på konsolen och handkontrollen)
•	 Torka av med en mjuk och torr tygtrasa.
•	 Förhindra att färgen eller kvaliteten på ytan på konsolen eller tillbehören förändras 

genom att följa riktlinjerna nedan.
	– Spreja inte på eller torka av med insektsmedel eller flyktiga ämnen som bland annat 
lösningsmedel, bensen eller alkohol. Torka inte heller av produkten med en trasa 
som har behandlats med kemikalier.

	– Lägg inte handkontrollen eller headsetet på konsolen.

Ventilationsöppningar
Blockera inte ventilationsöppningarna. Du bibehåller god ventilation genom att följa 
anvisningarna nedan:
•	 Placera konsolen minst 10 cm från väggen.
•	 Placera inte konsolen på mattor med långa fibrer.
•	 Placera inte konsolen i ett trångt eller överfyllt utrymme.
•	 Täck inte över med tyg.
•	 Håll ventilationsöppningarna fria från damm. Använd ett rengöringsverktyg, till 

exempel en handdammsugare, för att avlägsna damm.
Vi rekommenderar också att du tar bort höljena och använder en handdammsugare  
till att avlägsna damm som fastnat under dem. Mer information om höljen finns i  
”Ta av och montera höljen” (sidan 172).

Portar/uttag
Använd inte smutsiga portar/uttag på konsolen. De kanske inte leder elektricitet på rätt 
sätt. Om de är smutsiga torkar du av dem med en torr trasa.

Skivhantering (endast om konsolen har en skivenhet installerad)
Anmärkning om kompatibilitet
Vissa skivor kan ha regions- eller områdesbaserade begränsningar och kanske inte kan 
användas med konsolen. Titta på skivans förpackning om du vill ha mer information.

Hantering
Fingeravtryck, damm, smuts och repor på skivan kan ge förvrängd bild och försämrad 
ljudkvalitet. Observera följande:
•	 Ta inte på skivans yta.
•	 Fäst inte papper och tejp på skivorna och skriv inte på dem. 

Förvaring
•	 Utsätt inte skivorna för hög temperatur, hög luftfuktighet eller direkt solljus.
•	 När du inte tänker använda en skiva på ett tag ska du placera den i sitt fodral. Om du 

staplar skivor utan fodral eller lutar dem kan de böjas.

Rengöring
•	 Rengör skivorna genom att försiktigt torka av dem från mitten och ut mot kanterna 

med en mjuk trasa.
•	 Använd inte lösningsmedel, skivrengöringsmedel, antistatisk spray eller andra 

kemikalier. Det kan skada skivan.

Återvinning av uttjänta produkter
Produkterna är tillverkade av många material som kan återvinnas. Varje handkontroll 
innehåller ett litiumjonbatteri. Följ lokala bestämmelser när du kasserar produkterna.

Kommersiellt bruk
Det är förbjudet att hyra ut eller använda produkten i kommersiellt syfte.
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Tekniska data

Design och specifikationer kan ändras utan förvarning.
Beroende på vilken programvaruversion som används kan konsolen fungera annorlunda 
än vad som beskrivs i den här handboken.
Informationen i den här handboken kan ändras utan föregående meddelande.

PlayStation®5-konsol

PlayStation®5-konsol PlayStation®5 Digital Edition-konsol

Huvudprocessor

Specialtillverkad enchipsprocessor
Processor:	� x86-64-AMD Ryzen™ ”Zen2”, 8 kärnor/16 

trådar
Grafikprocessor:	�10 TFLOPS, AMD Radeon™ RDNA-baserad 

grafikmotor

Minne GDDR6 16 GB

Förvaring 1 TB anpassad SSD*1 825 GB anpassad SSD*1

Ingångar/utgångar*2

USB Type-A-port (SuperSpeed USB 10 Gbit/s) ×2
USB Type-C®-port (höghastighets-USB)
USB Type-C®-port (SuperSpeed USB 10 Gbit/s)
M.2 SSD-expansionskontakt (Key M)
Skivenhetsport

Nätverk
Ethernet (10BASE-T, 100BASE-TX, 1000BASE-T)
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax
Bluetooth 5.1

AV-utgång HDMI™ OUT-port *3

Elektriska värden
220–240 V  1,65 A
50/60 Hz

Maximal nominell effekt 350 W

Yttermått 
(utan utskjutande delar)

cirka 358 × 96 × 216 mm 
(bredd × höjd × djup)

cirka 358 × 80 × 216 mm 
(bredd × höjd × djup)

Vikt Cirka 3,1 kg Cirka 2,5 kg

Driftstemperatur 5 °C till 35 °C

*1	 En del av SSD-kapaciteten är reserverad för användning i samband med 
konsoladministration, underhåll samt andra alternativ. Därför kan den tillgängliga  
SSD-kapaciteten variera.

*2	 Funktionalitet för alla anslutna enheter kan inte garanteras.
*3	 Använd den medföljande HDMI-kabeln.

Batterityp CR2032

Kontaktuppgifter gällande 
batteriet

BASICEL, Hangzhou Powerpack Battery Co., Ltd

RM 1307, Block A, Shipping Mansion, Shangcheng District, 
Hangzhou, China

DBV, Double Best Corporation Limited

5F, No. 37 Ln. 221 Gangqian Rd. Neihu Dist, Taipei City 114. 
Taiwan

Sony Interactive Entertainment Inc.

1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan

Trådlös DualSense®-handkontroll

Strömförsörjning 5 V  1 500 mA

Batterityp Inbyggt litiumjonbatteri

Batterispänning 3,65 V 

Batterikapacitet 1 560 mAh

Vikt Cirka 280 g

Driftstemperatur 5 °C till 35 °C
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Skivenhet (endast om konsolen har en skivenhet installerad)

Kompatibla skivor

Ultra HD Blu-ray™ med PlayStation®5-format *1

Kompatibel med PlayStation®4-formatet Blu-ray™ *2

Ultra HD Blu-ray™
BD-ROM
BD-R
BD-RE *3

DVD-ROM
DVD+R/RW
DVD-R/RW
AVCHD

Optisk enhet (endast läsning)

BD-ROM (66 GB/100 GB) ~10×CAV
BD-ROM (25 GB/50 GB) ~8×CAV
BD-R/RE (25 GB/50 GB) ~8×CAV
DVD ~3,2×CLV

Laser

Typ: 	 Halvledare, kontinuerlig
Våglängd för BD:	� 395–415 nm 

Ström: högst 1 mW
Våglängd för DVD:	�640–675 nm 

Ström: högst 1 mW

*1	 Programvara i PlayStation®-format, PlayStation®2-format och PlayStation®3-format kan inte 
spelas från skiva.

*2	 Vissa funktioner som finns på PS4®-konsolen kan saknas när du spelar på PS5-konsolen.  
Din PS5-konsol kan behöva uppdateras till den senaste systemprogramvaran. 
Internetanslutning krävs.

*3	 BD-RE-skivor i ver. 1.0 kan inte spelas upp.

Regionkoder
Vissa skivor kan ha en regionkod som gäller för den geografiska region i vilken skivan 
distribueras. DVD-regionkoden är inställd på koden för den DVD som spelades upp 
första gången. Regionkoderna som ställts in på konsolen är följande.

Regionkod

Blu-ray Disc™ (BD)

Blu-ray™ med PlayStation®4-format

Meddelanden
•	 Du kan ändra Blu-ray-/DVD-regionkoden för konsolen till regionkoden för skivan som 

spelas. Du kan ändra regionkoden upp till fyra gånger.
•	 Det går inte att spela upp DVD-skivor som inte har slutbehandlats (finaliserats).
•	 Använd inte följande skivtyper. Konsolen kan skadas om du gör det.

	– 8-centimetersskivor
	– Skivor som inte är runda, t.ex. kort-, stjärn- och hjärtformade skivor
	– Skivor som har spruckit eller deformerats, eller skivor som har reparerats
	– Skivor med papper eller klistermärken fästa på dem

•	 En DualDisc har en sida med DVD-standard och en sida med enbart ljud. Sidan med 
enbart ljud kan inte spelas upp på konsolen.

•	 Om du spelar upp skivor med piratkopierat innehåll kan ljudet bli förvrängt och 
innehållet kanske inte spelas upp på rätt sätt.

•	 För kontinuerlig uppspelning av upphovsrättsskyddade BD-skivor kan 
krypteringsnyckeln för AACS (Advanced Access Content System) behöva förnyas. 
Krypteringsnyckeln förnyas automatiskt om konsolen ansluts till internet.

•	 Vissa skivor kan inte spelas upp på grund av repor, inspelningens kvalitet eller 
egenskaper hos inspelningsenheten.

•	 I sällsynta fall fungerar inte BD- och DVD-skivor som de ska när de spelas upp på 
konsolen. Det beror oftast på variationer i tillverkningsprocessen eller krypteringen av 
programvaran.

Systemprogramvara
Genom att använda PS5®-konsolen godkänner du Sony Interactive Entertainment  
Inc. :s licensavtal för systemprogramvara. Mer information finns på  
doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/.

Om du inte kan uppdatera via internet kan du använda en spelskiva eller USB-enhet.  
Läs på playstation.com/help/.

Genom att uppdatera systemprogramvaran på PS5-konsolen kan du få tillgång till 
ytterligare funktioner, bättre användbarhet och bättre säkerhet. Uppdatera alltid till den 
senaste versionen.



178

Information om överensstämmelse

Utrustningen har testats och godkänts enligt de begränsningar som anges  
i RE-direktivet. Använd bara kablar som antingen a) medföljer utrustningen,  
b) är officiella PlayStation-tillbehör eller c) är kortare än 3 meter.
Produkten är tillverkad av, eller tillverkad på uppdrag av, Sony Interactive  
Entertainment Inc., 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan.
Importeras till Europa och distribueras av (Storbritannien undantaget) Sony Interactive 
Entertainment Ireland Limited, 2nd Floor, 2/3 Rogers Lane, Dublin 2, Ireland.
Frågor om produktens godkännande i EU skickas till tillverkarens auktoriserade 
representant, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 
1930 Zaventem, Belgien.

Uttalande om uppfyllelse av RE-direktivet  
(direktivet om radio- och teleterminalutrustning) 
Härmed intygar Sony Interactive Entertainment Inc. att denna produkt står  
i överensstämmelse med de väsentliga egenskapskrav och övriga relevanta 
bestämmelser som framgår av direktiv 2014/53/EU. För ytterligare information,  
gå in på följande hemsida: https://compliance.sony.eu
Den här radioutrustningen är avsedd att användas tillsammans med godkänd version  
av programvaran, vilken anges i EU-försäkran om överensstämmelse. Programvaran  
som är installerad i den här radioutrustningen har verifierats överensstämma med  
de väsentliga egenskapskraven i direktiv 2014/53/EU. Programvaruversionen går att  
visa så här: Välj Inställningar  > System > Systemprogramvara > Konsolinformation.
Trådlöst frekvensband och högsta uteffekt:

	– Bluetooth 2,4 GHz: mindre än 10 mW
	– WLAN 2,4G Hz: mindre än 100 mW
	– WLAN 5 GHz: W52/W53/W56: mindre än 100 mW, W58: mindre än 25 mW

Radioutrustningen klassificerades som mottagarkategori 1 enligt definitionen  
i EN 300 440 V2.1.1.
Följande användningsbegränsningar gäller i de länder som anges i tabellen nedan

Kosovo

AT BE BG CY CZ 

DE DK EE ES FI 

FR EL HR HU IE 

IT LT LU LV MT 

NL PL PT RO SE 

SI SK CH TR IS 

LI NO AL BA MK 

MD RS ME  

UK(NI)

Drift i 5 150–5 350 MHz-bandet begränsas till inomhusanvändning. Installationer  
i vägfordon, tåg och flygplan är inte tillåtna för 5 250–5 350 MHz-bandet.

Ekodesign för produkter
Besök följande webbadress för mer information om EU-förordning 801/2013  
om elförbrukning samt om den frivilliga ekodesignordningen för spelkonsoler  
(enligt rapport COM(2015) 178 till Europaparlamentet och rådet):  
playstation.com/Ecodesign
Information om resurser och energieffektivitet relaterad till förordningen om ekodesign 
för energirelaterade produkter and energiinformation (ändring) (EU-utträde) 2019 finns 
på följande webbadress:  
playstation.com/Ecodesign

Kassering av avfall som utgörs av elektrisk utrustning och batterier  
(gäller i Europeiska unionen och andra länder med avfallssorteringssystem)

När den här symbolen finns på elektrisk utrustning, batterier eller förpackningsmaterial från 
oss vet du att detta är en produkt eller ett batteri som inte får slängas i hushållssoporna 
inom EU, Storbritannien och Turkiet eller andra länder där avfallssorteringssystem finns.
Säkerställ att produkten eller batteriet kasseras på korrekt sätt på en behörig 
återvinningsstation i enlighet med gällande lagar och föreskrifter. I vissa länder kan 
förbrukade elektriska produkter även kasseras kostnadsfritt hos återförsäljaren när du 
köper en ny produkt av samma typ. Dessutom kan det hända att större återförsäljare 
inom Storbritannien och EU tar emot små elektroniska avfallsprodukter utan kostnad – 
kontrollera med återförsäljaren. 
Om en produkt har ett inbyggt batteri av säkerhets-, prestanda- eller dataintegritetsskäl 
bör detta batteri endast bytas ut av kvalificerad servicepersonal. Vid slutet av produktens 
livslängd bör du lämna produkten på en lämplig återvinningsstation för korrekt hantering. 
För alla andra batterier kan du läsa avsnittet om hur du tar bort batteriet från produkten på 
ett säkert sätt. Lämna batteriet på lämplig återvinningsstation för förbrukade batterier.
Genom att se till att produkten eller batteriet kasseras på rätt sätt hjälper du till att förhindra 
potentiellt negativa konsekvenser för miljön och människors hälsa som kan orsakas av 
olämplig avfallshantering.
På så sätt bidrar du även till att bevara naturresurser och förbättra standarderna för 
miljöskydd vad gäller behandling och kassering av elektriskt avfall.
Den här symbolen kan användas på vissa batterier i kombination med andra kemisymboler. 
Symbolen för bly (Pb) förekommer till exempel om batteriet innehåller över 0,004 % bly.
Mer detaljerad information om återvinning av denna produkt eller detta batteri kan du 
få från din auktoriserade återvinningsanläggning, din hämtningstjänst för hushållssopor 
eller din återförsäljare.
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Upphovsrätt och varumärken

” ”, “PlayStation”, ” ”,  ”PS5”, ”PS4”, ”DualSense”, “DUALSHOCK” och “PlayStation 
Shapes Logo“ är registrerade varumärken eller varumärken som tillhör Sony Interactive 
Entertainment Inc.
”SONY” och ” ” är registrerade varumärken eller varumärken som tillhör  
Sony Group Corporation.
AMD Radeon and AMD Ryzen are trademarks of Advanced Micro Devices, Inc.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, 
Inc. and any use of such marks by Sony Interactive Entertainment Inc. is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
Blu-ray Disc™, Blu-ray™ and Ultra HD Blu-ray™ are trademarks of the  
Blu-ray Disc Association.
The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress  
and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing 
Administrator, Inc.
The SuperSpeed USB 10Gbps Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc. USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB 
Implementers Forum.

Mer information

Användarhandbok
Ta reda på allt om vad PS5-konsolen kan göra. Läs om hur du konfigurerar inställningar 
och hur du använder de olika funktionerna. Du behöver internetanslutning för att kunna 
öppna användarhandboken.
På PS5-konsolens hemskärm går du till Inställningar  >  Användarhandbok, hälso- och 
säkerhetsinformation samt annan information > Guide och tips > Användarhandbok.

Kundsupportwebbplats
Du hittar supportinformation som steg för felsökning och vanliga frågor på  
playstation.com/help/.
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Terveys ja turvallisuus

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttämistä, ja säästä ne myöhempää 
tarvetta varten. Lasten vanhempien ja huoltajien on luettava tämä opas ja varmistettava, 
että lapset noudattavat kaikkia turvaohjeita.
Tämän tuotteen suunnittelussa on erityisesti huomioitu turvallisuus. Sähkölaitteiden 
väärinkäytöstä voi kuitenkin aiheutua tulipalo, sähköisku tai henkilövahinko.  
Ota huomioon kaikki varoitukset, varotoimet ja ohjeet.
Lopeta käyttö ja irrota virtajohto välittömästi, jos tuote alkaa toimia tavallisesta 
poikkeavalla tavalla, päästää outoja ääniä tai hajuja tai muuttuu polttavan kuumaksi.

VAROITUS
SÄHKÖISKU
Sähköiskujen välttämiseksi koteloa ei pidä avata. Huoltotoimenpiteet tulee antaa 
valtuutetun ammattimiehen hoidettavaksi.

LASER (vain konsolit, joihin on asennettu levyasema)

Tämä tuote on luokiteltu luokan 1 lasertuotteeksi seuraavan luokituksen mukaan: 
IEC60825-1:2014.
KULUTTAJAKÄYTTÖÖN TARKOITETTU LASERTUOTE 
EN 50689:2021.

Huomattavaa
Sellaisten ohjainten tai säätöjen käyttö tai sellaisten toimintojen suoritus, joita ei ole 
tässä kuvattu, saattaa aiheuttaa vaarallista altistumista säteilylle.
Optisten instrumenttien käyttö tämän tuotteen kanssa lisää silmien vaurioitumisriskiä.

LIIKKUVAT PUHALTIMEN LAVAT
Pidä kehonosat etäällä tuulettimen lavoista.

VALOÄRSYKKEIDEN AIHEUTTAMAT KOHTAUKSET (VALOHERKKÄ 
EPILEPSIA)
Jos kärsit epilepsiasta tai sinulla on ollut kohtauksia, ota yhteys lääkäriin ennen tämän 
konsolin käyttämistä.
Jotkut ihmiset ovat herkkiä välkkyville valoille tai geometrisille muodoille ja kuvioille, tai 
heillä saattaa olla piilevä epilepsia. He voivat saada epilepsiakohtauksia pelatessaan 
pelejä tai katsoessaan videoita.

LOPETA LAITTEEN KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI ja ota yhteys lääkäriin, jos sinulla ilmenee 
seuraavia terveysongelmia tai oireita altistuessasi välkkyville valoille tai muille 
valoärsykkeille pelejä pelatessasi tai videoita katsellessasi: silmäsärky, näköhäiriöt, 
migreeni, lihasten nykiminen, kouristus tai muu tahaton liike, tajunnan menetys, 
sekavuus tai ajan- ja paikantajun menetys.

LOPETA KÄYTTÖ VÄLITTÖMÄSTI, jos yllä mainitun lisäksi havaitset pelaamisen aikana 
seuraavia oireita: päänsärky, huimaus, pahoinvointi, väsymys, liikepahoinvointi, 
epämukava tunne tai kipu muissa kehonosissa, kuten silmissä, korvissa, käsissä, 
käsivarsissa ja jaloissa. Jos ongelma ei poistu, ota yhteys lääkäriin.

RADIOAALLOT
Radioaallot voivat vaikuttaa sähkölaitteisiin tai lääkinnällisiin laitteisiin (esimerkiksi 
sydämentahdistimiin), mikä voi aiheuttaa toimintahäiriöitä ja vammoja.
•	 Jos käytät sydämentahdistinta tai jotain muuta lääketieteellistä laitetta, keskustele 

lääkärin tai lääketieteellisen laitteen valmistajan kanssa ennen langattoman 
verkkoyhteyden (Bluetooth® ja langaton lähiverkko) käyttämistä.

•	 Älä käytä langatonta verkkoyhteyttä seuraavissa paikoissa:
	– Alueilla, joilla langattoman verkon käyttö on kielletty, kuten sairaaloissa. Jos konsolia 
käytetään terveydenhoitolaitoksen tiloissa, on laitoksen määräyksiä noudatettava.

	– Palovaroittimien, automaattisten ovien ja muiden automaattisten laitteiden 
läheisyydessä.

MAGNEETIT JA LÄÄKINNÄLLISET LAITTEET
Näissä tuotteissa on magneetteja, jotka voivat häiritä sydämentahdistimien, 
defibrillaattoreiden ja ohjelmoitavien läppien tai muiden lääkinnällisten laitteiden 
toimintaa. Älä aseta näitä tuotteita tällaisten lääkinnällisten laitteiden lähelle tai tällaisia 
laitteita käyttävien henkilöiden lähelle. Jos käytät kuvattuja lääkinnällisiä laitteita, ota 
yhteys lääkäriin ennen näiden tuotteiden käyttöä.

ÄÄNENVOIMAKKUUDEN TASO
Jos kuulokkeiden äänenvoimakkuus on säädetty liian suureksi, seurauksena voi olla 
pysyviä kuulovaurioita. Valitse turvallinen äänenvoimakkuuden taso. Ajan myötä 
liian suurikin äänenvoimakkuus voi tuntua normaalilta, vaikka äänet vahingoittaisivat 
kuuloa. Jos korvasi alkavat soida, tunnet kipua korvissasi tai et kuule muiden puhetta 
kunnolla, lopeta kuuntelu ja hakeudu kuulontutkimukseen. Mitä suuremmaksi säädät 
äänenvoimakkuuden, sitä suurempi on kuulovaurioiden riski.
Näin suojelet kuuloasi:
•	 Rajoita aikaa, jolloin käytät kuulokkeita suurella äänenvoimakkuudella.
•	 Vältä äänenvoimakkuuden säätämistä suureksi, vaikka ympäristö olisi meluisa.
•	 Säädä äänenvoimakkuus pienemmäksi, jos et kuule ympärilläsi olevien ihmisten 

puhetta.
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LITIUMAKUT

VAROITUS: Älä niele paristoa kemiallisen palovamman vaaran vuoksi.
•	 Tämä konsoli sisältää sisäänrakennetun litium-ioniakun.
•	 Nieltynä tai muuten kehon sisälle joutuessaan litium-akku voi aiheuttaa 

vakavia tai jopa hengenvaarallisia vammoja jo alle kahdessa tunnissa.
•	 Akku on vaarallinen. Uudet ja käytetyt akut on säilytettävä lasten 

ulottumattomissa.
•	 Jos joku nielee akun tai sellainen joutuu muuten jonkun kehon sisään, 

hänet pitää viedä heti lääkäriin.

Älä käsittele vaurioituneita tai vuotavia litiumioniakkuja. Jos akusta vuotaa nestettä, 
lopeta tuotteen käyttäminen välittömästi ja ota yhteyttä tekniseen tukeen. Mikäli nestettä 
joutuu vaatteillesi, ihollesi tai silmiisi, huuhtele kyseinen kohta heti puhtaalla vedellä ja 
ota yhteyttä lääkäriin. Akun sisältämä neste saattaa aiheuttaa sokeutumisen.

Ohjain sisältää ladattavan litiumioniakun.

Älä altista akkua avotulelle tai äärimmäisille lämpötiloille: älä jätä akkua suoraan 
auringonvaloon, kuumaan autoon tai lämmönlähteen lähelle. Älä koskaan yritä avata, 
murskata tai lämmittää ohjainta tai akkua tai sytyttää niitä tuleen. Älä jätä akkua 
lataukseen pitkäksi ajaksi, kun ohjain ei ole käytössä.

PIENTEN LASTEN VAMMAT
Pidä tuote poissa pienten lasten ulottuvilta. Pienet lapset voivat nielaista pieniä osia, 
vetää kaapeleista, pudottaa konsolin tai ohjaimen tai kietoutua kaapeleihin. Tällainen 
toiminta voi aiheuttaa vamman, vahingon tai toimintahäiriön.

ÄLÄ KOSKAAN PURA TAI MUOKKAA TUOTETTA TAI LISÄVARUSTEITA
Seurauksena voi olla tulipalo, sähköisku tai loukkaantuminen.

Varotoimet
Virtajohdon käyttö
Lopeta käyttö välittömästi, irrota virtajohto virtalähteestä ja irrota myös muut kaapelit, 
jos laite alkaa toimia tavallisesta poikkeavalla tavalla, päästää outoja ääniä tai hajuja tai 
muuttuu polttavan kuumaksi.

Hyvin valaistu alue
Käytä sitä hyvin valaistussa paikassa ja pysy turvallisella etäisyydellä televisioruudusta.

Taukojen pitäminen
•	 Vältä tuotteen pitkäkestoista käyttöä. Yleisesti on suositeltavaa pitää 15 minuutin tauko 

jokaista pelattua tuntia kohden.
•	 Vältä pelaamista, kun olet väsynyt tai kärsit univajeesta.
•	 Lopeta konsolin käyttäminen välittömästi, jos alat tuntea olosi väsyneeksi tai tunnet 

käsissäsi tai käsivarsissasi epämiellyttävän tunteen tai kipua käyttäessäsi ohjainta.  
Jos oireet jatkuvat, ota yhteys lääkäriin.

•	 Lopeta konsolin käyttö välittömästi, jos sinulla on seuraavia terveysongelmia. Jos oireet 
jatkuvat, ota yhteys lääkäriin.
	– Huimaus, pahoinvointi, väsymys tai matkapahoinvointia muistuttavat oireet
	– Epämiellyttävä olo tai kipu jossakin kehonosassa, kuten silmissä, korvissa, käsissä tai 
käsivarsissa

Värinätoiminto
•	 Jos ohjain on asetettu tasaiselle alustalle, ohjaimen värinä pelin aikana voi aiheuttaa 

ohjaimen putoamisen ja siten loukkaantumisen tai toimintahäiriön.
•	 Älä käytä värinä- tai liipaisintehostetoimintoa, jos kärsit jonkin kehonosan, kuten 

käden tai käsivarren luiden, nivelten tai lihasten vammasta tai sairaudesta, tai jostain 
sairaudesta tai vammasta, johon värinätoiminto voi vaikuttaa. Voit ottaa toiminnot pois 
käytöstä valitsemalla aloitusnäytössä Asetukset  > Lisälaitteet.

Staattinen sähköisku
Kun kuulokkeita käytetään erityisen kuivissa olosuhteissa, korvassa voi tuntua pieni ja 
nopea (staattinen) sähköisku. Tämä johtuu kehoon kerääntyneestä staattisesta sähköstä, 
ei kuulokkeiden viasta. Tätä vaikutusta voi vähentää pitämällä vaatteita, jotka on 
valmistettu materiaaleista, jotka eivät aiheuta helposti staattisia sähköiskuja.

Kosteuden tiivistyminen
Jos konsoli tuodaan suoraan kylmästä lämpimään, konsolin sisälle saattaa tiivistyä 
kosteutta. Konsoli ei tällöin välttämättä toimi kunnolla. Tässä tapauksessa sammuta 
konsoli ja irrota se pistorasiasta, kunnes kosteus on haihtunut (tämä voi kestää useita 
tunteja). Jos konsoli ei tämän jälkeenkään toimi kunnolla, ota yhteyttä PlayStation®-
asiakaspalveluun, jonka yhteystiedot ovat takuukirjasessa.
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Viesti korkeasta lämpötilasta
Jos konsoli kuumenee liikaa, näyttöön tulee ilmoitus.
Konsolin käytön jatkaminen viestin ollessa näkyvissä voi johtaa konsolin rikkoutumiseen. 
Jos näet kyseisen viestin, sammuta konsoli ja odota sen jäähtymistä. Kun konsoli on 
jäähtynyt, siirrä se hyvin tuulettuvaan paikkaan, jossa se ei altistu korkeille lämpötiloille. 
Varmista, että konsolin tuuletusaukkoja ei ole peitetty, ja jos olet asentanut konsoliin 
M.2-SSD-aseman, varmista, että lämmönjohto-osat eivät ole irronneet M.2-SSD-
asemasta. Lisätietoja lämmönjohto-osista on käyttöoppaassa (sivu 198).

Liiketunnistin
Ota huomioon seuraavat seikat, kun käytät langattoman ohjaimen 
liiketunnistintoimintoa. Jos ohjain osuu henkilöön tai esineeseen, seurauksena voi olla 
vamma tai vaurio.
•	 Varmista, että ympärilläsi on riittävästi tilaa, ennen kuin käytät liiketunnistintoimintoa.
•	 Ota tiukka ote ohjaimesta, jotta se ei irtoa käsistäsi ja aiheuta vammaa tai vauriota.
•	 Jos käytät ohjainta, joka on liitetty PS5®-konsoliin USB-kaapelilla, varmista, että 

kaapelille on riittävästi tilaa, jotta kaapeli ei osu henkilöihin tai esineisiin.

Valopalkki
Älä tuijota ohjaimen valopalkkia, kun se vilkkuu. Lopeta ohjaimen käyttäminen 
välittömästi, jos tunnet epämiellyttäviä tuntemuksia tai kipua.

Neste, pöly, savu, höyry ja kuumuus
•	 Varmista aina, että tuotteessa ja sen liitännöissä ei ole nestettä, runsaasti pölyä tai 

pienhiukkasia.
•	 Älä jätä tuotetta seuraavanlaisille alueille pitkäksi aikaa käytön, säilytyksen tai 

kuljetuksen aikana.
	– Alueet, joilla on savua tai höyryä
	– Alueet, joilla on suuri ilmankosteus, pölyä tai tupakansavua
	– Alueet, jotka ovat lähellä lämmityslaitteita tai suorassa auringonvalossa tai joihin 
kertyy lämpöä

Virtajohto ja kaapelit
•	 Älä käytä johtoa tai kaapeleita, jos ne ovat vahingoittuneet tai niitä on muokattu.
•	 Käytä ainoastaan mukana toimitettua virtajohtoa. Virtajohto on suunniteltu 

käytettäväksi vain tämän konsolin kanssa, eikä sitä saa käyttää muiden sähkölaitteiden 
kanssa.

•	 Älä kosketa pistokkeita tai liitäntöjä märin käsin.
•	 Älä kävele johdon tai kaapeleiden päällä tai jätä niitä puristuksiin erityisesti 

pistokkeiden, liittimien tai konsolista ulostulokohtien kohdalta.
•	 Älä altista johtoa tai kaapeleita kuumuudelle tai aseta niitä lämmityslaitteiden lähelle.

•	 Älä aseta raskaita esineitä johdon tai kaapeleiden päälle.
•	 Älä vedä tai taivuta johtoa tai kaapeleita voimakkaasti.
•	 Älä kytke virtajohtoa jännitemuuntajaan tai vaihtosuuntaajaan. Johdon kytkeminen 

jännitemuuntajaan ulkomailla käyttöä varten tai vaihtosuuntaajaan ajoneuvossa 
käyttöä varten voi johtaa konsolin kuumentumiseen ja vioittumiseen tai aiheuttaa 
palovammoja.

•	 Tarkista ennen virtajohdon kytkemistä, ettei pistokkeessa, liittimissä tai konsolissa 
sijaitsevassa AC IN -liitännässä ole pölyä tai vierasesineitä.

•	 Irrota johto ja kaapelit, jos haluat puhdistaa tai siirtää konsolin tai jos et aio käyttää 
sitä pitkään aikaan. Kun irrotat johdon pistorasiasta, tartu pistokkeeseen ja vedä 
kohtisuoraan pistorasiasta poispäin. Älä koskaan vedä johdosta tai vedä pistoketta 
vinosti pistorasiasta poispäin.

Käyttöönotto ja käsittely
•	 Älä käytä konsolia suljetussa tilassa tai tilassa, josta lämpö ei pääse poistumaan. 

Muuten konsoli voi ylikuumentua, mistä voi seurata tulipalo, vammoja tai 
toimintahäiriöitä.

•	 Älä kosketa tuotetta ukonilmalla.
•	 Älä altista konsolia, lisälaitteita tai akkua korkealle lämpötilalle tai kosteudelle tai jätä 

sitä suoraan auringonvaloon käytön, kuljetuksen tai säilytyksen aikana.
•	 Älä aseta konsolia tai lisälaitteita epävakaille, kalteville tai täriseville pinnoille.
•	 Aseta konsoli vaakatasoon käyttäen mukana toimitettuja vaakatukijalkoja. Jos et 

kiinnitä jalkoja vaan asetat konsolin ohjeiden vastaiseen asentoon, seurauksena 
saattaa olla vamma, vaurio tai toimintahäiriö. Lisätietoja jalkojen kiinnittämisestä on 
kohdassa Aloitetaan (sivu 188). Jos asetat konsolin pystyasentoon, käytä pystytukea 
(myydään erikseen).

•	 Kun asennat tai kannat konsolia, varmista, että pidät tukevasti kiinni koko konsolista. 
Älä pitele, kanna tai nosta konsolia ainoastaan sen kannesta, sillä kansi voi irrota ja 
konsoli pudota, mikä voi aiheuttaa vamman tai vaurion.

•	 Älä liikuta konsolia tai muuta sen asentoa, kun virtamerkkivalo palaa tai vilkkuu.  
Tietoja saattaa kadota tai vioittua tai konsoli saattaa vioittua.

•	 Älä seiso konsolin päällä tai laita sen päälle esineitä. Älä laita konsolia päällekkäin 
muiden laitteiden kanssa.

•	 Älä laita konsolia tai siihen liitettyjä lisälaitteita lattialle tai muuhun paikkaan, jossa joku 
voi kompastua tai kaatua niihin.

•	 Älä kosketa konsolin tai lisälaitteiden liitäntöjä.
•	 Älä pidä konsolia kehossa tai anna konsolin tuuletusaukoista tulevan ilman puhaltaa 

itseäsi kohti liian pitkään käytön aikana. Pitkäkestoinen altistus näissä tilanteissa voi 
aiheuttaa matalan lämpötilan palovammoja.

•	 Konsoli on pidettävä asennuksen ja käytön aikana vähintään 20 cm:n etäisyydellä 
vartalosta.

•	 Älä käytä tuotetta veden lähellä.
•	 Älä siirrä konsolia tai muuta sen asentoa, kun siihen on asetettu levy. Levyyn tai 

konsoliin saattaa tulla naarmuja tärinän vuoksi.
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Virran katkaisu
•	 Älä sammuta konsolia, kun konsolin SSD-asemaan tai USB-tallennuslaitteeseen 

tallennetaan tietoja tai siitä ladataan tietoja.
•	 Älä irrota virtajohtoa virtalähteestä, ennen kuin virtamerkkivalo on sammunut.  

Jos irrotat virtajohdon, kun virtamerkkivalo palaa tai vilkkuu, tietoja saattaa kadota tai 
vioittua tai konsoli saattaa vioittua.

Kannen käyttö
Älä käytä konsolia ilman kantta, sillä se voi johtaa tulipaloon, sähköiskuun tai 
toimintahäiriöön. Älä poista konsolin kantta heti käytön jälkeen. PS5-konsolin pääyksikkö 
voi olla kuuma heti käytön jälkeen, ja konsolin käsittely ilman kantta voi johtaa 
palovammoihin. Jos kansi pitää poistaa, kytke ensin PS5-konsoli pois päältä, irrota 
virtajohto ja kaapelit ja odota konsolin jäähtymistä.

Yhteensopivuus
PlayStation®-, PlayStation®2- ja PlayStation®3-konsoleille tarkoitetut ohjaimet, kuten 
analogiset ohjaimet (DUALSHOCK® ja DUALSHOCK®2) ja langaton DUALSHOCK®3-
ohjain, eivät ole yhteensopivia PS5-konsolin kanssa. Langaton DUALSHOCK®4-ohjain 
on yhteensopiva PS5-konsolin PlayStation®4-muotoisen ohjelmiston kanssa, mutta ei 
PS5-konsolin PS5--muotoisen ohjelmiston kanssa.

Lasten turvallisuus konsolin käytön aikana
Vanhempien on suositeltavaa valvoa lasten toimia verkossa ja näin varmistaa,  
että he käyttävät internetiä turvallisesti ja vastuullisesti. Lisätietoja on osoitteessa  
playstation.com/safety/.
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Aloitetaan

1	 Kiinnitä vaakatuen jalat PlayStation®5-konsolin urissa oleviin koloihin.
Kiinnitä jalat PS5®-konsoliin aina ennen käyttöä. Aseta konsoli tasaiselle pinnalle 
levitetylle pehmeälle liinalle ennen jalkojen kiinnittämistä.

Konsoli, johon on asennettu levyasema

Konsoli, johon ei ole asennettu levyasemaa

Jos haluat asettaa PS5-konsolin pystyasentoon, käytä pystytukea (myydään erikseen).

Näkymä alta

Näkymä alta

2	 Kytke HDMI-kaapeli ja virtajohto.
Käytä mukana toimitettuja kaapeleita. 
Tee kaikki kytkennät, ennen kuin liität virtajohdon pistorasiaan.
Seuraavissa kuvituksissa on konsoli, johon on asennettu levyasema.

Jos haluat muodostaa langallisen Internet-yhteyden, käytä LAN-kaapelia (ei sisälly 
pakkaukseen).

HDMI OUT -portti LAN-portti

HDMI™-kaapeli

Virtalähteeseen

AC IN -liitäntä

Virtajohto

Takanäkymä

TV:n HDMI IN -porttiin liittäminen
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3	 Kytke televisioon virta ja määritä lähdeasetukseksi HDMI.

4	 Käynnistä PS5-konsoli painamalla  (virta) -painiketta.
Virtamerkkivalo vilkkuu sinisenä ja alkaa sitten palaa valkoisena.

Jos konsoli on käynnistämisen jälkeen käyttämättä 60 sekunnin ajan, 
näytönlukuohjelma käynnistyy. Voit kuunnella puhuttuna näytössä näkyvää tekstiä ja 
muita tärkeitä tietoja, jotka auttavat sinua tuotteen käytössä.
Näytönlukuohjelma on saatavilla vain tietyillä kielillä.

Etunäkymä

Virtamerkkivalo

 (virta) -painike

5	 Yhdistä langaton DualSense®-ohjain konsoliin ja paina  
 (PS) -näppäintä.

Liitä ohjain USB-kaapelilla konsolin USB-porttiin pariliitoksen muodostamista varten. 
Ohjain käynnistyy painamalla  (PS) -näppäintä.

6	 Mukauta järjestelmäsi.
Kaikki on lähes valmista. Viimeistele alkumääritys seuraamalla näytön ohjeita.

•	 Voit palata takaisin ja muuttaa haluamiasi asetuksia valitsemalla aloitusnäytöstä 
kohdan Asetukset .

•	 Huoltajat voivat asettaa rajoituksia lapsille laitteen käyttöön liittyen. Lisätietoja 
lapsilukkojen määrittämisestä ja käyttämisestä on käyttöoppaassa (sivu 198).

•	 Voit lisätä PS5-konsolin tallennustilaa asentamalla yleisesti saatavilla olevan  
M.2-SSD-aseman. Lisätietoja M.2-SSD-asemasta on käyttöoppaassa (sivu 198).

USB Type-C® -portti USB-portti

 (PS) -näppäin

USB-kaapeli

Etunäkymä
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Kansien poistaminen ja asentaminen

Poista kannet, kun huollat konsolia tai asennat M.2 SSD -asemaa tai levyasemaa.

Varoitukset
Lue seuraavat turvaohjeet ennen kansien poistamista tai asentamista.

Huomattavaa
•	 Pidä poissa pienten lasten ulottuvilta. Pienet lapset voivat nielaista pieniä osia, 

mikä voi aiheuttaa vamman.
•	 Kun olet sammuttanut PS5-konsolin ja irrottanut sen virtajohdon ja kaapelit, odota, 

että konsoli jäähtyy, ennen kun irrotat ja kiinnität kansia. PS5-konsolin pääyksikkö 
voi olla käytön jälkeen kuuma, ja konsolin käsittely tässä tilassa voi aiheuttaa 
palovammoja.

•	 Varo, etteivät sormesi jää puristuksiin osien väliin, äläkä satuta käsiäsi tai sormiasi 
osien teräviin kulmiin.

•	 Varmista konsolia käynnistäessäsi, että kannet on asennettu oikein. Jos niitä ei ole 
asennettu oikein, pääyksikkö voi ylikuumentua.

Kansien poistaminen ja asentaminen
Aseta konsolisi tasaisen alustan päälle levitetylle pehmeälle kankaalle ennen kuin poistat 
tai asennat kannet.
Kuvituksissa on konsoli, johon on asennettu levyasema.

•	 Jokaisessa kannessa on erilaisia muotoja. 
Varmista, että asennat kannen oikeaan  
asentoon, käyttämällä apuna kannen sisäpuolella 
olevia / / /  -merkintöjä (katso 
oikeanpuoleinen kuva).

•	 Kaikki kannet voi poistaa ja asentaa  
samalla tavalla.

-kansi

-kansi

-kansi

-kansi

1	 Mene ohjauskeskukseen ja valitse Virta  > Sammuta PS5-järjestelmä.
Näyttö pimenee ja sitten virtamerkkivalo välähtää valkoisena ja sammuu.

2	 Irrota virtajohto ja kaapelit ja odota PS5-konsolin jäähtymistä.
Konsolin pääyksikkö on kuuma heti käytön jälkeen.

3	 Aseta konsoli niin, että sen alaosa osoittaa ylöspäin ja etupuoli itseäsi 
kohti, ja irrota jalat.

4	 Poista kansi.
Nosta kantta hieman irti konsolista, jotta saat irrotettua kannen pidikkeet ja 
poistettua sen.

5	 Asenna kansi.
Kohdista kannen pidikkeet konsolissa oleviin reikiin ja paina, kunnes kuulet 
napsahduksen.

6	 Kiinnitä jalat, liitä virtajohto ja kaapelit ja kytke konsoliin virta.

Pidikkeet
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Levyaseman asentaminen tai poistaminen

Jos olet ostanut konsolin, johon ei ole asennettu levyasemaa, asenna levyasema 
(myydään erikseen), jotta voit pelata levypohjaisia pelejä ja toistaa Blu-ray Disc™- ja 
DVD-levyjä.

Varoitukset
Lue seuraavat turvaohjeet ennen levyaseman asentamista tai poistamista.

Huomautukset
•	 Ennen kuin asennat tai poistat levyaseman, pura staattinen sähkövaraus kehostasi 

koskettamalla jotakin lähellä olevaa metallimaadoitettua esinettä. Muutoin 
levyasema tai PS5-konsoli voivat vioittua.

•	 Älä koske levyaseman tai PS5-konsolin liittimiin.

Levyaseman asentaminen
Aseta konsoli tasaiselle pinnalle levitetylle pehmeälle liinalle, ennen kuin asennat 
levyaseman.

1	 Irrota -kansi (sivu 190).
Turvallisuuteen liittyviä varoituksia ja lisätietoja kansien poistamisesta ja 
asentamisesta on kohdassa ”Kansien poistaminen ja asentaminen”.

2	 Kohdista levyaseman pidikkeet kahteen ( -merkittyyn) reikään ja 
paina, kunnes kuulet napsahduksen.

3	 Asenna -kansi (sivu 190).
Muista asentaa kansi konsoleihin, joissa on levyasema.

4	 Kiinnitä jalat (pitkät), liitä virtajohto ja kaapelit ja kytke konsoliin virta.
Muista kiinnittää levyasemallisille konsoleille tarkoitetut jalat.

-kansi
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Levyaseman poistaminen
Aseta konsoli tasaiselle pinnalle levitetylle pehmeälle liinalle, ennen kuin poistat 
levyaseman.

1	 Irrota -kansi (sivu 190).
Turvallisuuteen liittyviä varoituksia ja lisätietoja kansien poistamisesta ja 
asentamisesta on kohdassa ”Kansien poistaminen ja asentaminen”.

2	 Nosta levyaseman koveraa osaa sormellasi ja irrota levyasema.

3	 Asenna -kansi (sivu 190).
Muista asentaa kansi konsoleihin, joissa ei ole levyasemaa.

4	 Kiinnitä jalat (lyhyet), liitä virtajohto ja kaapelit ja kytke konsoliin virta.
Muista kiinnittää levyasemattomille konsoleille tarkoitetut jalat.

Kovera osa

Käyttö ja käsittely

Älä koskaan pura tai muokkaa konsolia tai lisävarusteita.
Käytä konsolia ja lisälaitteita niiden mukana tulleiden ohjeiden mukaisesti. Konsolin ja 
lisälaitteiden analysointi tai muokkaus tai sen piirisuunnitelmien analysointi tai käyttö on 
kiellettyä. Konsolin tai lisälaitteiden luvaton muuttaminen mitätöi takuun. Konsolissa ei 
ole käyttäjän huollettavia osia.
Lisäksi on olemassa sähköiskuille ja lasersäteilylle (levyaseman ollessa asennettuna) 
altistumisen vaara.

Verkko
•	 Verkkoyhteyden muodostaminen edellyttää internet-yhteyttä.
•	 Käyttäjä on vastuussa internet-palveluntarjoajan maksuista. Lisätietoja saat 

palvelusopimuksesta ja internet-palveluntarjoajalta.
•	 Käytä vain Ethernet-kaapelia, joka on yhteensopiva 10BASE-T-, 100BASE-

TX- tai 1000BASE-T-verkkojen kanssa. Älä käytä tavanomaisiin kotitalouksien 
puhelinliitäntöihin tarkoitettuja johtoja tai muita kuin tässä mainittuja kaapeleita. 
Vääränlaisen johdon tai kaapelin käyttäminen voi johtaa siihen, että LAN-porttiin 
tulee tarpeellista enemmän sähkövirtaa. Tämä saattaa aiheuttaa ylikuumentumisen, 
tulipalon tai toimintahäiriön.

Langaton verkkoyhteys
•	 Tämän tuotteen langaton verkkoyhteystoiminto käyttää seuraavia taajuuksia: 2,4 GHz 

(WLAN, Bluetooth) / 5 GHz (WLAN). Eri laitteet käyttävät 2,4 GHz:n radioaaltoja. Tuote 
on suunniteltu niin, että muiden samaa taajuusaluetta käyttävien laitteiden vaikutus 
siihen on vähäinen. Joissain tapauksissa muiden laitteiden aiheuttamat häiriöt voivat 
kuitenkin hidastaa yhteysnopeutta, lyhentää signaalin kantamaa tai katkaista yhteyden 
odottamatta.

•	 5 150 – 5 350 MHz:n taajuusalueella toiminta on rajoitettu vain sisäkäyttöön.
•	 Kun käytät konsolin skannaustoimintoa langattoman lähiverkon tukiaseman 

valintaan, näkyviin saattaa tulla tukiasemia, joita ei ole tarkoitettu julkiseen käyttöön. 
Muodosta yhteys vain sellaiseen tukiasemaan, jota sinulla on lupa käyttää, tai 
sellaiseen tukiasemaan, joka on käytettävissä julkisen langattoman lähiverkon tai 
yhteyspistepalvelun kautta.

Ohjaimen käsittely
•	 Lataa tilassa, jonka lämpötila on 10–30°C. Muissa lämpötiloissa lataus ei ehkä tapahdu 

yhtä nopeasti.
•	 Akun käyttöikä on rajoitettu. Akun kesto heikkenee hitaasti käytön seurauksena.  

Akun kesto vaihtelee myös sen säilytyksestä, käytöstä, käyttöympäristöstä ja muista 
tekijöistä riippuen.

•	 Jos ohjainta ei käytetä pitkään aikaan, on suositeltavaa ladata sen akku täyteen 
vähintään kerran vuodessa, jotta akku säilyy toimintakykyisenä.
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Käyttö ja käsittely

Huolto-ohjeet
Irrota virtajohto pistorasiasta turvallisuuden vuoksi ennen konsolin tai siihen liitettyjen 
lisälaitteiden puhdistamista.

Ulkopinnat (konsolin ja ohjaimen muovikuori)
•	 Pyyhi pehmeällä, kuivalla liinalla.
•	 Voit estää konsolin tai oheislaitteiden pinnan värin ja kunnon muuttumisen 

noudattamalla seuraavia ohjeita.
	– Älä suihkuta tai käytä niihin hyönteismyrkkyjä tai haihtuvia aineita, kuten 
maalinohenteita, bentseeniä tai alkoholia. Älä pyyhi kemiallisesti käsitellyillä 
puhdistusliinoilla.

	– Älä aseta ohjainta tai kuulokkeita konsolin päälle tai säilytä niitä siinä.

Tuuletusaukot
Älä tuki tuuletusaukkoja. Pidä huoli hyvästä ilmanvaihdosta noudattamalla seuraavia 
ohjeita:
•	 Sijoita konsoli vähintään 10 cm päähän seinästä.
•	 Älä aseta sitä pitkänukkaiselle matolle.
•	 Älä aseta sitä ahtaaseen tilaan.
•	 Älä peitä tuotetta kankaalla.
•	 Älä päästä pölyä kertymään tuuletusaukkoihin. Puhdista kertynyt pöly rikkaimurilla tai 

vastaavalla puhdistusvälineellä.
Suosittelemme myös irrottamaan kannet ja poistamaan niiden alle kertyneen pölyn 
rikkaimurilla. Lisätietoja kansista on kohdassa ”Kansien poistaminen ja asentaminen” 
(sivu 190).

Portit/liitännät
Älä käytä konsolin portteja/liitäntöjä, jos ne ovat likaisia. Niiden sähkönjohtavuus saattaa 
olla heikentynyt. Jos ne ovat likaisia, pyyhi ne pehmeällä, kuivalla liinalla.

Levyjen käsittely (vain konsolit, joihin on asennettu levyasema)
Huomautus yhteensopivuudesta
Joillakin tallennusvälineillä voi olla aluerajoituksia, eikä niitä välttämättä voi käyttää 
konsolisi kanssa. Lisätietoja on tallennusvälineen pakkauksessa.

Käsittely
Levyn pinnassa olevat sormenjäljet, pöly, lika tai naarmut saattavat vääristää kuvaa tai 
heikentää äänenlaatua. Ota huomioon seuraavat seikat.
•	 Älä koske levyn pintaa, kun käsittelet levyä.
•	 Älä kiinnitä paperia tai teippiä levyihin äläkä kirjoita levyihin.

Säilytys
•	 Älä säilytä levyjä kuumissa tai kosteissa tiloissa tai suorassa auringonvalossa.
•	 Jos levyjä ei käytetä pitkään aikaan, säilytä niitä koteloissaan. Levyjen pinoaminen 

ilman koteloitaan tai levyjen säilyttäminen kaltevalla alustalla voi aiheuttaa niiden 
vääntymistä.

Puhdistustapa
•	 Puhdista levyt pehmeällä liinalla pyyhkien kevyesti keskeltä reunaa kohti.
•	 Älä käytä liuottimia, musiikkilevyjen puhdistusaineita, antistaattisia suihkeita tai muita 

kemikaaleja, sillä ne voivat vaurioittaa levyjä.

Tuotteen kierrätys elinkaaren lopussa
Tuotteiden valmistuksessa on käytetty monia materiaaleja, jotka voi kierrättää. 
Kummassakin ohjaimessa on litiumioniakku. Hävitä tuotteet noudattaen paikallisia 
säännöksiä.

Kaupallinen käyttö
Tämän tuotteen kaupallinen käyttö tai vuokraaminen on kielletty.
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Tekniset tiedot

Malli ja tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillistä ilmoitusta.
Konsoli saattaa toimia tässä oppaassa kuvatusta poikkeavalla tavalla käytössä olevasta 
ohjelmistoversiosta riippuen.
Tämän oppaan tiedot voivat muuttua ilman erillistä ilmoitusta.

PlayStation®5-konsoli

PlayStation®5-konsoli
PlayStation®5 Digital Edition 
-konsoli

Pääsuoritin

Yksipiirinen mukautettu suoritin
Suoritin: x86-64-AMD Ryzen™ “Zen2”, 8 ydintä / 16 säiettä
Grafiikkasuoritin: �10 teraflopsia, AMD Radeon™ RDNA 

-pohjainen grafiikkasuoritin

Muisti GDDR6, 16 Gt

Tallennustila 1 Tt:n mukautettu SSD*1 825 Gt:n mukautettu SSD *1

Tulo/lähtö*2

USB Type-A -portti (SuperSpeed USB 10 Gt/s) × 2
USB Type-C® -portti (Hi-Speed USB)
USB Type-C® -portti (SuperSpeed USB 10 Gt/s) 
M.2-SSD-laajennusliitäntä (Key M)
Levyaseman portti

Verkko
Ethernet (10BASE-T, 100BASE-TX, 1000BASE-T)
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax
Bluetooth 5.1

AV-lähtö HDMI™ OUT -portti *3

Sähkötiedot
220–240 V  1,65 A
50/60 Hz

Enimmäisnimellisteho 350 W

Ulkoiset mitat 
(ei sisällä kauimmas ulottuvia 
yksittäisiä osia)

Noin 358 × 96 × 216 mm 
(leveys × korkeus × syvyys)

Noin 358 × 80 × 216 mm 
(leveys × korkeus × syvyys)

Paino Noin 3,1 kg Noin 2,5 kg

Käyttölämpötila lämpötilojen 5 °C ja 35 °C väliltä

*1	 Osa kiintolevyn kapasiteetista on varattu konsolinhallinnan, ylläpidon ja lisätoimintojen 
käyttöön. SSD-levyn käytettävissä oleva kapasiteetti voi tästä johtuen vaihdella.

*2	 Kaikkien liitettyjen laitteiden toimivuutta ei taata.
*3	 Käytä järjestelmän mukana tulevaa HDMI-kaapelia.

Akun tyyppi CR2032

Akkua koskevat yhteystiedot BASICEL, Hangzhou Powerpack Battery Co., Ltd

RM 1307, Block A, Shipping Mansion, Shangcheng District, 
Hangzhou, China

DBV, Double Best Corporation Limited

5F, No. 37 Ln. 221 Gangqian Rd. Neihu Dist, Taipei City 114. 
Taiwan

Sony Interactive Entertainment Inc.

1-7-1 Konan, Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan

Langaton DualSense® -ohjain

Nimellistulovirta 5 V  1 500 mA

Akun tyyppi Sisäänrakennettu litium-ioniakku

Akun jännite 3,65 V 

Akun kapasiteetti 1 560 mAh

Paino Noin 280 g

Käyttölämpötila lämpötilojen 5 °C ja 35 °C väliltä
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Tekniset tiedot

Levyasema (vain konsolit, joihin on asennettu levyasema)

Toistettavat levyt

PlayStation®5-muotoinen Ultra HD Blu-ray™ *1

Yhteensopivuus: PlayStation®4-tuettu Blu-ray™ *2

Ultra HD Blu-ray™
BD-ROM
BD-R
BD-RE*3

DVD-ROM
DVD+R/RW
DVD-R/RW
AVCHD

Optinen asema (vain luku)

BD-ROM (66 Gt / 100 Gt) ~10 × CAV
BD-ROM (25 Gt / 50 Gt) ~8 × CAV
BD-R/RE (25 Gt / 50 Gt) ~8 × CAV
DVD ~3,2 × CLV

Laser

Tyyppi:	� puolijohde, jatkuva
BD-aallonpituus	� 395–415 nm
	 Teho: Enintään 1 mW
DVD-aallonpituus	� 640–675 nm
	 Teho: Enintään 1 mW

*1	 PlayStation®-muotoista ohjelmistoa, PlayStation®2-muotoista ohjelmistoa ja PlayStation®3-
muotoista ohjelmistoa ei voi käyttää levyltä.

*2	 Osa PS4®-konsolilla käytettävistä toiminnoista ei välttämättä ole saatavilla PS5:llä 
pelattaessa. PS5-konsoliin on ehkä päivitettävä uusin käyttöjärjestelmä. Internet-yhteys 
vaaditaan.

*3	 BD-RE-version 1.0-levyjen toistoa ei tueta.

Aluekoodit
Levylle on saatettu määrittää aluekoodi, joka perustuu levyn jakelupaikan 
maantieteelliseen sijaintiin. DVD-aluekoodi asetetaan ensimmäistä kertaa toistettavan 
DVD-levyn koodin mukaan. Konsolin aluekoodit ovat seuraavat:

Aluekoodi

Blu-ray Disc™ (BD)

PlayStation®4-muotoinen Blu-ray™

Huomautuksia
•	 Voit vaihtaa konsolin BD-/DVD-aluekoodin toistettavan levyn mukaiseksi. Voit vaihtaa 

aluekoodia korkeintaan neljä kertaa.
•	 Viimeistelemättömiä DVD-levyjä ei voi toistaa.
•	 Älä käytä seuraavanlaisia levyjä, sillä ne saattavat vaurioittaa konsolia.

	– 8 cm:n levyt
	– Muut kuin pyöreät levyt, esimerkiksi kortin, tähden tai sydämen muotoiset levyt
	– Haljenneet tai vääntyneet levyt tai korjatut levyt
	– Levyt, joihin on kiinnitetty paperia tai tarroja

•	 DualDisc-levyn yhdellä puolella on DVD-standardin mukaista sisältöä ja toisella 
puolella vain äänisisältöä. Vain ääntä sisältävää puolta ei voi toistaa konsolissa.

•	 Luvattomasti kopioitua levyä toistettaessa saattaa kuulua epänormaaleja ääniä tai 
levyn sisältö ei ehkä toistu oikein.

•	 Tekijänoikeuksilla suojatun BD-levyn jatkuva toisto voi vaatia AACS (Advanced Access 
Content System) -salausavaimen uusimisen. Salausavain uudistetaan automaattisesti, 
jos konsoli on yhteydessä internetiin.

•	 Joitakin levyjä ei ehkä voi toistaa naarmujen, pölyn, tallennuksen laadun tai 
tallennusvälineen ominaisuuksien takia.

•	 Harvinaisissa tapauksissa BD- ja DVD-levyt eivät toimi kunnolla konsolissa. Vika johtuu 
ensisijaisesti valmistusprosessin tai ohjelmiston koodauksen poikkeamista.

Käyttöjärjestelmä
Käyttämällä tätä PlayStation®5-konsolia hyväksyt Sony Interactive Entertainment Inc:n 
käyttöjärjestelmän lisenssisopimuksen. Saat lisätietoja täältä:  
doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/.

Jos et voit päivittää internetin kautta, voit käyttää pelilevyä tai USB-tallennuslaitetta. 
Lisätietoja on osoitteessa playstation.com/help/.

Kun päivität PS5-konsolin käyttöjärjestelmän, saat käyttöösi uusia ja kehitettyjä 
ominaisuuksia ja parannat järjestelmän tietoturvaa. Päivitä aina uusimpaan versioon.
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Vaatimustenmukaisuustiedot

Tämä laite on testattu ja todettu RE-direktiivissä asetettujen rajojen mukaiseksi.  
Käytä ainoastaan kaapeleita, jotka ovat a) laitteen mukana tulleita, b) virallisia 
PlayStation-lisävarusteita tai c) alle 3 metrin mittaisia.
Tämän tuotteen valmistaja tai valmistuttaja on Sony Interactive Entertainment Inc.,  
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan.
Maahantuoja ja jakelija Euroopassa (paitsi Yhdistyneessä kuningaskunnassa)  
Sony Interactive Entertainment Ireland Limited, 2nd Floor, 2/3 Rogers Lane,  
Dublin 2, Ireland.
Kysymykset, jotka koskevat tuotteen määräystenmukaisuutta EU:ssa, tulee lähettää 
valmistajan viralliselle edustajalle: Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., 
Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgia.

Ilmoitus yhdenmukaisuudesta radio- ja telepäätelaitteita koskevan  
RE-direktiivin kanssa
Sony Interactive Entertainment Inc. vakuuttaa täten, että tämä tuote on direktiivin 
2014/53/EU oleellisten vaatimusten ja direktiivin sitä koskevien muiden ehtojen 
mukainen. Lisätietoja saa osoitteesta: https://compliance.sony.eu
Tämä radiolaite on tarkoitettu käytettäväksi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutukse
ssa mainittujen hyväksyttyjen ohjelmistoversioiden kanssa. Tähän radiolaitteeseen 
asennetun ohjelmiston on vahvistettu noudattavan direktiivin 2014/53/EU oleellisia 
vaatimuksia. Ohjelmistoversion tiedot löytyvät kohdasta Asetukset  > Järjestelmä > 
Käyttöjärjestelmä > Konsolin tiedot.
Langattoman yhteyden taajuusalue ja enimmäisteho:

	– Bluetooth 2,4 GHz: alle 10 mW
	– WLAN 2,4 GHz: alle 100 mW
	– WLAN 5 GHz: W52/W53/W56: alle 100 mW, W58: alle 25 mW

Tämä radiolaitteisto on arvioitu luokan 1 vastaanottimeksi  
säädöksen EN 300 440 V2.1.1 mukaisesti.
Seuraavat käyttörajoitukset koskevat alla olevassa taulukossa lueteltuja maita

Kosovo

AT BE BG CY CZ 

DE DK EE ES FI 

FR EL HR HU IE 

IT LT LU LV MT 

NL PL PT RO SE 

SI SK CH TR IS 

LI NO AL BA MK 

MD RS ME  

UK(NI)

5 150 – 5 350 MHz:n taajuusalueella toiminta on rajoitettu vain sisäkäyttöön. 
Asentaminen ajoneuvoihin, juniin tai ilma-aluksiin ei ole sallittua 5 250–5 350 MHz:  
n taajuusalueella.

Tuotteen ecodesign
Lue tietoja asetuksen (EU) 801/2013 ecodesign-vaatimuksiin liittyvästä resurssi-  
ja energiatehokkuudesta sekä Euroopan unionin itsesääntelyaloitteesta, jolla pyritään 
parantamaan pelikonsolien energiatehokkuutta (mainitaan Euroopan komission 
kertomuksessa COM(2015) 178 final), seuraavasta osoitteesta: playstation.com/Ecodesign
Yhdistyneen kuningaskunnan ekosuunnittelu- ja energiatietosäädökseen (The Ecodesign 
for Energy-Related Products and Energy Information (amendment) (EU Exit) Regulations 
2019) liittyvät resurssi- ja energiatehokkuustiedot ovat luettavissa osoitteessa:  
playstation.com/Ecodesign

Sähkölaitteiden, akkujen tai paristojen hävittäminen (Euroopan unionin 
alueella ja muissa maissa, joissa on jätteen lajittelujärjestelmiä)

Tämä symboli sähkölaitteessa, akussa tai paristossa tai niiden pakkauksissa ilmaisee, 
että kyseistä tämän tuotteen mukana toimitettua sähkölaitetta, akkua tai paristoa ei 
saa hävittää normaalina talousjätteenä EU-maissa, Yhdistyneessä kuningaskunnassa, 
Turkissa tai muissa maissa, joissa on käytössä jätteen lajittelujärjestelmä.
Varmista oikea hävitystapa viemällä kyseinen sähkölaite, akku tai paristo hävitettäväksi 
valtuutettuun jätteenkeräyslaitokseen sovellettavien lakien tai vaatimusten mukaisesti. 
Joissain maissa sähkölaitejätteen voi myös hävittää maksutta jälleenmyyjien kautta 
uuden vastaavan tuotteen oston yhteydessä. Lisäksi Yhdistyneessä kuningaskunnassa 
ja EU-maissa suuret jälleenmyyjät saattavat ottaa maksutta vastaan pieniä määriä 
hävitettäviä elektroniikkatuotteita. Tarkista palvelun saatavuus jälleenmyyjältä. 
Jos tuotteeseen sisältyy akku tai paristo, turvallisuuden, suorituskyvyn ja tietoturvan takia 
akun saa vaihtaa ainoastaan valtuutettu huoltohenkilökunta. Kun tuote tulee elinkaarensa 
päähän, vie se asianmukaiseen keräyspisteeseen oikeaa käsittelyä varten. Katso muiden 
akkujen tai paristojen osalta osio, jossa ohjeistetaan, miten se poistetaan tuotteesta 
turvallisesti. Vie akku tai paristo asianmukaiseen keräyspisteeseen kierrätystä varten.
Kun varmistat, että tuote, akku tai paristo hävitetään oikein, autat ehkäisemään 
mahdollisia kielteisiä seurauksia, joita vääränlainen jätteenkäsittely voisi aiheuttaa 
luonnolle tai ihmisten terveydelle.
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Näin autat säästämään luonnon resursseja ja parantamaan sähkölaitteiden 
jätekäsittelyyn ja hävitykseen liittyvää luonnonsuojelun tasoa.
Akuissa tai paristoissa voi olla yllä olevan symbolin lisäksi kemiallisia symboleja. 
Esimerkiksi jos akussa on lyijyn (Pb) kemiallinen merkki, jos se sisältää yli 0,004 % lyijyä.
Saat lisätietoa tämän tuotteen, akun tai pariston kierrättämisestä ottamalla yhteyttä 
paikalliseen valtuutettuun jätteenkeräyslaitokseen, kotitaloutesi jätehuoltopalveluun tai 
jälleenmyyjään.

Tekijänoikeus ja tavaramerkit

” ”, “PlayStation”, ” ”, ”PS5”, ”PS4”, “DualSense”, “DUALSHOCK” ja “PlayStation 
Shapes Logo” ovat Sony Interactive Entertainment Inc:n tavaramerkkejä tai rekisteröityjä 
tavaramerkkejä.
“SONY” ja “ ” ovat Sony Group Corporationin tavaramerkkejä tai rekisteröityjä 
tavaramerkkejä.
AMD Radeon and AMD Ryzen are trademarks of Advanced Micro Devices, Inc.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, 
Inc. and any use of such marks by Sony Interactive Entertainment Inc. is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
Blu-ray Disc™, Blu-ray™ and Ultra HD Blu-ray™ are trademarks of the  
Blu-ray Disc Association.
The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress  
and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing 
Administrator, Inc.
The SuperSpeed USB 10Gbps Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc. USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB 
Implementers Forum.
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Lisätietoja

Käyttöopas
Tutustu PS5-konsolin kaikkiin ominaisuuksiin. Opi määrittämään asetuksia ja käyttämään 
eri toimintoja. Käyttöoppaan avaamiseen tarvitaan internetyhteys.
Valitse PS5-konsolin aloitusnäytöstä Asetukset  > Käyttöopas, terveys ja turvallisuus 
sekä muita tietoja > Opas ja vinkkejä > Käyttöopas.

Asiakaspalvelun verkkosivut
Saat käyttöösi verkossa olevat tukitiedot, kuten vaiheittaiset vianmääritysoppaat ja usein 
kysytyt kysymykset, siirtymällä osoitteeseen playstation.com/help/.
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Здоров’я та безпека

Перш ніж використовувати цей виріб, уважно ознайомтеся з цим посібником  
і збережіть його для довідки в майбутньому. Батьки та опікуни повинні прочитати 
цей посібник і забезпечити дотримання дитиною заходів безпеки.
Цей виріб спроектований відповідно до найжорсткіших стандартів безпеки. Проте 
будь-який електричний прилад у разі його неналежного використання може стати 
причиною пожежі, ураження електричним струмом або травми. Дотримуйтеся всіх 
застережень і вказівок.
Негайно припиніть використання й від’єднайте шнур живлення змінного струму, 
якщо виріб працює неналежним чином, видає незвичні звуки або запахи чи дуже 
сильно нагрівається.

УВАГА!
РИЗИК УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ
Аби уникнути ураження електричним струмом, не відкривайте захисний корпус. 
Обслуговування виробу повинно виконуватися лише кваліфікованим персоналом.

ЛАЗЕРНЕ ВИПРОМІНЮВАННЯ (лише якщо на консоль 
установлено дисковод)

Цей прилад класифіковано як лазерний виріб класу 1 (CLASS 1 LASER) згідно зі 
стандартом IEC60825-1:2014.
СПОЖИВЧИЙ ЛАЗЕРНИЙ ПРИСТРІЙ 
EN 50689:2021

Увага
Використання елементів керування або налаштувань, а також виконання процедур, 
які не вказані в цьому документі, може призвести до небезпечного опромінення.
Використання оптичних приладів із цим виробом підвищує ризик для очей.

РУХОМІ ЛОПАТІ ВЕНТИЛЯТОРА
Не торкайтеся лопатей вентилятора.

НАПАДИ, СПРИЧИНЕНІ МЕРЕХТІННЯМ СВІТЛА (СВІТЛОЧУТЛИВА 
ЕПІЛЕПСІЯ)
Якщо ви страждаєте на епілепсію або у вас траплялися напади, проконсультуйтеся 
з лікарем перш ніж користуватися цією консоллю.
Відеоігри або перегляд відеовмісту можуть викликати епілептичні напади в осіб, 
чутливих до спалахів, мерехтіння світла або геометричних зображень, а також в 
осіб із невиявленою епілепсією.

НЕГАЙНО ПРИПИНІТЬ КОРИСТУВАТИСЯ ПРИСТРОЄМ і проконсультуйтеся з лікарем, 
якщо внаслідок впливу спалахів, мерехтіння чи інших світлових подразників під час 
відеогри або перегляду відеовмісту у вас виникнуть певні проблеми зі здоров’ям 
чи симптоми, зокрема подразнення очей, порушення зорового сприйняття, 
головний біль, м’язові судоми, конвульсії чи інші мимовільні рухи, потемніння в 
очах, втрата свідомості чи орієнтації в просторі.

Окрім вищеназваних симптомів, КОРИСТУВАННЯ ПРИСТРОЄМ СЛІД НЕГАЙНО 
ПРИПИНИТИ в разі появи під час гри таких симптомів: головний біль, 
запаморочення, нудота, втома, симптоми, схожі на захитування, дискомфорт 
або біль у будь-якій частині тіла – в очах, вухах, кистях рук, руках чи ногах. Якщо 
симптоми не зникнуть, зверніться до лікаря.

РАДІОХВИЛІ
Радіохвилі можуть негативно впливати на роботу електронного обладнання 
або медичних пристроїв (наприклад, кардіостимуляторів), що може спричиняти 
порушення в їх роботі та призводити до травмування.
•	 Якщо ви використовуєте кардіостимулятор або інший медичний прилад, 

проконсультуйтеся з лікарем або виробником медичного приладу перш ніж 
застосовувати функції безпроводового зв’язку (Bluetooth® та безпроводова 
мережа).

•	 Не використовуйте функцію безпроводового зв’язку в таких місцях:
	– на території закладів, де заборонене використання безпроводового зв’язку, 
наприклад, у лікарнях; користуючись консоллю на території медичного закладу, 
дотримуйтеся встановлених правил;

	– поблизу пожежної сигналізації, автоматичних дверей та іншого автоматичного 
обладнання.

МАГНІТИ ТА МЕДИЧНІ ПРИЛАДИ
Ці вироби містять магніти, які можуть перешкоджати роботі кардіостимуляторів, 
дефібриляторів, програмованих шунтувальних клапанів та інших медичних 
приладів. Не кладіть ці вироби поблизу таких медичних приладів або осіб, що їх 
використовують. Якщо ви користуєтесь будь-яким із зазначених вище медичних 
приладів, проконсультуйтеся з лікарем, перш ніж почати користування цими 
виробами.
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ГУЧНІСТЬ
Якщо ви використовуєте гарнітуру або навушники на високому рівні гучності, 
це може призвести до втрати слуху. Встановіть безпечний рівень гучності. З 
часом гучний звук може здаватися нормальним, але насправді залишатиметься 
шкідливим для вашого слуху. Якщо ви відчуваєте дискомфорт у вухах, чуєте дзвін 
чи приглушену мову, припиніть прослуховування та пройдіть перевірку слуху. Чим 
вище гучність, тим швидше вона може вплинути на ваш слух.
Щоб захистити свій слух:
•	 Обмежте час використання гарнітури або навушників на високій гучності.
•	 Не підвищуйте гучність, щоб заглушити навколишні шуми.
•	 Зменшуйте гучність, якщо ви не чуєте людей, які розмовляють поруч із вами.

ЛІТІЄВІ БАТАРЕЇ

УВАГА! Не ковтайте батарею, це може призвести до отримання 
хімічних опіків.
•	 Ця консоль містить вбудовану літій-іонну батарею таблеткового типу. 
•	 У разі проковтування або потрапляння всередину будь-якої частини 

тіла літієва батарея-таблетка може викликати серйозні або смертельні 
травми протягом 2 годин чи менше. 

•	 Батарея належить до небезпечних виробів. Тримайте нові та 
використані батареї подалі від дітей. 

•	 Якщо ви вважаєте, що батарея була проковтнута або потрапила 
всередину будь-якої іншої частини тіла, слід негайно звернутися по 
медичну допомогу.

Не тримайте в руках літій-іонні батареї, з яких потекла рідина або які пошкоджено. 
Якщо з батареї витече внутрішня рідина, негайно припиніть користуватись 
виробом і зверніться по допомогу у службу технічної підтримки. Якщо ця рідина 
потрапила на ваш одяг, шкіру або в очі, негайно промийте їх чистою водою та 
зверніться до лікаря. Дія рідини з батареї може спричинити втрату зору.

Контролер містить літій-іонну акумуляторну батарею.

Тримайте батарею подалі від вогню і не піддавайте її дії високих температур, 
зокрема не залишайте на сонці, в автомобілі, який стоїть на сонці, або поруч 
із джерелом тепла. У жодному разі не робіть спроб відкрити, розбити, нагріти 
чи підпалити контролер або батарею. Не залишайте батарею підключеною до 
зарядного пристрою на тривалий час, коли контролер не використовується.

РИЗИК ТРАВМУВАННЯ МАЛИХ ДІТЕЙ
Зберігайте виріб у недосяжному для малих дітей місці. Вони можуть проковтнути 
дрібні деталі, потягнути за кабелі та спричинити падіння консолі чи контролера або 
заплутатися в кабелях, завдавши травм собі або шкоди пристрою.

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ РОЗБИРАТИ ВИРІБ АБО АКСЕСУАРИ ДО НЬОГО 
ТА ВНОСИТИ ЗМІНИ ДО ЇХНЬОЇ КОНСТРУКЦІЇ
Це може призвести до пожежі, ураження електричним струмом або травмування.

Застережні заходи
Використання шнура живлення змінного струму
Негайно припиніть використання, вийміть шнур живлення змінного струму з 
електричної розетки та негайно від’єднайте всі кабелі, якщо пристрій працює 
неналежним чином, видає незвичні звуки або запахи чи дуже сильно нагрівається.

Розташування в добре освітленому місці
Розташовуйте консоль у добре освітленому місці на безпечній відстані від екрана 
телевізора.

Перерви
•	 Уникайте використання цього виробу протягом тривалого часу. Загалом 

рекомендовано робити 15-хвилинні перерви після кожної години гри.
•	 Утримайтеся від гри, якщо ви втомлені або хочете спати.
•	 Якщо під час використання контролера ви відчуваєте втому, дискомфорт чи біль 

у руках, негайно припиніть користування консоллю. Якщо цей стан не минає, 
зверніться до лікаря.

•	 Якщо виникають будь-які з наведених нижче проблем зі здоров’ям, негайно 
припиніть використання консолі. Якщо симптоми не зникнуть, зверніться до 
лікаря.
	– Запаморочення, нудота, втома або симптоми, схожі на захитування;
	– дискомфорт або біль у будь-якій частині тіла – очах, вухах, кистях рук або руках

Функція вібрації
•	 Якщо контролер лежить на рівній поверхні, вібрація під час гри може спричинити 

його падіння і призвести до травмування чи несправності виробу.
•	 Не користуйтеся функціями вібрації та тригерного ефекту, якщо ви маєте травми 

чи розлади здоров’я, на які може вплинути робота функції вібрації, або будь-які 
травми чи захворювання таких частин тіла, як кістки, суглоби або м’язи рук. Щоб 
вимкнути ці функції, виберіть на головному екрані Настройки   > Аксесуари.
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Статичні розряди
Якщо гарнітура або навушники використовуються в середовищі з дуже сухим 
повітрям, іноді на вухах може відчуватись несильний короткий електричний розряд 
(статичний). Це відбувається в результаті накопичення статичної електрики в тілі  
і не є наслідком несправності гарнітури чи навушників. Цей ефект можна 
зменшити, надягнувши одяг із матеріалів, які гірше генерують статичні розряди.

Конденсація вологи
Якщо консоль перенести з холодного в тепле середовище, усередині консолі 
може відбутися конденсація вологи. Це може спричинити збої в роботі консолі. 
У такому разі слід вимкнути консоль, від’єднати її від електромережі та зачекати, 
доки волога не випарується (це може зайняти кілька годин). Якщо консоль і надалі 
не працюватиме належним чином, зверніться до відповідної служби підтримки 
користувачів PlayStation®, контакти якої вказано в розділі «Гарантія».

Повідомлення про перегрів
Якщо консоль перегріється, на екрані з’явиться відповідне сповіщення.
Якщо продовжити використання консолі, ігноруючи сповіщення на екрані, консоль 
може припинити роботу. У разі появи цього сповіщення слід вимкнути консоль 
і зачекати, доки вона не охолоне. Після охолодження помістіть консоль у добре 
провітрюване місце, де на неї не діятиме висока температура. Упевніться, що 
вентиляційні отвори консолі не заблоковано і, якщо на консоль встановлено 
накопичувач SSD M.2, що з накопичувача не знято теплорозсіювальні елементи. 
Докладнішу інформацію про теплорозсіювальні елементи див. у посібнику 
користувача (сторінка 217).

Сенсор руху
При використанні функції сенсора руху безпроводового контролера зважайте 
на наведені нижче застереження. Якщо контролер влучить у людину або інший 
предмет, це може спричинити травмування або пошкодження.
•	 Перш ніж використовувати функцію сенсора руху, упевніться, що у вас є достатньо 

простору для руху.
•	 Міцно тримайте контролер, щоб він не випав із рук; це може призвести до 

травмування або пошкодження майна.
•	 У разі використання контролера, під’єднаного до консолі PS5™ кабелем USB, 

упевніться, що для кабелю вистачає вільного місця і він не зачепить інших людей 
або предмети.

Світлова панель
Не дивіться на світлову панель на контролері, коли вона блимає. Якщо Ви 
відчуваєте дискомфорт або біль, негайно припиніть користування контролером.

Рідина, пил, дим, пара й тепло
•	 Завжди стежте, що на виробі та його з’єднувачах не було рідини, надмірної 

кількості пилу та дрібних частинок.
•	 Під час використання , зберігання та транспортування не залишайте виріб у таких 

місцях:
	– в місцях, куди може потрапляти дим або пара;
	– в місцях з високою вологістю, великою кількістю пилу чи сигаретного диму;
	– поблизу опалювальних приладів, на сонці або в місцях, де може 
накопичуватися тепло.

Шнур живлення змінного струму та кабелі
•	 Не використовуйте пошкоджені або модифіковані шнур чи кабелі.
•	 Використовуйте лише шнур живлення змінного струму, який входить до 

комплекту виробу. Цей шнур живлення змінного струму створений спеціально 
для використання з цією консоллю, і його не можна використовувати з іншими 
електричними пристроями.

•	 Не торкайтесь вилки чи роз’єму вологими руками.
•	 Не наступайте на шнур і кабелі і не стискайте їх, особливо біля вилок, штекерів, 

гнізд, роз’ємів і місць, де вони виходять із консолі.
•	 Не піддавайте шнур і кабелі дії високих температур і не залишайте їх поруч з 

опалювальними приладами.
•	 Не ставте на шнур і кабелі важкі предмети.
•	 Не тягніть і не згинайте шнур або кабелі з надмірною силою.
•	 Не під’єднуйте шнур живлення змінного струму до трансформатора чи інвертора 

напруги. Під’єднання шнура до трансформатора напруги під час виїзду за кордон 
або до інвертора з метою використання пристрою в автомобілі може призвести 
до нагрівання консолі та спричинити опіки чи несправність пристрою.

•	 Перш ніж під’єднати шнур живлення змінного струму, переконайтесь у 
відсутності пилу та дрібних частинок на вилці шнура та роз’ємах, зокрема роз’ємі 
AC IN на консолі.

•	 Від’єднуйте шнур і кабелі, якщо вам треба очистити чи пересунути консоль 
або якщо ви не плануєте користуватися нею протягом тривалого часу. Під час 
від’єднання шнура живлення візьміться за вилку й тягніть її прямо з розетки. 
Забороняється тягнути за шнур або витягувати вилку з розетки під кутом.

Налаштування та поводження з виробом
•	 Не розміщуйте консоль у закритій шафі або інших місцях, де може 

накопичуватися тепло. Це може призвести до перегрівання консолі і спричинити 
пожежу, травмування або виникнення несправності.

•	 Не торкайте виробу під час грози.
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•	 Під час використання, транспортування та зберігання консоль, її аксесуари та 
батарею слід оберігати від впливу високих температур, вологості чи прямого 
сонячного світла.

•	 Не розміщуйте консоль чи аксесуари до неї на поверхнях, які є нерівними, 
похилими, хиткими чи підданими вібрації.

•	 Для встановлення консолі в горизонтальному положенні скористайтеся ніжками 
горизонтальної підставки, які входять до комплекту постачання. Використання 
консолі без ніжок або в положенні, не передбаченому інструкцією, може 
призвести до травмування, пошкодження консолі або виникнення несправності. 
Вказівки щодо приєднання ніжок наведені в розділі «Розпочнімо!» (сторінка 
206). Для встановлення консолі PS5 у вертикальному положенні знадобиться 
вертикальна підставка (продається окремо).

•	 Під час установлення або перенесення консолі міцно тримайте її за основний 
корпус. Не тримайте, не підіймайте та не переносьте консоль, утримуючи її лише 
за кришку; кришка може від’єднатися, і консоль впаде, що може призвести до 
травмування або пошкодження виробу.

•	 Не переміщуйте консоль і не змінюйте її положення, коли індикатор живлення 
світиться або блимає. Це може призвести до втрати чи пошкодження даних або 
пошкодження самої консолі.

•	 Не наступайте на консоль, не кладіть на неї сторонні предмети, а також не ставте 
консоль та інші пристрої один на одного.

•	 Не ставте консоль та під’єднані до неї аксесуари на підлогу або в інших місцях, де 
через них можна спотикнутися чи перечепитися.

•	 Не торкайтеся роз’ємів на консолі та аксесуарах.
•	 Уникайте контакту тіла з консоллю або повітрям з вентиляційних отворів при 

тривалому використанні приладу. Це може призвести до низькотемпературних 
опіків шкіри.

•	 Консоль має розташовуватись та використовуватись на відстані не менше 20 см 
від вашого тіла.

•	 Не використовуйте виріб поблизу води.
•	 Не переміщуйте консоль і не змінюйте її положення, якщо в неї вставлено диск. 

Вібрація може спричинити виникнення подряпин на диску або на консолі.

Вимкнення живлення
•	 Не вимикайте консоль під час завантаження файлів із твердотільного диска чи 

USB-накопичувача або під час збереження на них даних.
•	 Не виймайте шнур живлення змінного струму з електричної розетки, поки не 

вимкнеться індикатор живлення. Якщо від’єднати шнур живлення змінного 
струму під час того, як індикатор живлення світиться або блимає, дані можуть 
бути втрачені чи пошкоджені або може пошкодитися сама консоль.

Використання кришки
Не використовуйте консоль без кришки. Недотримання цієї вимоги може призвести 
до займання, ураження електричним струмом або несправності пристрою. Не 
знімайте кришку з консолі відразу ж після використання: основний блок PS5 може 
залишатися гарячим, і дотик до кришки може викликати опіки. Якщо потрібно 
зняти кришку, вимкніть консоль PS5, від’єднайте від неї шнур живлення змінного 
струму й інші кабелі та дочекайтеся повного охолодження пристрою.

Сумісність
Контролери, призначені для використання з консолями PlayStation®, PlayStation®2 
та PlayStation®3 (аналогові контролери DUALSHOCK® та DUALSHOCK®2), а також 
безпроводовий контролер DUALSHOCK®3 несумісні з консоллю PS5. Безпроводовий 
контролер DUALSHOCK®4 сумісний із програмним забезпеченням формату 
PlayStation®4 на консолі PS5, але несумісний із програмним забезпеченням 
формату PS5 на консолі PS5.

Правила безпеки використання для дітей
Батькам рекомендовано стежити за онлайн-активністю дітей для гарантії 
безпечного та відповідального користування Інтернетом. Більш докладно дивіться 
на сторінці playstation.com/safety/.

Транспортування
•	 Транспортування повинно виконуватися в оригінальній упаковці виробника.
•	 Продукцію слід зберігати в оригінальній упаковці в темному, сухому, чистому, 

добре провітрюваному місці, далеко від кислот і лугів.
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Розпочнімо!

1	 Вставте ніжки горизонтальної підставки в отвір у пазах консолі 
PlayStation®5.
Завжди приєднуйте ніжки до консолі PS5® перед її використанням. Перш ніж 
приєднувати ніжки, покладіть консоль на рівну горизонтальну поверхню, 
застелену м’якою тканиною.

Консоль з установленим дисководом

Консоль без установленого дисковода

Якщо ви бажаєте встановити консоль PS5 у вертикальному положенні, для цього 
знадобиться вертикальна підставка (продається окремо).

Вигляд знизу

Вигляд знизу

2	 Під’єднайте кабель HDMI і шнур живлення змінного струму.
Використовуйте кабелі, які входять до комплекту. 
Виконайте всі потрібні під’єднання та лише після цього під’єднайте шнур 
живлення змінного струму до електромережі.
На наведених нижче ілюстраціях зображено консоль зі встановленим 
дисководом.

Для підключення до Інтернету з використанням проводового з’єднання 
скористайтеся кабелем локальної мережі LAN (не входить до комплекту 
постачання).

Порт HDMI OUT
Порт локальної  
мережі (LAN)

Кабель HDMI™

До джерела живлення

Роз’єм AC IN

Шнур живлення змінного струму

Огляд заднього виду

До порту HDMI IN телевізора
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3	 Увімкніть телевізор і оберіть роз’єм HDMI вхідним портом.

4	 Увімкніть консоль PS5, натиснувши кнопку  (живлення).
Індикатор живлення заблимає синім, а потім засвітиться білим.

Якщо після ввімкнення консоль не використовується впродовж 60 секунд, 
увімкнеться засіб читання з екрана. Ви зможете прослухати екранні вказівки та 
іншу важливу інформацію щодо використання консолі.
Деякі мови не підтримуються засобом читання з екрана.

Вигляд спереду

Індикатор живлення

Кнопка  (живлення)

5	 Під’єднайте безпроводовий контролер DualSense® до консолі  
й натисніть кнопку  (PS).
Для сполучення з контролером під’єднайте його за допомогою кабелю USB до 
порту USB на консолі. Натисніть кнопку  (PS), і контролер увімкнеться.

6	 Налаштуйте систему за власними вподобаннями.
Майже готово! Дотримуйтесь інструкцій на екрані для завершення початкового 
налаштування.

•	 Будь-яке налаштування можна змінити, натиснувши кнопку Настройки  на 
головному екрані.

•	 У разі використання виробу дітьми їхні батьки чи опікуни можуть встановити 
потрібні обмеження. Докладні вказівки щодо налаштування й використання 
батьківського контролю див. у посібнику користувача (сторінка 217).

•	 Збільшити обсяг пам’яті консолі PS5 можна шляхом установлення доступного 
на ринку накопичувача SSD M.2. Докладнішу інформацію про накопичувачі  
SSD M.2 див. у посібнику користувача (сторінка 217).

Порт USB Type-C® Порт USB

Кнопка  (PS)

Кабель USB

Вигляд  
спереду
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Установка та зняття панелей корпусу

Знімайте кришки під час технічного обслуговування консолі або встановлення 
накопичувача SSD M.2 чи дисковода.

Попередження про дотримання правил безпеки
Перш ніж знімати або приєднувати кришки, прочитайте наведені нижче 
застереження та правила техніки безпеки.

Увага
•	 Зберігайте виріб у недосяжному для маленьких дітей місці. Малі діти можуть 

проковтнути дрібні деталі, завдавши собі травм.
•	 Після вимкнення консолі PS5 та від’єднання шнура живлення змінного струму 

й кабелів дайте пристрою охолонути, перш ніж знімати та встановлювати 
панелі корпусу. Одразу після використання основний блок консолі PS5 може 
бути гарячим і може спричинити опіки під час подальших маніпуляцій  
із пристроєм.

•	 Будьте обережні, щоб не затиснути пальці в щілинах між деталями й не 
поранити руки й пальці гострими кутами.

•	 Перш ніж знову ввімкнути консоль, переконайтеся, що панелі корпусу 
встановлені правильно. У разі неправильного встановлення основний блок 
пристрою може перегріватися.

Установка та зняття панелей корпусу
Перед зняттям або встановленням панелей корпусу застеліть рівну поверхню 
м’якою тканиною й поставте консоль на неї.
На ілюстраціях зображено консоль зі встановленим дисководом.

•	 Усі кришки різняться за формою. 
Для встановлення кришки в правильному 
положенні дотримуйтеся позначок  

/ / /  на внутрішній поверхні  
кришки (див. ілюстрацію праворуч).

•	 Усі кришки знімаються та приєднуються 
однаково.

Кришка 

Кришка 

Кришка 

Кришка 

1	 Перейдіть у центр керування й виберіть Живлення  > Вимкнути 
PS5.
Екран згасне, а індикатор живлення поблимає білим світлом і вимкнеться.

2	 Від’єднайте від консолі PS5 шнур живлення змінного струму й усі 
кабелі та дочекайтеся охолодження консолі.
Відразу після використання основний блок консолі буде гарячим на дотик.

3	 Покладіть консоль дном догори й передньою панеллю до себе та 
зніміть ніжки.

4	 Зніміть кришку.
Трохи підійміть кришку над консоллю, щоб від’єднати її фіксатори,  
і зніміть кришку.

5	 Приєднайте кришку.
Сумістіть фіксатори кришки з відповідними отворами на консолі та натискайте 
на кришку, доки не почуєте клацання.

6	 Приєднайте ніжки, під’єднайте шнур живлення змінного струму та 
кабелі, після чого ввімкніть живлення.

Фіксатори
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Приєднання та знімання дисковода

Якщо ви придбали консоль без установленого дисковода, приєднайте дисковод 
(продається окремо), щоб грати в дискові версії ігор і відтворювати вміст дисків 
Blu-ray Disc™ та DVD.

Попередження про дотримання правил безпеки
Перш ніж установлювати або знімати дисковод, прочитайте наведені нижче 
застереження та правила техніки безпеки.

Примітки
•	 Перш ніж приєднувати або знімати дисковод, торкніться заземленого 

металевого предмета, щоб позбавитися статичного заряду. Недотримання 
цієї вимоги може призвести до пошкодження дисковода або консолі PS5.

•	 Не торкайтеся терміналу дисковода або відповідного терміналу консолі PS5.

Приєднання дисковода
Перш ніж приєднувати дисковод, покладіть консоль на рівну горизонтальну 
поверхню, застелену м’якою тканиною.

1	 Зніміть кришку  (див. сторінку 208).
Застереження щодо безпеки та інформація про зняття та приєднання кришок 
наведені в розділі «Установка та зняття панелей корпусу».

2	 Сумістіть фіксатори дисковода з 2 отворами (позначеними )  
і натискайте на дисковод, доки не почуєте клацання.

3	 Приєднайте кришку  (див. сторінку 208).
Обов’язково встановіть кришку на консоль зі встановленим дисководом.

4	 Приєднайте ніжки (довгі), під’єднайте шнур живлення змінного 
струму та кабелі, після чого ввімкніть живлення.
Обов’язково встановіть ніжки на консоль зі встановленим дисководом.

Кришка 
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Знімання дисковода
Перш ніж знімати дисковод, покладіть консоль на рівну горизонтальну поверхню, 
застелену м’якою тканиною.

1	 Зніміть кришку  (див. сторінку 208).
Застереження щодо безпеки та інформація про зняття та приєднання кришок 
наведені в розділі «Установка та зняття панелей корпусу».

2	 Підніміть пальцем увігнуту частину дисковода й вийміть його.

3	 Приєднайте кришку  (див. сторінку 208).
Обов’язково встановіть кришку на консоль без установленого дисковода.

4	 Приєднайте ніжки (короткі), під’єднайте шнур живлення змінного 
струму та кабелі, після чого ввімкніть живлення.
Обов’язково встановіть ніжки на консоль без установленого дисковода.

Увігнута частина

Використання виробу й поводження з ним

Не розбирайте та не модифікуйте консоль або її аксесуари.
Використовуйте консоль та її аксесуари відповідно до вказівок, поданих у 
документації виробу. Забороняється здійснювати аналіз або модифікацію цієї 
консолі та її аксесуарів, зокрема аналіз і використання конфігурації їхніх схем. У разі 
несанкціонованої модифікації консолі чи її аксесуарів гарантію буде анульовано. 
Консоль не містить компонентів для самостійного обслуговування користувачем.
Крім того, існує ризик ураження електричним струмом та, якщо приєднано 
дисковод, шкідливого впливу лазерного випромінювання.

Мережа
•	 Для під’єднання до мережі потрібен Інтернет-зв’язок.
•	 Усі витрати, пов’язані з користуванням Інтернетом, несе користувач.  

Для отримання докладніших відомостей дивіться договір про надання послуг 
або зверніться до постачальника послуг Інтернету.

•	 Використовуйте лише кабель Ethernet, сумісний з мережами 10BASE-T, 100BASE-TX 
або 1000BASE-T. Не використовуйте кабелі для стандартної телефонної мережі 
або кабелі, не зазначені в цьому документі. У разі використання шнура або 
кабелю невідповідного типу через порт локальної мережі (LAN) може проходити 
більше струму, ніж потрібно, і це може призвести до перегрівання, займання або 
виникнення несправності.

Функція безпроводового зв’язку
•	 Функція безпроводового зв’язку виробу використовує частоти в діапазоні  

2,4 ГГц (WLAN, Bluetooth) / 5 ГГц (WLAN). Частотний діапазон радіохвиль  
2,4 ГГц також використовується багатьма іншими пристроями. Конструкція 
пристрою має зводити до мінімуму завади, створені іншими пристроями, що 
працюють у тому ж діапазоні. Однак у деяких випадках перешкоди від інших 
пристроїв можуть негативно впливати на швидкість з’єднання, зменшувати 
діапазон сигналу або призводити до несподіваного розриву з’єднання.

•	 Експлуатація в діапазоні 5150-5350 МГЦ дозволена лише в приміщенні.
•	 У разі виконання консоллю функції сканування для вибору точки доступу до 

безпроводової локальної мережі (LAN) на екрані можуть відображатися точки 
доступу, недоступні для загального використання. Під’єднуйтеся лише до тієї 
точки доступу, яку ви маєте право використовувати або яка призначена для 
загального користування.
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Використання виробу й поводження з ним

Поводження із контролером
•	 Заряджати пристрій слід за температури приміщення в межах від 10 °C до 30 °C. 

За іншої температури заряджання може бути неефективним.
•	 Батарея має обмежений термін експлуатації. Тривалість дії батареї поступово 

знижується через постійне використання та з плином часу. Термін служби батареї 
також залежить від способу зберігання, умов використання, навколишнього 
середовища та інших чинників.

•	 Якщо контролер не використовується протягом тривалого часу, рекомендовано 
повністю заряджати його не рідше одного разу на рік, щоб зберегти 
функціональні можливості батареї.

Інструкції з догляду
З міркувань безпеки перед чищенням консолі або підключених аксесуарів 
від’єднайте шнур живлення змінного струму від електромережі.

Зовнішні поверхні (пластикова кришка консолі та контролер)
•	 Витирайте м’якою чистою тканиною.
•	 Щоб запобігти знебарвленню та пошкодженню поверхонь консолі та ї аксесуарів, 

дотримуйтесь поданих нижче інструкцій.
	– Не застосовуйте для чищення інсектициди або леткі речовині, зокрема 
розчинник, бензол або спирт. Не використовуйте для чищення тканину, 
оброблену хімічними засобами.

	– Не кладіть контролер або гарнітуру поверх консолі.

Вентиляційні отвори
Не блокуйте вентиляційні отвори. Щоб забезпечити належну вентиляцію, 
дотримуйтеся наведених нижче інструкцій.
•	 Розташовуйте консоль на відстані не менше 10 см від стіни.
•	 Не розташовуйте консоль на килимовому покритті або килимі з довгим ворсом.
•	 Не розташовуйте консоль у вузьких чи тісних місцях.
•	 Не накривайте консоль тканиною.
•	 Не допускайте накопичення пилу на вентиляційних отворах. Використовуйте для 

видалення пилу ручний пилосос або інший інструмент очищення.
Також рекомендовано зняти кришки та скористатися ручним пилососом  
для видалення пилу, який залишився під кришками. Докладніша інформація  
про кришки наведена в розділі «Установка та зняття панелей корпусу»  
(сторінка 208).

Порти/роз’єми
Не використовуйте порти/роз’єми на консолі, якщо вони забруднені. Вони можуть 
не проводити електрику належним чином. Якщо порти/роз’єми забруднилися, 
протріть їх м’якою сухою тканиною.

Поводження з дисками (лише якщо на консоль установлено 
дисковод)
Примітка щодо сумісності
Деякі носії, які мають регіональні або територіальні обмеження, можуть не 
підтримуватися консоллю. Докладні відомості дивіться на пакуванні носія.

Користування
Відбитки пальців, пил, бруд або подряпини на диску можуть призвести до 
спотворення зображення або погіршення якості звуку. Дотримуйтеся поданих 
нижче рекомендацій.
•	 Тримайте диск так, щоб не торкатися його поверхні.
•	 Не приклеюйте на диск наліпки і не пишіть на ньому.

Зберігання
•	 Не піддавайте диски впливу високих температур, вологості чи прямого сонячного 

світла.
•	 Диски, які не використовуватимуться тривалий час, зберігайте у футлярах. 

Складання дисків без футляра один на одному або зберігання під кутом може 
призвести до їх деформації.

Спосіб чищення
•	 Обережно протирайте диски м’якою тканиною в напрямку від центру до країв.
•	 Не використовуйте розчинники, засоби для чищення платівок, антистатичні спреї 

або інші хімічні речовини, оскільки вони можуть пошкодити диск.

Утилізація виробу після завершення терміну служби
Більшість матеріалів, з яких виготовлено вироби, є придатними для повторної 
переробки. Кожен контролер містить літій-іонну батарею. Дотримуйтеся місцевих 
норм під час утилізації цих виробів.

Комерційне використання
Використання цього виробу з комерційною метою та прокат забороняються.
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Технічні характеристики

Дизайн і технічні характеристики можуть бути змінені без попереднього 
повідомлення.
Залежно від використовуваної версії програмного забезпечення консоль може 
функціонувати інакше, ніж описано в цьому посібнику.
Інформація, яка міститься в цьому посібнику, може змінюватись без попередження.

Консоль PlayStation®5

Консоль PlayStation®5
Консоль PlayStation®5,  
цифрове видання

Головний процесор

Спеціальний процесор із одним кристалом
Центральний процесор:	� x86-64-AMD Ryzen™ “Zen2”, 8 

ядер/16 потоків
Графічний процесор:	� 10 TFLOPS, графічний процесор 

AMD на основі платформи 
Radeon™ RDNA

Пам’ять GDDR6, 16 ГБ

Внутрішній накопичувач
Спеціальний SSD-
накопичувач*1 місткістю 1 ТБ

Спеціальний SSD-
накопичувач*1 місткістю 825 ГБ

Вхід/вихід*2

Порт USB Type-A (SuperSpeed USB 10 Гбіт/с) ×2
Порт USB Type-C® (Hi-Speed USB)
Порт USB Type-C® (SuperSpeed USB 10 Гбіт/с)
Роз’єм розширення SSD M.2 (Key M)
Порт дисковода

Мережа
Ethernet (10BASE-T, 100BASE-TX, 1000BASE-T)
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax
Bluetooth 5.1

AV-вихід Порт HDMI™ OUT*3

Параметри електромережі
220-240 В  1,65 A
50/60 Гц

Макс. Номінальна потужність 350 Вт

Зовнішні габарити
(без частин, що виступають)

Прибл. 358 × 96 × 216 мм 
(ширина × висота  
× довжина)

Прибл. 358 × 80 × 216 мм 
(ширина × висота  
× довжина)

Вага Прибл. 3,1 кг Прибл. 2,5 кг

Робоча температура Від 5 °C до 35 °C

*1	 Частка ємності SSD-накопичувача відводиться на операції, пов’язані з керуванням 
консоллю, обслуговуванням та іншими службовими процедурами. У результаті вільний 
об’єм SSD-накопичувача може змінюватися.

*2	 Можливість використання всіх під’єднаних пристроїв не гарантується.
*3	 Використовуйте кабель HDMI з комплекту.

Тип батареї CR2032

Контактні дані для батареї BASICEL, Hangzhou Powerpack Battery Co., Ltd

RM 1307, Block A, Shipping Mansion, Shangcheng District, 
Hangzhou, China

DBV, Double Best Corporation Limited

5F, No. 37 Ln. 221 Gangqian Rd. Neihu Dist, Taipei City 114. 
Taiwan

Sony Interactive Entertainment Inc.

1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo 108-0075 Japan

Безпроводовий контролер DualSense®

Номінальна вхідна напруга 5 В  1,500 мА

Тип батареї Вбудована літій-іонна батарея

Напруга батареї 3,65 В 

Ємність батареї 1,560 мАг

Вага Прибл. 280 г

Робоча температура Від 5 °C до 35 °C
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Дисковод (лише якщо на консоль установлено дисковод)

Відтворювані диски

Ultra HD Blu-ray™ формату PlayStation®5 *1

Диск Blu-ray™ сумісного з PlayStation®4 формату *2

Ultra HD Blu-ray™
BD-ROM
BD-R
BD-RE*3

DVD-ROM
DVD+R/RW
DVD-R/RW
AVCHD

Дисковод (лише читання)

BD-ROM (66 ГБ/100 ГБ) ~10×CAV
BD-ROM (25 ГБ/50 ГБ) ~8×CAV
BD-R/RE (25 ГБ/50 ГБ) ~8×CAV
DVD ~3.2×CLV

Лазер

Тип:	� напівпровідниковий, безперервний
BD:	� довжина хвилі 395-415 нм
	 Потужність: макс. 1 мВт
DVD:	� довжина хвилі 640-675 нм
	 Потужність: макс. 1 мВт

*1	 Програмне забезпечення формату PlayStation®, формату PlayStation®2 і формату 
PlayStation®3 неможливо відтворити з диска.

*2	 Під час відтворення на консолі PS5 деякі функції PS4™ можуть не підтримуватися. 
Можливо, потрібно оновити системне програмне забезпечення консолі PS5 до 
останньої версії. Потрібне інтернет-з’єднання.

*3	 Відтворення дисків BD-RE версії 1.0 не підтримується.

Коди регіонів
Диску може бути призначений код регіону, який відповідає географічному регіону 
розповсюдження диска. Код регіону DVD визначається кодом диска DVD, який 
відтворювався першим. Коди регіонів задаються на консолі, як зазначено нижче.

Код регіону

Blu-ray Disc™ (BD)

Blu-ray™ формату PlayStation®4

Примітки
•	 Ви можете змінити код регіону BD/DVD своєї консолі на код відтворюваного 

диска. Ви можете змінювати код регіону до чотирьох разів.
•	 Нефіналізовані DVD-диски неможливо відтворити.
•	 Не використовуйте наведені нижче типи дисків. Інакше консоль може бути 

пошкоджена.
	– диски діаметром 8 см
	– некруглі диски, наприклад диски у формі картки, зірки або серця
	– диски, що потріскалися, деформувалися або були відновлені
	– диски з наліпками.

•	 На дисках DualDisc одна сторона відповідає стандарту DVD, а інша підтримує 
лише аудіо. Сторону, що підтримує лише аудіо, неможливо відтворити за 
допомогою консолі.

•	 Під час відтворення піратських записів вміст може відтворюватися неналежним 
чином або зі сторонніми звуками.

•	 Для безперервного відтворення дисків BD, записаних із використанням 
технології захисту авторських прав, можливо буде потрібно отримати новий ключ 
шифрування для AACS (системи вмісту з розширеними можливостями доступу). 
Ключ шифрування автоматично поновлюється після під’єднання консолі до 
Інтернету.

•	 Деякі диски не можуть відтворюватись через наявність подряпин, пилу, якість 
запису або через характеристики записуючого пристрою.

•	 У рідкісних випадках диски BD та DVD можуть не відтворюватися консоллю 
належним чином. Це відбувається насамперед через відмінності у процесі 
виробництва чи шифрування програмного забезпечення.

Програмне забезпечення системи
Використання консолі PlayStation®5 означає прийняття умов ліцензійної угоди 
на користування програмним забезпеченням системи компанії Соні Інтеректів 
Ентертейнмент Інк. Докладніша інформація доступна на сторінці  
doc.dl.playstation.net/doc/ps5-eula/.

Якщо у вас немає можливості оновити програмне забезпечення через Інтернет, 
ви можете скористатись ігровим диском або USB-накопичувачем. Докладну 
інформацію можна знайти на сторінці playstation.com/help/.

Оновлення системного програмного забезпечення консолі PS5 забезпечує доступ 
до додаткових функцій, оптимізує зручність використання і підвищує рівень 
безпеки. При оновленні завжди обирайте останню версію.
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Дякуємо за придбання цього виробу. Сподіваємося, ви будете задоволені  
ним. Термін “Виріб” стосується ігрової комп’ютерної консолі PlayStation®  
та офіційно ухвалених зовнішніх пристроїв PlayStation®, що входять  
до комплекту консолі PlayStation®.
Візьміть до уваги: програмне забезпечення системи, яке попередньо 
встановлюється у виробі, а також яке надається в подальшому у вигляді  
оновлень, не продається Вам, а надається на умовах ліцензії та має 
використовуватись лише разом із виробом. Умови ліцензії на програмне 
забезпечення системи можна знайти на сторінці playstation.com/legal.
Ця Гарантія надається Вам як першому користувачеві цього виробу компанією  
Sony Interactive Entertainment Europe Limited (“SIEE”), зареєстрованою за адресою  
10 Great Marlborough Street, London, W1F 7LP, United Kingdom. Вона призначена 
тільки для Вас і не може використовуватись кимось ще. Ця гарантія є доповненням 
до прав споживача (установлених законом) та жодним чином не впливає на них.
Обсяг Гарантії: компанія SIEE гарантує, що цей виріб не має дефектів матеріалів  
та виготовлення, які можуть призвести до відмови виробу у нормальних умовах 
експлуатації протягом 1 (одного) року з моменту купівлі, зобов’язується 
відремонтувати або (на розсуд SIEE) замінити будь-який компонент цього виробу 
безкоштовно, якщо ця несправність виникла із причини дефекту матеріалів або 
виготовлення. Заміна здійснюється на новий або відновлений компонент чи 
консоль, на розсуд компанії SIEE. Гарантія на замінений компонент діє протягом 
щонайбільше 3 (трьох) місяців та впродовж часу, який залишився від терміну 
основного гарантійного періоду. Ця Гарантія не поширюється на: Ваші дані, 
будь-яке програмне забезпечення або ігри PlayStation®, незалежно від того,  
входять вони в комплект постачання виробу або ні, будь-які периферійні  
пристрої PlayStation®, окрім вироблених компанією SIEE або на замовлення  
компанії SIEE, та будь-які аксесуари до консолі PlayStation®.

ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ
1.	 �Якщо потрібно висунути претензію в межах даної Гарантії, зв’яжіться  

з місцевою службою технічної підтримки за телефоном або електронною 
поштою, щоб отримати інструкції для повернення виробу.

2.	 �Гарантія є дійсною лише, якщо виріб було придбано на території України 
та виріб входить до переліку моделей (включаючи серійний номер виробу) 
призначених для продажу на території України,  за умови якщо разом 
із виробом надається квитанція, рахунок-фактура або інший документ, 
що підтверджує купівлю (у якому вказана дата купівлі та ім’я продавця), і 
гарантійний період не закінчився (і не був змінений із часу купівлі).

3.	 Не обмежуючи жодним чином застосування положень розділу 11(d), SIEE 
залишає за собою право відхилити претензію за цією гарантією, якщо:
a.	на Виробі буде пошкоджено, змінено, спотворено або видалено будь-яку з 

гарантійних пломб та/або серійний номер;
b.	є підстави вважати, що мала місце спроба (вдала чи невдала) відкрити 

або зняти корпус Виробу, і SIEE на власний розсуд дійде висновку, що 
до пошкодження Виробу призвели будь-які дії чи недогляд (зокрема 
обслуговування чи ремонт або спроба здійснення обслуговування чи ремонту 
будь-ким крім працівників авторизованого компанією SIEE сервісного центру).

c.	підстави вважати, що мала місце спроба (вдала чи невдала) розібрати  
Виріб — за винятком випадків, коли такі дії виконуються згідно з наведеними  
в інструкції вказівками.

4.	 �За умовами цієї Гарантії компанія SIEE на власний розсуд вирішує, чи слід 
ремонтувати або замінювати Виріб або його компонент протягом 21 дня  
після отримання від Вас Виробу з дефектами. Усі замінені Вироби та/або  
їхні компоненти стають власністю компанії SIEE.

5.	 �Під час ремонту або заміни може встановлюватись остання версія  
програмного забезпечення або оновлення мікропрограми виробу.

6.	 �Вироби з жорстким диском (“HDD”)
a.	�Вироби зі знімним жорстким диском (HDD) необхідно віддавати для 

гарантійного обслуговування за цією Гарантією разом з оригінальним 
жорстким диском.

b.	�Під час ремонту або заміни виробу потрібно буде виконати повторне 
форматування жорсткого диска.

c.	�Ви розумієте та погоджуєтесь, що повторне форматування жорсткого  
диска призведе до втрати збережених даних, файлів або програмного 
забезпечення. Щоб уникнути втрати будь-якого програмного забезпечення, 
даних або файлів, які необхідно зберегти, перед надсиланням виробу  
із жорстким диском для гарантійного обслуговування, за можливості,  
зробіть резервну копію цих даних, а потім видаліть їх. Для більш надійного 
захисту інформації, яку ви вважаєте конфіденційною, рекомендуємо виходити 
з облікового запису PlayStation® на вашій консолі PlayStation®.

7.	 Вироби з твердотільним диском (SSD)
a.	�Ремонт або заміна виробу передбачають повторне форматування  

твердотільного диска. 
b.	�Ви розумієте та погоджуєтесь, що повторне форматування твердотільного  

диска призведе до втрати збережених даних, файлів і програмного 
забезпечення. Щоб не втратити програмне забезпечення, дані або  
файли, перед надсиланням виробу для гарантійного обслуговування  
потрібно за можливості виконати їх резервне копіювання, а тоді видалити  
із твердотільного диска. Для більш надійного захисту інформації, яку ви 
вважаєте конфіденційною, рекомендуємо виходити з облікового запису 
PlayStation® на вашій консолі PlayStation®. 

c.	�Перш ніж передавати пристрій для сервісного обслуговування за цією 
Гарантією, потрібно вийняти з нього додаткове SSD-сховище, якщо воно  
було встановлено раніше. 

8.	 �Щоб запобігти пошкодженню, втраті або стиранню даних іншого знімного  
носія, периферійного обладнання або компонентів, які не є оригінальними, 
необхідно вилучити дані пристрої перед тим, як звернутися за гарантійним 
обслуговуванням виробу.

9.	 �Ця Гарантія не розповсюджується на збережені дані, файли або програмне 
забезпечення. Компанія SIEE не несе перед Вами відповідальності за будь-
яку втрату або пошкодження даних, файлів або програмного забезпечення 
внаслідок виконання своїх зобов’язань перед Вами за цією Гарантією.
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10.	�Слід регулярно виконувати резервне копіювання жорсткого диска, щоб запобігти 
втраті або зміненню даних. Проте деякі дані не можна піддавати резервному 
копіюванню. Користувачу потрібно буде перевстановити жорсткий диск.

11.	 �Умови Гарантії не поширюються на пошкодження Виробу внаслідок:
a.	�комерційного використання, нещасного випадку, недбалості або 

неправильного використання (включаючи, без обмежень, використання  
цього виробу не за його призначенням і/або без дотримання інструкцій  
із належного використання та обслуговування, або встановлення  
та використання без дотримання місцевих технічних стандартів  
і стандартів безпеки);

b.	�використання разом із несанкціонованим периферійним обладнанням  
або компонентом (яке включає, без обмежень, пристрої для покращення 
якості ігор, жорсткі диски, адаптери та блоки живлення);

c.	�будь-якої модифікації, настройки або змінення цього виробу, виконані без 
дотримання інструкцій з належного використання та обслуговування Виробу;

d.	�обслуговування або ремонту чи невдалого обслуговування або ремонту, 
виконаних організацією технічного обслуговування, не авторизованою  
компанією SIEE;

e.	�використання несанкціонованого програмного забезпечення,  
під час вірусної інфекції, пожежі, повені чи іншого стихійного лиха; або

f.	 �використання або обслуговування виробу в цілях, що не відносяться  
до персонального чи домашнього використання, або в умовах,  
які не відповідають технічним характеристикам виробу.

12.	Ви не можете висувати претензії в рамках цієї Гарантії в разі будь-якого  
суттєвого порушення ліцензії на системне програмне забезпечення  
(подробиці на сторінці: playstation.com/legal).

13.	�У межах, дозволених діючим законодавством, ця Гарантія буде єдиним  
і виключним засобом усунення дефектів цього виробу. Усі інші гарантії, 
положення або умови, що висловлені або розуміються щодо цього виробу,  
не застосовуються. Тому ані компанія SIEE, ані будь-який підрозділ Sony  
або постачальники не несуть відповідальності за навмисне, випадкове,  
непряме пошкодження або втрату, включаючи втрату даних і незалежно  
від причини її виникнення.

14.	�Компанія SIEE не надає гарантії на послуги та вироби сторонніх осіб,  
які можуть пропонуватися у зв’язку з цим Виробом.

Якщо цей виріб потребує будь-якого ремонту, який не підпадає під дану Гарантію, 
зверніться до місцевої служби технічної підтримки за порадою. Якщо ваша країна 
проживання відсутня у списку, зверніться до продавця

Контакти гарячої лінії служби підтримки

UA

0 800 307 669



216

Інформація про відповідність

Виробник: Соні Інтеректів Ентертейнмент Інк., 1-7-1 Конан, Мінато-ку, Токіо 108-0075, 
Японія.

Інформація про країну виробництва зазначається на упаковці та виробі.

Уповноважений представник в Україні з питань відповідності вимогам технічних 
регламентів: ТОВ «Соні Україна», вул. Іллінська, 8, м.Київ, 04070, Україна. 

Справжнім Соні Інтеректів Ентертейнмент Інк. заявляє,  
що тип радіообладнання ігрова консоль PS5 моделі CFI-2116, відповідає  
Технічному регламенту радіообладнання; повний текст декларації про відповідність 
доступний на веб-сайті за такою адресою: http://www.compliance.sony.ua/.

Дата виготовлення зазначена на упаковці або етикетці виробу після позначки “P/D”  
у наступному форматі: P/D: MM.YYYY, де MM – місяць, YYYY – рік виготовлення.

Стандарт зв'язку (мережі,  
інтерфейсу передавання даних)

Смуга радіочастот, в якій працює 
(передавання/приймання) 

Максимальна потужність 
випромінювання у зазначених  
смугах радіочастот 

WLAN IEEE 802.11b/g/n 2400-2483,5 МГц 100 мВт   

WLAN IEEE 802.11a/n/ac/ax 5150-5250 МГц, 5250-5350 
МГц, 5470-5725 МГц, 5725 -  
5850 МГц

100 мВт   

Bluetooth IEEE 802.15.1 2400-2483,5 МГц   10 мВт  

Утилізуйте продукт відповідно до місцевого законодавства про переробку 
електричного та електронного обладнання.
Продажі повинні проводитися відповідно до вимог чинного законодавства.

Авторські права і торгові марки

“ ”, “PlayStation”, “ ”, “PS5”, “PS4”, “DualSense”, “DUALSHOCK” і “PlayStation 
Shapes Logo” є зареєстрованими товарними знаками чи товарними знаками Соні 
Інтеректів Ентертейнмент Інк.
“SONY” і “ ” є зареєстрованими товарними знаками чи товарними знаками Соні 
Груп Корпорейшн.
AMD Radeon and AMD Ryzen are trademarks of Advanced Micro Devices, Inc.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, 
Inc. and any use of such marks by Sony Interactive Entertainment Inc. is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
Blu-ray Disc™, Blu-ray™ and Ultra HD Blu-ray™ are trademarks of the  
Blu-ray Disc Association.
The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress  
and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing 
Administrator, Inc.
The SuperSpeed USB 10Gbps Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc. USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB 
Implementers Forum.
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Додаткова інформація

Посібник користувача
Ознайомтеся з усіма можливостями консолі PS5. Дізнайтесь, як налаштувати 
параметри та як користуватися кожною функцією. Щоб переглянути посібник 
користувача, потрібне з’єднання з Інтернетом.
На головному екрані консолі PS5 виберіть Настройки  > Посібник користувача, 
здоров’я й безпека та інша інформація > Посібник і поради > Посібник 
користувача.

Сайт підтримки клієнтів
Для отримання допоміжної інформації, як-от покрокових інструкцій з усунення 
проблем та відповідей на поширені запитання, відвідайте сторінку  
playstation.com/help/.
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